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Zagreb, 14. svibnja2026

PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA

PREDMET: Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o računovođstvu, s

Konačnim prijedlogom zakona

Na temelju članka 85. Ustava Republike Hrvatske (,,Narodne novine", br.

85/10. - pročišćeni tekst i 5114. _ ođluka Ustavnog suđa Republike Hrvatske) i članaka I72.,
204. i 206. Poslovnika Hrvatskoga sabora (,,Narodne novine", br. 8l/i3., 113116.,69117.,
29118, 53120., II9l20. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 123120. i 86/23. -
Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske), Vlada Republike Hrvatske podnosi Prijedlog
zakona o izmjenama i dopunamaZil<ona o računovodstvu' s Konačnim prijedlogom zakona
zahitni postupak.

ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Flrvatske
sa zakonodavsfvom Europske untje, te se u prilogu dostavlja iIzjava o njegovoj usklađenosti s
pravnom stečevinom Europske unrje.

Za svoje predstavnike, koji Će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga
sabora i njegovih rađnih tijela, Vlada je odredila potpredsjednika Vlade Republike Hrvatske i
ministra fin'ancija đr. sc. Tomislava ĆoriĆa, đržavne tajnike Mateja Bulu, Stipu Župana i
dr. sc. Terez:u Rogić Lugarić, ravnatelja Porezne uprave BoŽiđara Kutlešu i ravnatelja
Carinske uprave Marija Demirovića.
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Zagreb, svibanj 2026.



PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

RAČUNOVODSTVU 

 

 

I. USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA  

 

Ustavna osnova za donošenje ovoga Zakona sadržana je u odredbi članka 2. stavka 4. Ustava 

Republike Hrvatske („Narodne novine“, br. 85/10. – pročišćeni tekst i 5/14. – Odluka Ustavnog 

suda Republike Hrvatske). 

 

II. OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU UREDITI 

ZAKONOM, TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 

PROISTEĆI 

 

Zakonom o računovodstvu („Narodne novine“, br. 85/24., 145/24. i 151/25., u daljnjem tekstu: 

važeći Zakon) uređuje se računovodstvo poduzetnika, razvrstavanje poduzetnika i grupa 

poduzetnika, knjigovodstvene isprave i poslovne knjige, popis imovine i obveza, primjena 

standarda financijskog izvještavanja i tijelo za donošenje standarda financijskog izvještavanja. 

Također, važećim Zakonom uređuju se godišnji financijski izvještaji i konsolidacija godišnjih 

financijskih izvještaja , njihova revizija, sadržaj godišnjeg izvještaja, izvještavanje o održivosti 

uključujući primjenu i provjeru standarda izvještavanja o održivosti, izvještavanje o plaćanjima 

javnom sektoru te izvještaj o informacijama o porezu na dobit. Također, važećim Zakonom 

obuhvaćena su i pravila o javnoj objavi godišnjih financijskih izvještaja i godišnjeg izvještaja, 

vođenje Registra godišnjih financijskih izvještaja, nadzor nad primjenom zakona te prekršajne 

odredbe. 

 

Važeći Zakon o računovodstvu do sada je izmijenjen i dopunjen dva puta, između ostalog i radi 

prijenosa Direktive (EU) 2025/794 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. travnja 2025. o 

izmjeni direktiva (EU) 2022/2464 i (EU) 2024/1760 u pogledu datuma od kojih države članice 

moraju primjenjivati određene zahtjeve za korporativno izvješćivanje o održivosti i dubinsku 

analizu za održivo poslovanje (Tekst značajan za EGP) (SL L, 2025/794, 16.4.2025.) (tzv. 

„Stop the clock” direktiva, u daljnjem tekstu: Direktiva (EU) 2025/794) u nacionalno 

zakonodavstvo. Tom je izmjenom obveza izvještavanja o održivosti za određene skupine 

poduzetnika odgođena za dvije godine. Tako su, prema važećem zakonodavnom okviru, 

poduzetnici iz drugog kruga obvezni izvještavati o održivosti za poslovnu godinu koje počinje 

1. siječnja 2027. ili nakon toga datuma (umjesto 1. siječnja 2025.), a poduzetnici iz trećeg kruga 

za poslovnu godinu koje počinju 1. siječnja 2028. ili nakon toga datuma (umjesto 1. siječnja 

2026.). Prijenosom Direktive (EU) 2025/794 zadržana je obveza izvještavanja o održivosti za 

prvi krug obveznika, odnosno za velike poduzetnike koji su subjekti od javnog interesa 

(kreditne institucije, osiguravajuća društva i društva čiji su vrijednosni papiri uvršteni na 

uređeno tržište) i koji su tijekom prethodne poslovne godine imali više od 500 zaposlenih, dok 

je za drugi i treći krug propisana dvogodišnja odgoda početka primjene, čime se zadržao sustav 

postupne primjene obveze izvještavanja o održivosti uz dodatno vrijeme za prilagodbu. 

 

Slika 1. u nastavku prikazuje obveznike izvještavanja o održivosti i dinamiku uvođenja obveze 

izvještavanja o održivosti prema trenutno važećem zakonodavnom okviru. 
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Slika 1. Obveza izvještavanja o održivosti prema trenutno važećem zakonodavnom okviru 

 

 
 

Izvor: Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o računovodstvu („Narodne novine“, broj 

151/25.) 

 

Bitno je istaknuti kako je Direktiva (EU) 2025/794 dio tzv. Omnibus paketa Europske komisije 

čiji je cilj pojednostavnjenje regulatornog okvira u području izvještavanja o održivosti, osobito 

kroz vremensku odgodu primjene obveza za pojedine kategorije poduzetnika.  

 

U svojoj Komunikaciji od 11. veljače 2025. „Jednostavnija i brža Europa: Komunikacija o 

provedbi i pojednostavnjenju“, Europska komisija najavila je program usmjeren na smanjenje 

administrativnog opterećenja i jačanje konkurentnosti gospodarstva Europske unije. U tom je 

kontekstu predložila ciljane izmjene Direktive o korporativnom izvještavanju o održivosti1 (u 

daljnjem tekstu: CSRD direktiva), uz očuvanje temeljnih politika Europske unije. Tragom toga, 

26. veljače 2025. Europska komisija predstavila je Omnibus paket, koji je uključivao osim 

Prijedloga direktive Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni direktiva (EU) 2022/2464 i (EU) 

2024/1760 u pogledu datuma od kojih države članice trebaju primjenjivati određene zahtjeve 

za korporativno izvještavanje o održivosti i dubinsku analizu za održivo poslovanje (tzv. Stop 

the clock prijedlog – usvojena Direktiva (EU) 2025/794) i Prijedlog direktive Europskog 

parlamenta i Vijeća o izmjeni direktiva 2006/43/EZ, 2013/34/EU, (EU) 2022/2464 i (EU) 

2024/1760 u pogledu određenih zahtjeva za korporativno izvještavanje o održivosti i dubinsku 

analizu za održivo poslovanje (tzv. Content prijedlog – usvojena Direktiva (EU) 2026/470 

Europskog parlamenta i Vijeća od 24. veljače 2026. o izmjeni direktiva 2006/43/EZ, 

2013/34/EU, (EU) 2022/2464 i (EU) 2024/1760 u pogledu određenih zahtjeva za korporativno 

izvješćivanje o održivosti i određenih zahtjeva dubinske analize za održivo poslovanje (Tekst 

značajan za EGP) (SL L, 2026/470, 26.2.2026.) (u daljnjem tekstu: Direktiva (EU) 2026/470). 

 

Iako obveza izvještavanja o održivosti predstavlja važan iskorak u jačanju transparentnosti i 

održivog poslovanja, u praksi se pokazalo da poduzetnici imaju značajne poteškoće u 

razumijevanju i primjeni složenih zahtjeva koji proizlaze iz CSRD direktive i Europskih 

standarda izvještavanja o održivosti (ESRS). Važeći okvir obuhvaća širok krug poduzetnika, 

uključujući male i srednje poduzetnike čiji su vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište, što 

rezultira znatnim administrativnim opterećenjem. Iskustvo provedbe pokazalo je da su troškovi 

usklađivanja i administracije visoki za sve poduzetnike, a osobito za male i srednje, dok dodatno 

opterećenje proizlazi i iz zahtjeva obveznika izvještavanja o održivosti prema njihovim 

dobavljačima u lancu vrijednosti. 

 
                                                           
1 Direktiva (EU) 2022/2464 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o izmjeni Uredbe (EU) br. 537/2014, 

Direktive 2004/109/EZ, Direktive 2006/43/EZ i Direktive 2013/34/EU u pogledu korporativnog izvješćivanja o održivosti 

(Tekst značajan za EGP) (SL 322/15, 16.12.2022.) 
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Upravo iz tog razloga, a u kontekstu obveze Europske komisije da se smanji opterećenje 

povezano s izvještavanjem o održivosti i poveća konkurentnost, Direktivom (EU) 2026/470 

mijenjaju se Direktiva 2006/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 2006. o 

zakonskim revizijama godišnjih financijskih izvještaja i konsolidiranih financijskih izvještaja, 

kojom se mijenjaju direktive Vijeća 78/660/EEZ i 83/349/EEZ i stavlja izvan snage Direktiva 

Vijeća 84/253/EEZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 157, 9.6.2006.) (tzv. Revizijska direktiva), 

Direktiva 2013/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o godišnjim 

financijskim izvještajima, konsolidiranim financijskim izvještajima i povezanim izvješćima za 

određene vrste poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i o 

stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 78/660/EEZ i 83/349/EEZ (Tekst značajan za EGP) (SL 

L 182, 29.6.2013.) (tzv. Računovodstvena direktiva) i CSRD direktiva. Direktiva (EU) 

2026/470 objavljena je 26. veljače 2026. u Službenom listu Europske unije, a stupila je na snagu 

dvadesetog dana od dana objave. Države članice dužne su uskladiti se predmetnom direktivom, 

u dijelu u kojem ona mijenja Računovodstvenu direktivu, Revizijsku direktivu i CSRD 

direktivu do 19. ožujka 2027.  

Radi usklađivanja hrvatskog zakonodavstva s pravnom stečevinom Europske unije, ovim 

Prijedlogom zakona mijenja se područje primjene obveze izvještavanja o održivosti, pri čemu 

se broj obveznika bitno sužava. Naime, Prijedlogom zakona obveza sastavljanja i objave 

izvještaja o održivosti ograničava se na poduzetnike čiji je netoprihod veći od 450.000.000,00 

eura i koji u prosjeku imaju više od 1.000 radnika tijekom prethodne poslovne godine. 

Navedenim normativnim rješenjem osigurava se da se obveza izvještavanja o održivosti 

primjenjuje isključivo na najveće poduzetnike s najvećim utjecajem na okolišne, društvene i 

upravljačke učinke, koji su istodobno financijski i organizacijski sposobni podnijeti troškove 

koji proizlaze iz provedbe te obveze. Stoga, prema novom zakonodavnom okviru, obveza 

izvještavanja o održivosti odnosi se isključivo na poduzetnike koji ostvaruju netoprihod veći 

od 450 milijuna eura i zapošljavaju više od 1.000 radnika tijekom prethodne poslovne godine.  

Slika 2. u nastavku prikazuje obveznike izvještavanja o održivosti sukladno novom 

zakonodavnom okviru. 

 

Slika 2. Obveza izvještavanja o održivosti prema novom zakonodavnom okviru 

 

Izvor: Prijedlog zakona 

Prema procjenama, kako je prikazano u Tablici 1. broj obveznika izvještavanja o održivosti na 

razini Europske unije smanjit će se s približno 30.000 do 76.000 na oko 5.000 do 8.000 društava, 

što predstavlja smanjenje od otprilike 88 %. U Republici Hrvatskoj broj obveznika smanjit će 

se s oko 500 na približno 30 poduzetnika. Time bi se obveza izvještavanja o održivosti zadržala 

isključivo za najveće poduzetnike čije poslovanje ima najznačajniji utjecaj na okoliš i 

gospodarstvo. 
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Tablica 1: Prikaz broja obveznika izvještavanja o održivosti prema novim kriterijima 

 CSRD Direktiva (EU) 2026/470 

Kriteriji  Veliki poduzetnici i mali 

i srednji poduzetnici koji 

kotiraju na burzi 

Poduzetnici > 1.000 radnika i > 450 

mi. eura netoprihoda tijekom 

prethodne poslovne godine 

Broj obveznika (na 

razini EU) 

30.673 - 76. 556 5.160 - 7.890 

Smanjenje (prosjek) n/a 83 % - 90 % 

Broj obveznika RH cca 500 cca 30 

Smanjenje (prosjek) n/a cca 94 % 

Dio poduzetnika koji su trenutačno obuhvaćeni prvim krugom obveznika, odnosno veliki 

poduzetnici koji su subjekti od javnog interesa (kreditne institucije, društva za osiguranje i 

društva čiji su vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište), a koji imaju manje od 1.000 

radnika tijekom prethodne poslovne godine i netoprihod manji od 450 milijuna eura, prema 

novim kriterijima više neće ispunjavati uvjete za izvještavanje o održivosti te od poslovne 

godine koja započinje 1. siječnja 2027. neće imati tu obvezu. Međutim, prema važećem 

zakonodavnom okviru, ti bi poduzetnici i dalje morali sastavljati i objavljivati izvještaje o 

održivosti za poslovne godine 2025. i 2026., iako je već sada jasno da od 2027. godine više 

neće biti obveznici. Time se stvara situacija u kojoj bi ti poduzetnici bili izloženi dodatnom 

administrativnom i financijskom opterećenju bez dugoročne regulatorne potrebe. Upravo radi 

izbjegavanja takvog nepotrebnog administrativnog opterećenja, Direktiva (EU) 2026/470 

državama članicama izričito omogućuje da izuzmu takve poduzetnike od obveze izvještavanja 

za poslovne godine koje počinju između 1. siječnja 2025. i 31. prosinca 2026., uz uvjet da se to 

odstupanje provede na način kojim se osigurava poštovanje načela pravne sigurnosti. Republika 

Hrvatska odlučila je iskoristiti navedenu mogućnost izuzeća te se ovim Prijedlogom zakona 

propisuje oslobađanje tih poduzetnika od obveze izvještavanja o održivosti za poslovne godine 

koje započinju između 1. siječnja 2025. i 31. prosinca 2026., uz osiguranje pravne sigurnosti i 

jasnoće primjene novih pravila.  

Prema raspoloživim podacima Ministarstva financija, u Republici Hrvatskoj ukupno 48 

poduzetnika trenutačno je obuhvaćeno obvezom izvještavanja o održivosti za 2025. godinu 

prema važećim pravilima. Od svih navedenih poduzetnika svega 14 poduzetnika ispunjava 

nove, strože kriterije utvrđene Direktivom (EU) 2026/470, odnosno svega 14 poduzetnika ima 

više od 450 milijuna eura netoprihoda i prosječno 1.000 radnika tijekom prethodne poslovne 

godine. Preostalih 34 poduzetnika ne ispunjavaju te nove kriterije slijedom čega, počevši od 

poslovnih godina koje započinju 1. siječnja 2027., svakako više ne bi ulazili u krug obveznika 

izvještavanja o održivosti.  

 

Tablica 2. Prikaz broja obveznika prvoga pruga za poslovnu godinu 2025.  

Broj obveznika prema važećem Zakonu 48 

Broj obveznika prema Prijedlogu zakona 14 

Broj obveznika koji ne ispunjava kriterije 34 

Izvor: Važeći Zakon i Prijedlog zakona 
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Bez primjene izuzeća koje je predviđeno Direktivom (EU) 2026/470, 34 poduzetnika, kako je 

prikazano u Tablici 2., bi i dalje bili obvezni sastavljati, provjeravati i objavljivati izvještaje o 

održivosti za poslovnu godinu 2025., a potencijalno i za 2026., iako je već unaprijed jasno da 

dugoročno više neće biti obuhvaćeni regulatornim okvirom kojim je uređena obveza 

izvještavanja o održivosti. Dakle, iako je poslovna godina koja je započela 1. siječnja 2025. 

završila, u ovom slučaju se Prijedlogom zakona regulira pravna situacija koja je u tijeku, 

odnosno reguliraju se zatečeni odnosi za koje obveza podnošenja izvještaja o održivosti 

završava s danom 30. lipnja 2026. te bi se u ovom slučaju za primjenu novog zakonskog 

uređenja, odnosno oslobođenje od obveze podnošenja izvještaja o održivosti smatralo da se radi 

o „prividnoj (apparent)“, odnosno „nepravoj ili kvazi-retroaktivnosti“ kod koje se novo pravno 

pravilo primjenjuje na pravne odnose nastale prije njegova stupanja na snagu, pod uvjetom da 

ti odnosi i dalje traju, odnosno da se još uvijek nalaze u fazi svoje realizacije. Ovakvo shvaćanje 

proizlazi i izrazio ga je Ustavni sud Republike Hrvatske u svojoj Odluci broj: U-I-4455/2015 

od 4. travnja 2017. u kojoj je istaknuto kako je takav interpretativni pristup i Suda Europske 

unije, koji na bazi teleološkog tumačenja iznimno dopušta kvazi-povratni učinak novoga 

pravnog pravila na zatečene pravne odnose pod bitnim uvjetom da se cilj mjere, zbog čije 

realizacije je „novo“ pravo i usvojeno, ne bi ni mogao postići na drugi način. Spomenuta 

iznimka, prema kojoj mjera može djelovati retroaktivno samo ako legitiman cilj nije moguće 

na drugi način ostvariti, limitirana je primjenom načela razmjernosti koje u ovom kontekstu 

traži da je takvo povratno djelovanje nove zakonske mjere na slučajeve nastale prije njegova 

stupanja na snagu neophodno za postizanje željenoga cilja. U predmetnoj Odluci Ustavnog suda 

Republike Hrvatske navodi se i da iako članak 90. stavak 5. Ustava Republike Hrvatske dopušta 

odstupanje od načelne zabrane povratnog djelovanja zakona, Ustavni sud Republike Hrvatske 

smatra da je to odstupanje uvjetovano određenim kriterijima koji su predviđeni u samom Ustavu 

Republike Hrvatske. Prema stajalištu Ustavnog suda Republike Hrvatske to znači da 

propisivanje povratnog djelovanja zakona mora biti izuzetno i opravdano s gledišta određenog 

ustavnog načela. Kao takvo ustavno načelo može se uzeti javni interes za izmjenu nekog 

zakonskog režima odredbama povratnog značaja. Javni interes, shvaćen kao značajan društveni 

interes koji opravdava odnosno zahtijeva propisivanje povratnog djelovanja zakona, predstavlja 

Ustavom Republike Hrvatske danu granicu ovlaštenja zakonodavca iz članka 90. stavka 5. 

Ustava Republike Hrvatske. 

 

Usvajanjem ovoga Prijedloga zakona primijenit će se izuzeće predviđeno Direktivom (EU) 

2026/470 te će se omogućiti da se upravo naprijed spomenuta 34 poduzetnika pravodobno 

oslobodi obveze izvještavanja o održivosti za 2025. godinu s obzirom na to da više u budućnosti 

neće biti obveznici izvještavanja o održivosti, čime će se izbjeći nepotrebno administrativno, 

financijsko i organizacijsko opterećenje navedenih poduzetnika, u skladu s ciljevima Omnibus 

paketa i smjerom reforme na razini Europske unije. Prema tome, zakonska odredba kojom se 

obveze izvještavanja o održivosti oslobađa dio poduzetnika za poslovnu godinu koja je započela 

1. siječnja 2025. u ovom slučaju nije se mogla izbjeći, međutim nesporno je suglasna s Ustavom 

Republike Hrvatske s obzirom da je kvazi-retroaktivno djelovanje Prijedloga zakona u javnom 

interesu odnosno takvim se djelovanjem ovoga Prijedloga zakona ostvaruju ciljevi koji imaju 

veći značaj od pravne sigurnosti na koju su subjekti određenog pravnog odnosa računali, budući 

da upravo i isključivo za te subjekte primjena Prijedloga zakona donosi oslobođenje od 

nepotrebnog administrativnog, financijskog i organizacijskog opterećenja, a istodobno je za te 

subjekte unaprijed jasno da više ne ulaze u krug obveznika izvještavanja o održivosti. Istodobno 

se osigurava pravna sigurnost i dosljednost nacionalnog zakonodavstva s europskim okvirom, 

uz zadržavanje obveze izvještavanja isključivo za najveće poduzetnike s najznačajnijim 

utjecajem na gospodarstvo i okoliš. 
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U odnosu na poduzetnike iz trećih zemalja, ovim Prijedlogom zakona usklađuju se odredbe 

važećeg Zakona s izmjenama Računovodstvene direktive. Prije svega, povećava se prag 

netoprihoda na razini Europske unije koji poduzetnik iz treće zemlje mora ostvariti kako bi 

podlijegao obvezi izvještavanja o održivosti putem društva kćeri ili podružnice u Republici 

Hrvatskoj. Prag se povećava sa 150.000.000 eura na 450.000.000 eura, čime se osigurava 

proporcionalno smanjenje administrativnog opterećenja, u skladu sa sužavanjem kruga 

obveznika za poduzetnike iz Europske unije. Nadalje, uvodi se i novi prag prihoda za društva 

kćeri i podružnice poduzetnika iz trećih zemalja koja podliježu obvezi objave izvještaja o 

održivosti, koji se ovim Prijedlogom zakona postavlja na 200.000.000 eura. Time se dodatno 

precizira krug subjekata obuhvaćenih ovom obvezom. Istodobno se pojašnjava da društvo kći 

ili podružnica poduzetnika iz treće zemlje ne izvještava u svoje ime, već objavljuje i čini 

dostupnim izvještaj o održivosti koji je sastavio poduzetnik iz treće zemlje. Radi osiguravanja 

ravnopravnih uvjeta i proporcionalnosti, matičnim društvima iz trećih zemalja koja imaju status 

financijskih holdinga, a čija su društva kćeri međusobno operativno neovisna, omogućuje se 

izuzeće od obveze objave konsolidiranog izvještaja o održivosti.  

 

Sukladno važećem Zakonu obveznici izvještavanja o održivosti dužni su izvještavati o 

informacijama o vlastitom poslovanju i o svojem lancu vrijednosti. U praksi se pokazalo kako 

poduzetnici u lancu vrijednosti, uključujući male i srednje poduzetnike, od poduzetnika koji 

izvještavaju o održivosti primaju nerazmjerne zahtjeve za informacije, neovisno o postojećim 

ograničenjima utvrđenima važećim Zakonom. Stoga Prijedlogom zakona uvodi se zaštita za 

poduzetnike u lancu vrijednosti koji u prosjeku nemaju više od 1.000 radnika tijekom prethodne 

poslovne godine kako bi se ograničilo opterećenje za te poduzetnike (tzv. „zaštićeni 

poduzetnici“). Poduzetnici koji izvještavaju mogu se osloniti na samodeklaraciju koju izdaju 

poduzetnici u lancu vrijednosti radi utvrđivanja njihove veličine, bez potrebe za dodatnom 

provjerom, osim ako znaju ili razumno mogu pretpostaviti da je takva samodeklaracija očito 

netočna. Istodobno, poduzetnik koji izvještava ne smije od poduzetnika u lancu vrijednosti koji 

nisu obveznici izvještavanja o održivosti zahtijevati dostavu podataka, informacija ili izvještaja 

koji premašuju opseg i sadržaj dobrovoljnih standarda koje će donijeti Europska komisija putem 

delegiranog akta. Zaštićeni poduzetnici imaju pravo odbiti dostavu informacija koje nadilaze 

propisana ograničenja, a poduzetnik koji izvještava dužan ih je o tom pravu pravodobno 

obavijestiti. Ograničenje se primjenjuje isključivo na prikupljanje podataka u svrhu 

izvještavanja o održivosti te ne utječe na druge zakonske ili ugovorne obveze niti na provedbu 

postupaka dubinske analize. Zahtjevi prema lancu vrijednosti moraju biti razmjerni, nužni i 

ograničeni na informacije koje su izravno povezane s materijalnim rizicima i utjecajima. 

Nadalje, Prijedlogom zakona uvodi se dodatna fleksibilnost za financijska holding društva u 

pogledu konsolidiranog izvještavanja o održivosti. Ako grupa postoji isključivo zbog različitih 

ulaganja financijskog holding društva, a društva kćeri međusobno nisu operativno povezana, 

takvo matično društvo može odlučiti hoće li sastaviti konsolidirani izvještaj o održivosti. Ta 

mogućnost primjenjuje se isključivo na financijska holding društva koja se ne uključuju u 

upravljanje društvima kćerima (osim u svojstvu dioničara) te čija su ulaganja u društva s 

međusobno neovisnim poslovnim modelima. Ova fleksibilnost ne utječe na pojedinačne obveze 

izvještavanja drugih društava unutar grupe ako su ona samostalno obveznici prema relevantnim 

odredbama važećeg Zakona. 

Isto tako, Prijedlogom zakona propisuju se posebna izuzeća u slučajevima kada se sastav grupe 

mijenja tijekom poslovne godine zbog preuzimanja ili spajanja društva. Uvodi se prijelazno 

razdoblje gdje matično društvo može odgoditi uključivanje podataka o održivosti društva koje 

podliježe stjecanju ili spajanju u konsolidirani izvještaj o održivosti do sljedeće poslovne 
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godine. Isto tako, matično društvo može isključiti podatke o održivosti društva kćeri koje 

napusti grupu tijekom poslovne godine. Međutim, ako matično društvo iskoristi jedno ili oba 

navedena izuzeća, i dalje mora otkriti sve značajne događaje koji su utjecali na društvo kći 

tijekom poslovne godine i koji je utjecao na učinke, rizike ili prilike grupe povezane s pitanjima 

održivosti. Time se osigurava da korisnici izvještaja o održivosti budu informirani o bitnim 

promjenama u profilu održivosti grupe, čak i ako podaci o održivosti stečenog ili izdvojenog 

društva kćeri nisu uključeni za tu poslovnu godinu. 

Sukladno članku 48. važećeg Zakona, obveznici izvještavanja o održivosti dužni su sastaviti i, 

u propisanim rokovima, predati na javnu objavu izvještaj poslovodstva, čiji je sastavni dio 

izvještaj o održivosti, u strojno i ljudima čitljivom formatu u skladu s Delegiranom uredbom 

Komisije (EU) 2019/8152. Obveznici su također dužni digitalno označiti izvještaj o održivosti, 

odnosno konsolidirani izvještaj o održivosti, uključujući objave iz članka 8. Uredbe (EU) 

2020/8523, u skladu s provedbenim aktom Europske komisije kojim se uređuje jedinstveni 

elektronički format za izvještavanje. Radi osiguravanja pravne sigurnosti i jasnoće, 

Prijedlogom zakona propisuje se da do donošenja tehničkih pravila Europske komisije o 

digitalnom označavanju izvještaja o održivosti poduzetnici nisu obvezni provoditi takvo 

označavanje. 

Zaključno, Prijedlogom zakona predlažu se izmjene u dijelu koji se odnosi na format 

izvještavanja godišnjih financijskih izvještaja. Naime, člankom 48. važećeg Zakona propisano 

je da poduzetnici dostavljaju godišnje financijske izvještaje, odnosno konsolidirane financijske 

izvještaje, u jedinstvenom elektroničkom formatu koji je strojno i ljudima čitljiv. Sukladno 

važećem Zakonu obveza izvještavanja u jedinstvenom elektroničkom formatu za sve obveznike 

javne objave trebala se primjenjivati za poslovne godine koje počinju od 1. siječnja 2028. Ovim 

Prijedlogom zakona briše se navedena obveza. S obzirom na potrebu daljnjeg pojednostavljenja 

administrativnih zahtjeva i smanjenja regulatornog opterećenja ocijenjeno je da takav zahtjev 

u ovom trenutku predstavlja dodatno operativno i troškovno opterećenje koje nije razmjerno 

koristima.  

III. OCJENA I IZVORI SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA  

 

Za provedbu Prijedloga zakona nije potrebno osigurati sredstva u državnom proračunu 

Republike Hrvatske. 

 

IV. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 

 

Donošenje ovoga Zakona predlaže se po hitnom postupku na temelju članka 206. stavka 1. 

Poslovnika Hrvatskoga sabora („Narodne novine“, br. 81/13., 113/16., 69/17., 29/18., 53/20., 

119/20. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 123/20. i 86/23. - Odluka Ustavnog suda 

Republike Hrvatske) sukladno kojem se po hitnom postupku donose zakoni koji se usklađuju s 

dokumentima Europske unije ako to zatraži predlagatelj. 

 

 

                                                           
2 Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/815 od 17. prosinca 2018. o dopuni Direktive 2004/109/EZ Europskog parlamenta i 

Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za specifikaciju jedinstvenog elektroničkog formata za izvještavanje (SL L 

143, 29.5.2019.) 
3 Uredba (EU) 2020/852 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o uspostavi okvira za olakšavanje održivih ulaganja 

i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 (SL L 198, 22.6.2020.) 
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Predlaže se donošenje ovoga Zakona po hitnom postupku radi osiguravanja pravodobne 

primjene izuzeća od obveze izvještavanja o održivosti već za poslovne godine 2025. i 2026. 

Uzimajući u obzir zakonske rokove za javnu objavu financijskih izvještaja, Prijedlog zakona 

potrebno je donijeti najkasnije do 30. lipnja 2026., kako bi postojala pravna osnova za primjenu 

izuzeća na prethodnu izvještajnu godinu. Naime, dio poduzetnika koji su trenutačno obuhvaćeni 

prvim krugom obveznika izvještavanja prema novim kriterijima koji se primjenjuju od 2027. 

godine više neće biti obveznici izvještavanja o održivosti. Bez pravodobnog donošenja ovih 

izmjena, ti bi poduzetnici i dalje morali sastavljati i objavljivati izvještaje za 2025. godinu, iako 

je već sada razvidno da dugoročno neće biti obuhvaćeni tom obvezom, čime bi bili izloženi 

nepotrebnom administrativnom i financijskom opterećenju, suprotno cilju reforme na razini 

Europske unije. Direktivom (EU) 2026/470 državama članicama omogućena je primjena 

predmetnog izuzeća, pod uvjetom da se ono pravodobno i jasno propiše u nacionalnom 

zakonodavstvu. Slijedom navedenoga, donošenje ovoga Zakona po hitnom postupku nužno je 

radi osiguravanja pravne sigurnosti i izbjegavanja negativnih posljedica za poduzetnike. 

Predloženim rješenjem omogućit će se da se ukupno 34 hrvatska poduzetnika pravodobno 

oslobode obveze izvještavanja o održivosti za 2025. godinu, budući da prema novim kriterijima 

više ne ulaze u krug obveznika. Također, predlaže se da Zakon stupi na snagu prvoga dana od 

dana objave u „Narodnim novinama“, kako bi se osigurala pravna sigurnost i pravodobna 

primjena propisanog izuzeća. Na taj način smanjit će se nepotrebno administrativno, financijsko 

i organizacijsko opterećenje poduzetnika te dodatno pridonijeti jačanju konkurentnosti 

hrvatskog gospodarstva kroz pravodobno i učinkovito usklađivanje nacionalnog zakonodavstva 

s europskim okvirom. 
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KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

RAČUNOVODSTVU 

 

Članak 1. 

 

U Zakonu o računovodstvu („Narodne novine“, br. 85/24., 145/24. i 151/25.), u članku 2. stavku 

1. točki 8. na kraju rečenice briše se točka. 

 

Iza točke 8. dodaje se točka 9. koja glasi: 

 

„9. Direktiva (EU) 2026/470 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. veljače 2026. o izmjeni 

direktiva 2006/43/EZ, 2013/34/EU, (EU) 2022/2464 i (EU) 2024/1760 u pogledu određenih 

zahtjeva za korporativno izvješćivanje o održivosti i određenih zahtjeva dubinske analize za 

održivo poslovanje (Tekst značajan za EGP) (SL L, 2026/470, 26.2.2026.).“. 

 

Članak 2. 

 

U članku 3. stavku 1. iza točke 2. dodaje se nova točka 3. koja glasi: 

 

„3. dobrovoljni standardi su dobrovoljni standardi izvještavanja o održivosti kako je uređeno 

provedbenim aktima Europske komisije“. 

 

Dosadašnje točke 3. do 27. postaju točke 4. do 28. 

 

Iza dosadašnje točke 28. koja postaje točka 29. dodaju se točke 30. i 31. koje glase: 

 

„30. Uredba (EU) 2023/2418 je Uredba (EU) 2023/2418 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. 

listopada 2023. o uspostavi instrumenta za jačanje europske obrambene industrije putem 

zajedničke nabave (EDIRPA) (SL L, 2023/2418, 26.10.2023., u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 

2023/2418) 

 

31. zaštićeni poduzetnik je poduzetnik koji: 

a) na datum bilance ne prelazi prosječan broj od 1.000 radnika tijekom prethodne poslovne 

godine i 

b) se nalazi u lancu vrijednosti poduzetnika koji je obveznik izvještavanja o održivosti iz 

članaka 29. i 32. ovoga Zakona“.  

 

Dosadašnja točka 29. postaje točka 32. 

 

Članak 3. 

 

U članku 17. stavku 1. točke 7. i 8. brišu se. 

 

Dosadašnja točka 9. postaje točka 7. 

 

Članak 4. 

 

U članku 26. stavku 4. točki 2. riječi: „točki 16.“ zamjenjuju se riječima: „točki 17.“. 

 

U točki 3. riječi: „točke 16.“ zamjenjuju se riječima: „točke 17.“. 



10 

 

 
 

 

Članak 5. 

 

U članku 29. stavak 1. mijenja se i glasi: 

 

„(1) Poduzetnik je obveznik izvještavanja o održivosti ako na datum bilance prelazi kriterije 

netoprihoda većeg od 450.000.000,00 eura i prosječnog broja od više od 1.000 radnika tijekom 

prethodne poslovne godine.“. 

 

Iza stavka 8. dodaju se novi stavci 9. do 13. i stavci 14. do 17. koji glase: 

 

„(9) Poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka može se osloniti na samodeklaraciju poduzetnika u 

svojem lancu vrijednosti kako bi utvrdio radi li se o zaštićenom poduzetniku.  

 

(10) Od poduzetnika iz stavka 1. ovoga članka ne zahtijeva se provjera informacija iz 

samodeklaracije, ali se na nju ne smiju osloniti ako znaju ili bi razumno trebali znati da je očito 

netočna. 

 

(11) Zaštićeni poduzetnik ima pravo odbiti dostaviti informacije koje nadilaze informacije 

navedene u dobrovoljnim standardima kao odgovor na zahtjev podnesen za potrebe 

izvještavanja o održivosti u skladu s ovim Zakonom.  

 

(12) Pri uspostavi ugovornih i drugih aranžmana za potrebe ispunjavanja zahtjeva za 

izvještavanjem o održivosti iz ovoga Zakona poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka ne smije 

zahtijevati od zaštićenog poduzetnika da dostavi informacije koje nadilaze informacije 

navedene u dobrovoljnim standardima. 

 

(13) Ugovorne odredbe koje su u suprotnosti sa stavkom 12. ovoga članka nisu obvezujuće, pri 

čemu to ne utječe na valjanost ostalih odredaba ugovora. 

 

(14) Ako poduzetnik iz stavka 1. ovoga Zakona zahtijeva informacije, izravno ili neizravno, od 

zaštićenog poduzetnika za potrebe izvještavanja o održivosti kako se zahtijeva ovim Zakonom, 

a neke od tih informacija ili sve te informacije nadilaze informacije navedene u dobrovoljnim 

standardima, poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka dužan je osigurati da je zaštićen poduzetnik 

obaviješten o: 

1. tome koje informacije nadilaze informacije navedene u dobrovoljnim standardima i 

2. zakonskom pravu zaštićenog poduzetnika da odbije dostaviti informacije. 

 

(15) Smatra se da poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka ispunjava obvezu izvještavanja o 

informacijama o lancu vrijednosti utvrđenu u stavku 7. ovoga članka ako izvještava o potrebnim 

informacijama o lancu vrijednosti, ali ne izvještava o informacijama iz zaštićenog poduzetnika 

koje nadilaze informacije navedene u dobrovoljnim standardima.  

 

(16) Odredbe stavaka 11. do 15. ovoga članka ne utječu na zahtjeve za dostavom informacija u 

svrhe koje nisu izvještavanje o održivosti sukladno ovom Zakonu, uključujući zahtjeve koji 

proizlaze iz obveza provedbe dubinske analize u skladu s pravom Europske unije i propisima 

Republike Hrvatske, niti se tim odredbama poduzetnicima u lancu vrijednosti nameće ili 

podrazumijeva obveza dostavljanja informacija o održivosti. 
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(17) Poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka može pri izvještavanju o informacijama iz stavaka 2. 

do 6. ovoga članka izostaviti sljedeće informacije: 

1. u iznimnim slučajevima, informacije čije bi objavljivanje ozbiljno naštetilo poslovnom 

položaju poduzetnika, pod uvjetom da su ispunjeni svi sljedeći uvjeti: 

a) takvo izostavljanje ne sprečava pošteno i uravnoteženo razumijevanje razvoja, poslovnih 

rezultata i položaja poduzetnika ili njegovih glavnih rizika ili glavnih učinaka 

b) poduzetnik je utvrdio da nije moguće objaviti informacije na način na koji bi mu se 

omogućilo da ispuni ciljeve zahtjeva za objavu, a da se pritom ozbiljno ne našteti njegovu 

poslovnom položaju, primjerice na agregiranoj razini 

c) poduzetnik objavljuje činjenicu da je primijenio izuzeće 

d) poduzetnik na svaki datum izvještavanja o održivosti ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti 

2. informacije koje se odnose na intelektualni kapital, intelektualno vlasništvo, znanje i 

iskustvo, tehnološke inovacije ili rezultate inovacija, koje bi se smatrale poslovnom tajnom 

kako je definirana propisom koji uređuje zaštitu neobjavljenih informacija s tržišnom 

vrijednosti, pod uvjetom da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

a) poduzetnik objavljuje činjenicu da je primijenio to izuzeće i  

b) poduzetnik na svaki datum izvještavanja o održivosti ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti 

3. klasificirane podatke kako su definirani u članku 2. točki 7. Uredbe (EU) 2023/2418, pod 

uvjetom da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

a) poduzetnik objavljuje činjenicu da je primijenio izuzeće i  

b) poduzetnik na svaki datum izvještavanja o održivosti ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti 

4. druge informacije koje treba zaštititi od neovlaštenog pristupa ili objavljivanja zbog obveza 

utvrđenih u drugim pravnim aktima Europske unije ili pravu Republike Hrvatske ili kako bi se 

zaštitila privatnost ili sigurnost fizičke osobe ili sigurnost pravne osobe, pod uvjetom da su 

ispunjeni sljedeći uvjeti: 

a) poduzetnik objavljuje činjenicu da je primijenio izuzeće i  

b) poduzetnik na svaki datum izvještavanja o održivosti ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti.“.  

 

Dosadašnji stavak 9. briše se. 

 

Dosadašnji stavci 10. do 13. postaju stavci 18. do 21. 

 

Članak 6. 

 

Naslov iznad članka 30. i članak 30. brišu se. 

 

Članak 7. 

 

U članku 31. stavak 8. briše se. 

 

Članak 8. 

 

U članku 32. stavak 1. mijenja se i glasi: 

 

„(1) Matično društvo grupe koje na datum bilance na konsolidiranoj osnovi prelazi kriterije 

netoprihoda većeg od 450.000.000,00 eura te prosječnog broja od 1.000 radnika tijekom 
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prethodne poslovne godine dužno je u svoj konsolidirani izvještaj poslovodstva uključiti 

informacije potrebne za razumijevanje učinka grupe na pitanja održivosti i informacije potrebne 

za razumijevanje načina na koji pitanja održivosti utječu na razvoj, poslovne rezultate i položaj 

grupe.“. 

 

Iza stavka 7. dodaju se novi stavci 8. do 12. i stavci 13. do 16. koji glase: 

 

„(8) Matično društvo iz stavka 1. ovoga članka može se osloniti na samodeklaraciju 

poduzetnika u svojem lancu vrijednosti kako bi utvrdio radi li se o zaštićenom poduzetniku.  

 

(9) Od matičnog društva iz stavka 1. ovoga članka ne zahtijeva se provjera informacija iz 

samodeklaracije, ali se na nju ne smiju osloniti ako znaju ili bi razumno trebali znati da je očito 

netočna. 

 

(10) Zaštićeni poduzetnik ima pravo odbiti dostaviti informacije koje nadilaze informacije 

navedene u dobrovoljnim standardima kao odgovor na zahtjev podnesen za potrebe 

izvještavanja o održivosti u skladu s ovim Zakonom.  

 

(11) Pri uspostavi ugovornih i drugih aranžmana za potrebe ispunjavanja zahtjeva za 

izvještavanjem o održivosti iz ovoga Zakona poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka ne smije 

zahtijevati od zaštićenog poduzetnika da dostavi informacije koje nadilaze informacije 

navedene u dobrovoljnim standardima. 

 

(12) Ugovorne odredbe koje su u suprotnosti sa stavkom 11. ovoga članka nisu obvezujuće, pri 

čemu to ne utječe na valjanost ostalih odredaba ugovora. 

 

(13) Ako matično društvo iz stavka 1. ovoga Zakona zahtijeva informacije, izravno ili 

neizravno, od zaštićenog poduzetnika za potrebe izvještavanja o održivosti kako se zahtijeva 

ovim Zakonom, a neke od tih informacija ili sve te informacije nadilaze informacije navedene 

u dobrovoljnim standardima, matično društvo iz stavka 1. ovoga članka dužno je osigurati da 

je zaštićen poduzetnik obaviješten o: 

1. tome koje informacije nadilaze informacije navedene u dobrovoljnim standardima i 

2. zakonskom pravu zaštićenog poduzetnika da odbije dostaviti informacije 

 

(14) Smatra se da matično društvo iz stavka 1. ovoga članka ispunjava obvezu izvještavanja o 

informacijama o lancu vrijednosti utvrđenu u stavku 6. ovoga članka ako izvještava o potrebnim 

informacijama o lancu vrijednosti, ali ne izvještava o informacijama iz zaštićenog poduzetnika 

koje nadilaze informacije navedene u dobrovoljnim standardima.  

 

(15) Odredbe stavaka 10. do 14. ovoga članka ne utječu na zahtjeve za dostavom informacija u 

svrhe koje nisu izvještavanje o održivosti sukladno ovom Zakonu, uključujući zahtjeve koji 

proizlaze iz obveza provedbe dubinske analize u skladu s pravom Europske unije i propisima 

Republike Hrvatske, niti se tim odredbama poduzetnicima u lancu vrijednosti nameće ili 

podrazumijeva obveza dostavljanja informacija o održivosti. 

 

(16) Matično društvo iz stavka 1. ovoga članka može pri izvještavanju o informacijama iz 

stavaka 2. do 5. ovoga članka izostaviti sljedeće informacije: 

1. u iznimnim slučajevima, informacije čije bi objavljivanje ozbiljno naštetilo poslovnom 

položaju poduzetnika, pod uvjetom da su ispunjeni svi sljedeći uvjeti: 
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a) takvo izostavljanje ne sprečava pošteno i uravnoteženo razumijevanje razvoja, poslovnih 

rezultata i položaja poduzetnika ili njegovih glavnih rizika ili glavnih učinaka 

b) matično društvo je utvrdio da nije moguće objaviti informacije na način na koji bi mu se 

omogućilo da ispuni ciljeve zahtjeva za objavu, a da se pritom ozbiljno ne našteti njegovu 

poslovnom položaju, primjerice na agregiranoj razini 

c) matično društvo objavljuje činjenicu da je primijenio izuzeće 

d) matično društvo na svaki datum izvještavanja o održivosti ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti 

2. informacije koje se odnose na intelektualni kapital, intelektualno vlasništvo, znanje i 

iskustvo, tehnološke inovacije ili rezultate inovacija, koje bi se smatrale poslovnom tajnom 

kako je definirana propisom koji uređuje zaštitu neobjavljenih informacija s tržišnom 

vrijednosti, pod uvjetom da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

a) matično društvo objavljuje činjenicu da je primijenilo to izuzeće i  

b) matično društvo na svaki datum izvještavanja o održivosti ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti 

3. klasificirane podatke kako su definirani u članku 2. točki 7. Uredbe (EU) 2023/2418, pod 

uvjetom da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

a) matično društvo objavljuje činjenicu da je primijenilo izuzeće i  

b) matično društvo na svaki datum izvještavanja o održivosti ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti 

4. druge informacije koje treba zaštititi od neovlaštenog pristupa ili objavljivanja zbog obveza 

utvrđenih u drugim pravnim aktima Europske unije ili pravu Republike Hrvatske ili kako bi se 

zaštitila privatnost ili sigurnost fizičke osobe ili sigurnost pravne osobe, pod uvjetom da su 

ispunjeni sljedeći uvjeti: 

a) matično društvo objavljuje činjenicu da je primijenilo izuzeće i  

b) matično društvo na svaki datum izvještavanja o održivosti ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti.“. 

 

Dosadašnji stavak 8. briše se. 

 

Dosadašnji stavci 9. do 12. postaju stavci 17. do 20. 

 

Članak 9. 

 

U članku 33. iza stavka 7. dodaju se novi stavak 8. i stavci 9. do 11. koji glase: 

 

„(8) Iznimno od članka 32. stavka 1. ovoga Zakona, ako se sastav grupe promijeni tijekom 

poslovne godine zbog preuzimanja ili spajanja društava, matično društvo može odlučiti da u 

konsolidirani izvještaj poslovodstva koji se odnosi na tu poslovnu godinu neće uključiti 

informacije iz članka 32. stavka 3. ovoga Zakona koje se odnose na poduzetnike koji podliježu 

stjecanju ili spajanju. 

 

(9) Iznimno od članka 32. stavka 1. ovoga Zakona matično društvo može odlučiti da u 

konsolidirani izvještaj poslovodstva ne uključi informacije iz članka 32. stavka 3. ovoga Zakona 

o bilo kojem društvu kćeri koje napusti grupu tijekom poslovne godine. 

 

(10) Matično društvo koje koristi mogućnosti iz stavaka 8. i 9. ovoga članka dužno je navesti 

sve značajne događaje koji su tijekom poslovne godine utjecali na društvo kći, a koji imaju 

utjecaj na učinke grupe na pitanja održivosti ili na rizike i prilike grupe povezane s pitanjima 

održivosti. 
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(11) Iznimno od članka 32. stavka 1. ovoga Zakona, matično društvo koje je financijski holding 

i ima društva kćeri s međusobno neovisnim poslovnim modelima i poslovanjem može odlučiti 

da u svoj konsolidirani izvještaj poslovodstva ne uključi informacije iz članka 32. stavka 3. 

ovoga Zakona.“. 

 

Dosadašnji stavak 8. briše se. 

 

Članak 10. 

 

U članku 35. stavak 2. mijenja se i glasi: 

 

„(2) Obveza iz stavka 1. ovoga članka primjenjuje se samo na društvo kći koje na datum bilance 

ima netoprihod veći od 200.000.000,00 eura u prethodnoj poslovnoj godini.“. 

 

Stavci 4. i 5. mijenjaju se i glase: 

 

„(4) Obveza iz stavka 3. ovoga članka primjenjuje se na podružnicu samo ako poduzetnik na 

kojega se primjenjuje pravo treće zemlje nema društvo kći kako je navedeno u stavku 1. ovoga 

članka i ako je podružnica ostvarila netoprihod veći od 200.000.000,00 eura u prethodnoj 

poslovnoj godini.  

 

(5) Obveza iz stavaka 1. i 3. ovoga članka primjenjuje se na društvo kćer ili podružnicu samo 

ako je poduzetnik na kojeg se primjenjuje pravo treće zemlje, na razini grupe ili, ako to nije 

moguće, na pojedinačnoj razini, ostvario netoprihod veći od 450.000.000,00 eura u Europskoj 

uniji za svaku od dvije posljednje uzastopne poslovne godine.“. 

 

Iza stavka 15. dodaje se stavak 16. koji glasi: 

 

„(16) Iznimno od stavaka 1. i 3. ovoga članka, društvo kći i podružnica čije je krajnje matično 

društvo iz treće zemlje, koje djeluje kao financijski holding s društvima kćerima koja imaju 

međusobno neovisne poslovne modele i poslovanje, može odlučiti da ne objavi i ne stavi na 

raspolaganje izvještaj o održivosti iz stavaka 1. i 3. ovoga članka.“. 

 

Članak 11. 

 

U članku 36. stavak 2. mijenja se i glasi: 

 

„(2) Poduzetnici koji nisu obveznici sastavljanja izvještaja o održivosti iz članka 29. ovoga 

Zakona niti konsolidiranog izvještaja o održivosti iz članka 32. ovoga Zakona mogu, na 

dobrovoljnoj osnovi, objavljivati informacije o održivosti primjenom dobrovoljnih standarda 

izvještavanja o održivosti, kako je uređeno delegiranim aktima Europske komisije.“. 

 

Članak 12. 

 

U članku 37. stavku 1. točki 1. iza riječi: „iz članka 29. i“ zarez i riječi: „ako poduzetnik 

primjenjuje izuzeće, članka 30. ovoga Zakona i“ brišu se. 

 

U točki 3. riječi: „stavkom 3.“ zamjenjuju se riječima: „stavkom 2.“. 

 

Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi: 
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„(5) Zaključak iz stavka 1. ovoga članka mora biti sastavljen na način kojim se u potpunosti 

poštuje pravo poduzetnika u lancu vrijednosti koji na datum bilance ne prelazi kriterij 

prosječnog broja od 1.000 radnika tijekom prethodne poslovne godine da odbije dostaviti 

poduzetniku koji je obveznik izvještavanja o održivosti iz članaka 29. i 32. ovoga Zakona, 

informacije koje nadilaze opseg informacija utvrđenih dobrovoljnim standardima iz članka 36. 

stavka 2. ovoga Zakona.“. 

 

Članak 13. 

 

U članku 40. točki 5. riječi: „točkom 7.“ zamjenjuju se riječima: „točkom 8.“. 

 

Članak 14. 

 

Naslov iznad članka 48. mijenja se i glasi: „Format za izvještavanje“. 

 

Članak 48. mijenja se i glasi: 

 

„(1) Poduzetnik koji je obveznik izvještavanja o održivosti iz članka 29. ovoga Zakona i 

konsolidiranog izvještavanja o održivosti iz članka 32. ovoga Zakona izvještaj poslovodstva, 

odnosno konsolidirani izvještaj poslovodstva dužan je dostaviti u jedinstvenom elektroničkom 

formatu za izvještavanje u skladu s Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2019/815. 

 

(2) Poduzetnik koji je obveznik izvještavanja o održivosti iz članka 29. ovoga Zakona i 

konsolidiranog izvještavanja o održivosti iz članka 32. ovoga Zakona dužan je opisno označiti 

izvještaj o održivosti odnosno konsolidirani izvještaj o održivosti, što uključuje objave utvrđene 

u članku 8. Uredbe (EU) 2020/852, u skladu s elektroničkim formatom za izvještavanje 

utvrđenim Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2019/815 i ovim Zakonom.“. 

 

Članak 15. 

 

U članku 55. stavku 3. točki 2. podtočki a) riječi: „stavka 10.“ zamjenjuju se riječima: „stavka 

18.“. 

 

U podtočki b) riječi: „stavka 10.“ zamjenjuju se riječima: „stavka 18.“.  

 

Članak 16. 

 

U članku 60. stavku 1. točki 32. iza riječi: „člankom 29.“ riječi: „ili 30.“ brišu se. 

 

Točke 40. i 41. brišu se. 

 

Dosadašnja točka 42. postaje točka 40. 

 

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Članak 17. 

 

(1) Odredbe članka 29. stavaka 2. do 8. i stavaka 10. do 13., članka 31. stavaka 1. do 7., članka 

32. stavaka 2. do 7. i stavaka 9. do 12., članka 33. stavaka 1. do 7., članka 34., članka 35. stavaka 

1. i 3. i stavaka 6. do 15., članka 36. stavaka 1. i 3. i članka 37. stavaka 2. do 4. Zakona o 
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računovodstvu („Narodne novine“, br. 85/24., 145/24. i 151/25.) te odredbe članaka 5. do 12. 

ovoga Zakona primjenjuje poduzetnik: 

 

1. za poslovne godine koje počinju između 1. siječnja 2025. i 31. prosinca 2026.: 

 

a) poduzetnik koji je subjekt od javnog interesa, osim subjekata od javnog interesa iz članka 3. 

stavka 2. točaka 4. do 15. Zakona o računovodstvu („Narodne novine“, br. 85/24., 145/24. i 

151/25.) i koji na datum bilance prelazi kriterije netoprihoda većeg od 450.000.000,00 eura i 

prosječnog broja od više od 1.000 radnika tijekom prethodne poslovne godine 

 

b) matično društvo koje je subjekt od javnog interesa, osim matičnog društva koje je subjekt od 

javnog interesa iz članka 3. stavka 2. točaka 4. do 15. Zakona o računovodstvu („Narodne 

novine“, br. 85/24., 145/24. i 151/25.) i koje na datum bilance prelazi kriterije netoprihoda 

većeg od 450.000.000,00 eura i prosječnog broja od više od 1.000 radnika tijekom prethodne 

poslovne godine 

 

2. za poslovne godine koje počinju od 1. siječnja 2027.:  

 

a) poduzetnik koji na datume bilance prelazi netoprihod od 450.000.000,00 eura i ima prosječno 

više od 1.000 radnika tijekom prethodne poslovne godine 

 

b) matično društvo grupe koja na datume bilance na konsolidiranoj osnovi prelazi netoprihod 

od 450.000.000,00 eura i ima prosječno više od 1.000 radnika tijekom prethodne poslovne 

godine. 

 

(2) Poduzetnik iz treće zemlje dužan je izraditi i objaviti izvještaj o održivosti iz članka 35. 

stavaka 1. i 3. i stavaka 6. do 15. Zakona o računovodstvu („Narodne novine“, br. 85/24., 145/24. 

i 151/25.) i članka 10. ovoga Zakona za poslovnu godinu koja počinje od 1. siječnja 2028. 

 

(3) Poduzetnik iz stavka 1. točke 1. ovoga članka koji je tijekom poslovne godine 2025. postao 

ili će tijekom 2026. postati subjekt od javnog interesa, ne podliježe obvezi izvještavanja o 

održivosti za tu poslovnu godinu. 

 

Članak 18. 

 

Tijekom prve tri godine primjene zahtjeva za izvještavanjem o održivosti iz članaka 5. i 8. 

ovoga Zakona, ako nisu dostupne sve potrebne informacije o njegovu lancu vrijednosti, 

poduzetnik odnosno matično društvo opisuje napore koje je uložio u pribavljanje potrebnih 

informacija o svojem lancu vrijednosti, razloge zbog kojih nije bilo moguće pribaviti sve 

potrebne informacije te planove za pribavljanje svih potrebnih informacija u budućnosti.  

 

Članak 19. 

 

Poduzetnik koji je obveznik izvještavanja iz članka 5. ovoga Zakona ili članka 8. ovoga Zakona 

utvrdit će i objaviti izvještaj poslovodstva ili konsolidirani izvještaj poslovodstva u 

jedinstvenom elektroničkom formatu za izvještavanje iz članka 14. ovoga Zakona za poslovnu 

godinu od koje postaje obveznik izvještavanja o održivosti u skladu s člankom 17. ovoga 

Zakona. 
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Članak 20. 

 

(1) Društvo kći s poslovnim nastanom u Republici Hrvatskoj koje podliježe zahtjevima iz 

članka 29. stavaka 2. do 8. i stavaka 10. do 13. ili članka 32. stavaka 2. do 7. i stavaka 9. do 12. 

Zakona o računovodstvu („Narodne novine“, br. 85/24., 145/24. i 151/25.) i članaka 5. ili 8. 

ovoga Zakona i na čije se matično društvo primjenjuje pravo treće zemlje može do 6. siječnja 

2030. izraditi konsolidirani izvještaj o održivosti iz članka 32. stavaka 2. do 7. i stavaka 9. do 

12. Zakona o računovodstvu („Narodne novine“, br. 85/24., 145/24. i 151/25.) i članka 8. ovoga 

Zakona koji uključuje sva društva kćeri s poslovnim nastanom u Europskoj uniji matičnog 

društva iz treće zemlje koje podliježe zahtjevima iz članka 29. stavaka 2. do 8. i stavaka 10. do 

13. ili članka 32. stavaka 2. do 7. i stavaka 9. do 12. Zakona o računovodstvu („Narodne 

novine“, br. 85/24., 145/24. i 151/25.) i članaka 5. ili 8. ovoga Zakona. 

 

(2) Konsolidirani izvještaj o održivosti iz stavka 1. ovoga članka uključuje objave utvrđene u 

članku 8. Uredbe (EU) 2020/852 koje obuhvaćaju aktivnosti koje obavljaju sva društva kćeri u 

Europskoj uniji matičnog društva na koje se primjenjuje pravo treće zemlje, a koja podliježu 

zahtjevima iz članka 29. stavaka 2. do 8. i stavaka 10. do 13. ili članka 32. stavaka 2. do 7. i 

stavaka 9. do 12. Zakona o računovodstvu („Narodne novine“, br. 85/24., 145/24. i 151/25.) i 

članaka 5. ili 8. ovoga Zakona. 

 

(3) Konsolidirani izvještaj o održivosti iz stavka 1. ovoga članka objavljuje se u skladu s 

člankom 47. Zakona o računovodstvu („Narodne novine“, br. 85/24., 145/24. i 151/25.). 

 

(4) Društvo kći iz stavka 1. ovoga članka koje izvještava o održivosti jedno je od društva kćeri 

koje je ostvarilo najveći prihod na pojedinačnoj ili konsolidiranoj razini u Europskoj uniji 

tijekom najmanje jedne od prethodnih pet godina. 

 

(5) U slučaju iz članka 31. stavka 2. i članka 33. stavka 2. Zakona o računovodstvu („Narodne 

novine“, br. 85/24., 145/24. i 151/25.) konsolidirani izvještaj o održivosti iz stavka 1. ovoga 

članka smatra se izvještavanjem matičnog društva na razini grupe u pogledu društva uključenih 

u konsolidaciju. 

 

(6) Smatra se da konsolidirani izvještaj o održivosti iz stavka 1. ovoga članka ispunjava uvjete 

iz članka 31. stavka 3. točke 3. i članka 33. stavka 3. točke 3. Zakona o računovodstvu 

(„Narodne novine“, br. 85/24., 145/24. i 151/25.). 

 

Članak 21. 

 

U Zakonu o računovodstvu („Narodne novine“, br. 85/24., 145/24. i 151/25.), članak 71. briše 

se. 

 

Članak 22. 

 

U Zakonu o računovodstvu („Narodne novine“, br. 85/24., 145/24. i 151/25.), članak 74. briše 

se. 

 

Članak 23. 

 

U Zakonu o računovodstvu („Narodne novine“, br. 85/24., 145/24. i 151/25.), članku 77. stavci 

1. i 2. brišu se. 
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Dosadašnji stavci 3. i 4. postaju stavci 1. i 2. 

 

Članak 24. 

 

Ovaj Zakon stupa na snagu prvoga dana od dana objave u „Narodnim novinama“, osim članka 

48. stavka 2. koji je izmijenjen člankom 14. ovoga Zakona koji stupa na snagu stupanjem na 

snagu pravila o opisnom označavanju u skladu s provedbenim aktom Europske komisije kojim 

se uređuje jedinstveni elektronički format za izvještavanje. 
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O B R A Z L O Ž E N J E 

Uz članak 1. 

Ovim člankom mijenja se članak 2. važećeg Zakona na način da se popis pravnih akata 

Europske unije koji se prenose u pravni poredak Republike Hrvatske, dopunjuje Direktivom 

(EU) 2026/470 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. veljače 2026. o izmjeni direktiva 

2006/43/EZ, 2013/34/EU, (EU) 2022/2464 i (EU) 2024/1760 u pogledu određenih zahtjeva za 

korporativno izvješćivanje o održivosti i određenih zahtjeva dubinske analize za održivo 

poslovanje (Tekst značajan za EGP) (SL L 2026/470, 26.2.2026.) (u daljnjem tekstu: Direktiva 

(EU) 2026/470).  

 

Uz članak 2.  

Ovim člankom mijenja se i dopunjuje članak 3. važećeg Zakona kojim se uređuju temeljne 

definicije pojmova relevantnih za primjenu Zakona. Iza točke 2. dodaje se nova točka 3. kojom 

se definira pojam „dobrovoljni standardi“ kao dobrovoljni standardi izvještavanja o održivosti 

kako je uređeno provedbenim aktima Europske komisije. Isto tako, dodaje se točka 30. kojom 

se propisuje skraćeni naziv Uredbe (EU) 2023/2418 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. 

listopada 2023. o uspostavi instrumenta za jačanje europske obrambene industrije putem 

zajedničke nabave (EDIRPA) (SL L, 2023/2418, 26.10.2023.). Nadalje, dodaje se točka 31. 

kojom se definira pojam „zaštićeni poduzetnik“. Zaštićenim poduzetnikom smatra se 

poduzetnik koji kumulativno ispunjava sljedeće uvjete: 

1. na datum bilance ne prelazi prosječan broj od 1.000 radnika tijekom prethodne poslovne 

godine, i 

2. nalazi se u lancu vrijednosti poduzetnika koji je obveznik izvještavanja o održivosti sukladno 

članku 29. i 32. važećeg Zakona. 

Svrha ove definicije je zaštita poduzetnika koji nisu obveznici izvještavanja o održivosti, ali 

sudjeluju u lancima vrijednosti velikih poduzetnika, kako bi se spriječilo njihovo neizravno 

prekomjerno administrativno i regulatorno opterećenje. Ovom odredbom uspostavlja se 

ravnoteža između potreba transparentnosti lanca vrijednosti i načela razmjernosti te se jasno 

normativno razgraničava položaj obveznika izvještavanja od položaja poduzetnika koji se 

nalaze u njihovim lancima vrijednosti. Ovim člankom omogućuje se prijenos članka 2. 

Direktive (EU) 2026/470.  

 

Uz članak 3. 

Ovim člankom nomotehnički se dorađuje odredba članka 17. važećeg Zakona. 

 

Uz članak 4. 

Ovim člankom nomotehnički se dorađuje odredba članka 26. važećeg Zakona. 

 

Uz članak 5.  

Ovim člankom mijenja se članak 29. stavak 1. važećeg Zakona na način da se propisuje obveza 

izvještavanja o održivosti za poduzetnike koji na datum bilance imaju netoprihod veći od 

450.000.000,00 eura i u prosjeku više od 1.000 radnika tijekom prethodne poslovne godine. Na 

taj način obveza izvještavanja o održivosti prestaje za ostale velike poduzetnike, te srednje i 

male poduzetnike čiji su vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište bilo koje države članice 

kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište kapitala ili odredbama propisa kojim se 

prenosi Direktiva 2014/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištu 

financijskih instrumenata i izmjeni Direktive 2002/92/EZ i Direktive 2011/61/EU (preinačena)  

(Tekst značajan za EGP) (SL L 173, 12.6.2014.) (u daljnjem tekstu: Direktiva 2014/65/EU) što 

dovodi do značajnog sužavanja kruga obveznika izvještavanja o održivosti. Time se postiže 
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svrhovito i razmjerno uređenje obveze izvještavanja o održivosti, pri čemu se obveza 

primjenjuje isključivo na subjekte koji raspolažu odgovarajućim financijskim, organizacijskim 

i kadrovskim kapacitetima za njezinu provedbu, čime se osigurava učinkovita provedba zakona 

i smanjenje nerazmjernog administrativnog opterećenja za ostale poduzetnike. Isto tako, ovim 

člankom uređuje se status zaštićenih poduzetnika u sustavu izvještavanja o održivosti te se 

normativno uspostavlja njihov posebni pravni režim u odnosu na poduzetnike koji su obveznici 

izvještavanja o održivosti. Naime, praksa je pokazala da poduzetnici u lancu vrijednosti, 

uključujući male i srednje poduzetnike, od poduzetnika koji izvještavaju primaju nerazmjerne 

zahtjeve za informacijama, neovisno o postojećim ograničenjima utvrđenima u važećem 

Zakonu. Stoga, ovim se člankom uvodi zaštita za poduzetnike u lancu vrijednosti koji u 

prosjeku nemaju više od 1.000 radnika tijekom prethodne poslovne godine kako bi se ograničilo 

opterećenje za takve poduzetnike. Propisuje se oslanjanje na samoprocjenu, ograničenje obveze 

provjere i pravo zaštićenih poduzetnika da odbiju dostavu informacija koje nadilaze 

dobrovoljne standarde. Zabranjuje se nametanje dodatnih obveza putem ugovornih aranžmana, 

uz obvezu transparentnosti kada se zahtijevaju dodatne informacije. Naime, ovim člankom 

osigurava se da poduzetnik koji je obveznik izvještavanja ispunjava obveze izvještavanja bez 

opterećivanja zaštićenih poduzetnika propisivanjem izričitog normativnog ograničenja 

prijenosa obveza izvještavanja na subjekte koji nisu obuhvaćeni obvezom izvještavanja o 

održivosti. Na taj način sprječava se stvaranje neizravnih regulatornih obveza, osigurava 

proporcionalnost zahtjeva i štite mali i srednji poduzetnici od prekomjernog administrativnog 

opterećenja.  

Nadalje, ovim člankom mijenja se odredba kojom se uređuju izuzeća od obveze objave 

pojedinih informacija u izvještavanju o održivosti. Izmjenom se normativno precizno propisuju 

kategorije informacija koje poduzetnik iz članka 29. stavka 1. može izostaviti iz izvještavanja, 

uz strogo propisane uvjete i obvezu redovite ponovne procjene opravdanosti izostavljanja. 

Propisana izuzeća obuhvaćaju, u prvom redu, iznimne slučajeve u kojima bi objavljivanje 

pojedinih informacija o održivosti moglo ozbiljno naštetiti poslovnom položaju poduzetnika, 

pri čemu se dopušta njihovo izostavljanje isključivo uz ispunjenje posebnih uvjeta koji 

osiguravaju da takvi slučajevi ostanu iznimka te da se istodobno primjereno zaštite interesi 

korisnika informacija o održivosti. Drugo, informacije koje se odnose na intelektualni kapital, 

intelektualno vlasništvo, znanje i iskustvo, tehnološke informacije ili rezultate inovacija koje bi 

se mogle smatrati poslovnom tajnom kako je definirana propisom koji uređuje zaštitu 

neobjavljenih informacija s tržišnom vrijednosti. I treće, klasificirane podatke, kao i druge 

informacije koje bi trebale ostati povjerljive zbog razloga koji se ne odnose na ugrožavanje 

poslovanja, poslovnu tajnu ili stupanj tajnosti, uključujući informacije čije bi objavljivanje 

moglo ugroziti privatnost fizičkih osoba ili sigurnost fizičkih ili pravnih osoba. Svrha ove 

izmjene je uspostava ravnoteže između načela transparentnosti i zaštite legitimnih poslovnih 

interesa, kao i zaštita poslovnih tajni, sigurnosnih interesa i klasificiranih podataka. Ovim 

člankom omogućuje se prijenos članka 2. Direktive (EU) 2026/470.  

 

Uz članak 6. 

Ovim člankom briše se članak 30. važećeg Zakona radi usklađenja s člankom 5. ovoga 

Prijedloga zakona. Naime, s obzirom da mali i srednji poduzetnici čiji su vrijednosni papiri 

uvršteni na uređeno tržište više ne podliježu obvezi izvještavanja o održivosti te stoga odredbe 

članka 30. važećeg Zakona postaju neprimjenjive. Ovim člankom omogućuje se prijenos članka 

2. Direktive (EU) 2026/470. 

 

Uz članak 7. 

Ovim člankom briše se stavak 8. članka 31. važećeg Zakona, radi usklađenja s člankom 5. ovoga 

Prijedloga zakona. Naime, s obzirom da veliki poduzetnici iz članka 5. stavka 6. točke 1. 
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važećeg Zakona čiji su vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište bilo koje države članice u 

skladu sa zakonom kojim se uređuje tržište kapitala ili propisima kojima se prenosi Direktiva 

2014/65/EU više nisu obveznici izvještavanja o održivosti odredba članka 31. stavka 8. važećeg 

Zakona postaje neprimjenjiva. Ovim člankom omogućuje se prijenos članka 2. Direktive (EU) 

2026/470. 

Uz članak 8. 

Ovim člankom mijenja se članak 32. stavak 1. važećeg Zakona na način da se za matično 

društvo grupe koje na datum bilance na konsolidiranoj osnovi imaju netoprihod veći od 

450.000.000,00 eura i u prosjeku više od 1.000 radnika tijekom prethodne poslovne godine 

propisuje obveza da u konsolidirano izvještaj poslovodstva uključe informacije potrebne za 

razumijevanje učinka grupe na pitanja održivosti i informacije potrebne za razumijevanje 

načina na koji pitanja održivosti utječu na razvoj, poslovne rezultate i položaj grupe. Na taj 

način obveza izvještavanja o održivosti prestaje za ostala matična društva grupe što dovodi do 

značajnog sužavanja kruga obveznika izvještavanja o održivosti. Nadalje, ovim člankom 

uređuje se način prikupljanja informacija iz lanca vrijednosti za potrebe izvještavanja o 

održivosti uz istodobno osiguravanje zaštite poduzetnika koji nisu obveznici opsežnog 

izvještavanja o održivosti. Cilj je omogućiti matičnim društvima prikupljanje potrebnih 

informacija za izvještavanje, uz sprječavanje nerazmjernog administrativnog opterećenja za 

manje poduzetnike u lancu vrijednosti. Isto kao i u članku 5. Prijedloga zakona, propisuje se da 

se matično društvo može osloniti na samodeklaraciju poduzetnika u lancu vrijednosti kojom taj 

poduzetnik potvrđuje da ima status zaštićenog poduzetnika, pri čemu nije obvezno provjeravati 

točnost takve izjave, osim u slučajevima kada zna ili bi razumno trebalo znati da je ona očito 

netočna. Također se utvrđuje pravo zaštićenog poduzetnika da odbije dostaviti informacije koje 

nadilaze informacije predviđene dobrovoljnim standardima za izvještavanje o održivosti te se 

zabranjuje poduzetnicima obveznicima izvještavanja da u ugovornim ili drugim aranžmanima 

zahtijevaju dostavu takvih dodatnih informacija. Ugovorne odredbe koje su protivne toj zabrani 

ne proizvode pravne učinke, pri čemu to ne utječe na valjanost ostalih odredaba ugovora. U 

slučaju da se od zaštićenog poduzetnika traže informacije koje nadilaze dobrovoljne standarde, 

propisuje se obveza da ga se jasno obavijesti o tome koje informacije prelaze navedeni okvir te 

o njegovom zakonskom pravu da odbije dostavu takvih informacija. Nadalje, propisuje se da 

se smatra da je matično društvo ispunilo obvezu izvještavanja o informacijama iz lanca 

vrijednosti ako izvijesti o dostupnim informacijama, čak i kada ne raspolaže dodatnim 

informacijama od zaštićenog poduzetnika koje nadilaze dobrovoljne standarde. Istodobno se 

pojašnjava da ove odredbe ne utječu na druge obveze dostave informacija koje proizlaze iz 

drugih propisa ili pravnih obveza, uključujući obveze provedbe dubinske analize prema pravu 

Europske unije ili propisima Republike Hrvatske. Nadalje, ovim člankom uređuju se izuzeća 

od obveze objave pojedinih informacija u izvještavanju o održivosti. Izmjenom se normativno 

precizno propisuju kategorije informacija koje matično društvo grupe iz članka 32. stavka 1. 

važećeg Zakona može izostaviti iz izvještavanja, uz strogo propisane uvjete i obvezu redovite 

ponovne procjene opravdanosti izostavljanja. Propisana izuzeća obuhvaćaju, u prvom redu, 

iznimne slučajeve u kojima bi objavljivanje pojedinih informacija o održivosti moglo ozbiljno 

naštetiti poslovnom položaju matičnog društva grupe, pri čemu se dopušta njihovo izostavljanje 

isključivo uz ispunjenje posebnih uvjeta koji osiguravaju da takvi slučajevi ostanu iznimka te 

da se istodobno primjereno zaštite interesi korisnika informacija o održivosti. Drugo, 

informacije koje se odnose na intelektualni kapital, intelektualno vlasništvo, znanje i iskustvo, 

tehnološke informacije ili rezultate inovacija koje bi se mogle smatrati poslovnom tajnom kako 

je definirana propisom koji uređuje zaštitu neobjavljenih informacija s tržišnom vrijednosti. I 

treće, klasificirane podatke, kao i druge informacije koje bi trebale ostati povjerljive zbog 

razloga koji se ne odnose na ugrožavanje poslovanja, poslovnu tajnu ili stupanj tajnosti, 
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uključujući informacije čije bi objavljivanje moglo ugroziti privatnost fizičkih osoba ili 

sigurnost fizičkih ili pravnih osoba. Svrha ove izmjene je uspostava ravnoteže između načela 

transparentnosti i zaštite legitimnih poslovnih interesa, kao i zaštita poslovnih tajni, sigurnosnih 

interesa i klasificiranih podataka. Ovim člankom uređuje se način prikupljanja informacija iz 

lanca vrijednosti za potrebe izvještavanja o održivosti uz istodobno osiguravanje zaštite 

poduzetnika koji nisu obveznici opsežnog izvještavanja o održivosti. Cilj je omogućiti 

matičnim društvima prikupljanje potrebnih informacija za izvještavanje, uz sprječavanje 

nerazmjernog administrativnog opterećenja za manje poduzetnike u lancu vrijednosti. Ovim 

člankom omogućuje se prijenos članka 2. Direktive (EU) 2026/470. 

 

Uz članak 9. 

Ovim člankom uređuju se iznimke od primjene članka 32. stavka 1. važećeg Zakona u dijelu 

koji se odnosi na uključivanje informacija o održivosti u konsolidirani izvještaj poslovodstva, 

vodeći računa o posebnim okolnostima koje proizlaze iz promjena u sastavu grupe te 

specifičnih obilježja poslovanja pojedinih matičnih društava. Tako se ovim člankom propisuje 

mogućnost da matično društvo, u slučaju promjene sastava grupe tijekom poslovne godine 

uslijed preuzimanja ili spajanja, ne uključi u konsolidirani izvještaj poslovodstva informacije 

koje se odnose na poduzetnike obuhvaćene takvim promjenama, i to za poslovnu godinu u kojoj 

je došlo do promjene. Nadalje, propisuje se mogućnost da matično društvo ne uključi 

informacije o društvu kćeri koje je tijekom poslovne godine napustilo grupu. Isto tako, utvrđuje 

se obveza matičnog društva koje koristi iznimke iz gore spomenute iznimke da u 

konsolidiranom izvještaju poslovodstva objavi sve značajne događaje koji su tijekom poslovne 

godine utjecali na društva kćeri, a koji su relevantni za razumijevanje učinaka grupe na pitanja 

održivosti te s njima povezanih rizika i prilika. Pored toga propisuje se ograničena iznimka za 

matično društvo koje je financijski holding s društvima kćerima koja imaju međusobno 

neovisne poslovne modele i poslovanje da mogu odlučiti da u svoj konsolidirani izvještaj 

poslovodstva ne uključi informacije iz članka 32. stavka 3. važećeg Zakona. Naime, iznimka 

se primjenjuje isključivo na financijski holding koji postoji radi držanja različitih ulaganja u 

društva s međusobno neovisnim poslovnim modelima i poslovanjem, kod kojih bi 

konsolidirano izvještavanje predstavljalo nerazmjerno opterećenje i imalo ograničenu 

informativnu vrijednost. Međutim, navedena mogućnost trebala biti strogo ograničena s 

obzirom na njezin cilj. Trebala bi se primjenjivati samo ako je matično društvo financijski 

holding, uključujući zahtjev da se izravno ili neizravno ne uključuje u upravljanje društvima 

kćerima, ne dovodeći u pitanje njegovo pravo koje ima kao dioničar. Osim toga, financijski 

holding trebao bi imati tu mogućnost samo ako ima različite udjele, odnosno u društvima čiji 

su poslovni modeli i poslovanje neovisni jedno o drugome. Naposljetku, ta mogućnost ne utječe 

na obveze izvještavanja koje se mogu primjenjivati na druga društva u grupi, na primjer ako je 

društvo u grupi samostalno obuhvaćeno obvezom izvještavanja o održivosti u skladu s važećim 

Zakonom. Ovim člankom omogućuje se prijenos članka 2. Direktive (EU) 2026/470. 

 

Uz članak 10. 

Ovim se člankom mijenja članak 35. stavak 2. važećeg Zakona kojim se uređuje obveza 

izvještavanja o održivosti za poduzetnike iz trećih zemalja. Bitno je istaknuti kako se zahtjevi 

za izvještavanjem za društva kćeri poduzetnika iz treće zemlje ili podružnicu poduzetnika iz 

treće zemlje na temelju članka 35. važećeg Zakona razlikuju od zahtjeva za izvještavanjem za 

poduzetnike na temelju članaka 29. i 32. važećeg Zakona. Društvo kći poduzetnika iz treće 

zemlje ili podružnica poduzetnika iz treće zemlje koji podliježu članku 35. važećeg Zakona 

mora objaviti i staviti na raspolaganje samo izvještaj o održivosti koje je dostavio poduzetnik 

iz treće zemlje, dok poduzetnici koji podliježu člancima 29. i 32. važećeg Zakona trebaju 

izvještavati u svoje ime. Upravo se iz tog razloga ne primjenjuju isti pragovi pri utvrđivanju 
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koja društva kćeri ili podružnice podliježu zahtjevima za izvještavanjem na temelju članka 35. 

važećeg Zakona, a koji poduzetnici podliježu zahtjevima za izvještavanjem na temelju članaka 

29. i 32. važećeg Zakona. Slijedom toga ovim se člankom uvodi prag netoprihoda od 

200.000.000,00 eura kao kriterij za utvrđivanje obveze izvještavanja društava kćeri, čime se 

obveza objavljivanja izvještaja o održivosti ograničava na veća društva kćeri. Nadalje, 

propisuje se da obveza izvještavanja o održivosti za podružnicu nastaje samo u slučaju kada 

poduzetnik na kojega se primjenjuje pravo treće zemlje nema društvo kći u smislu članka 35. 

stavka 1. važećeg Zakona te kada je podružnica u prethodnoj poslovnoj godini ostvarila 

netoprihod veći od 200.000.000,00 eura. Također se propisuje da se obveza izvještavanja o 

održivosti primjenjuje na društvo kćer ili podružnicu samo ako je poduzetnik na kojega se 

primjenjuje pravo treće zemlje, na razini grupe ili, ako to nije moguće, na pojedinačnoj razini, 

ostvario netoprihod veći od 450.000.000,00 eura (prije 150.000.000,00 eura) u Europskoj uniji 

u svakoj od dvije posljednje uzastopne poslovne godine. Navedenim rješenjem osigurava se da 

se obveze izvještavanja o održivosti primjenjuju isključivo na veće grupe s značajnim 

poslovanjem na području Europske unije, čime se smanjuje administrativno i financijsko 

opterećenje za male i srednje poduzetnike te poduzetnike iz trećih zemalja, uz istodobno 

očuvanje ciljeva transparentnosti i održivog poslovanja. Nadalje, kako bi se osigurali 

ravnopravni uvjeti za sve, matična društva iz trećih zemalja koja su financijski holding čija 

društva kćeri imaju poslovne modele i poslovanje koji su neovisni jedno o drugome mogu 

odlučiti da neće objaviti niti staviti na raspolaganje izvještaj o održivosti kako je propisano 

člankom 35. važećeg Zakona. Ovim člankom omogućuje se prijenos članka 2. Direktive 

2026/470. 

 

Uz članak 11. 

S obzirom na to da mali i srednji poduzetnici više neće biti obveznici izvještavanja o održivosti, 

izmijenjen je stavak 2. članka 36. važećeg Zakona. Umjesto toga adresira se da poduzetnici koji 

nisu obveznici sastavljanja izvještaja o održivosti sukladno članku 29. važećeg Zakona niti 

konsolidiranog izvještaja o održivosti sukladno članku 32. važećeg Zakona mogu, na 

dobrovoljnoj osnovi, objavljivati informacije o održivosti primjenom dobrovoljnih standarda 

izvještavanja o održivosti donesenih delegiranim aktima Europske komisije. Navedenom 

odredbom omogućuje se poduzetnicima koji nisu obuhvaćeni obvezom izvještavanja o 

održivosti da dobrovoljno izvještavaju o pitanjima održivosti, čime se potiče transparentnost i 

postupno usklađivanje s europskim regulatornim okvirom u području izvještavanja o održivosti. 

Navedenim rješenjem potiče se dobrovoljna transparentnost i razvoj održivih poslovnih praksi 

kod manjih i srednjih poduzetnika, uz istodobno osiguravanje razmjernosti regulatornih obveza 

i izbjegavanje nepotrebnog administrativnog i financijskog opterećenja. Ovim člankom 

omogućuje se prijenos članka 2. Direktive (EU) 2026/470. 

 

Uz članak 12. 

Ovim se člankom dopunjuje članak 37. važećeg Zakona, koji uređuje provjeru izvještaja o 

održivosti, na način da propisuje da zaključak samostalnog revizora ili revizorskog društva koje 

obavlja zakonsku reviziju godišnjih financijskih izvještaja ili godišnjih konsolidiranih 

financijskih izvještaja mora biti sastavljen na način kojim se u potpunosti poštuje pravo 

poduzetnika u lancu vrijednosti koji na datum bilance u prosjeku nema više od 1.000 radnika 

tijekom poslovne godine da odbije poduzetniku koji izvještava dostaviti informacije koje 

nadilaze informacije navedene u dobrovoljnim standardima. Ovim člankom omogućuje se 

prijenos članka 2. Direktive (EU) 2026/470. 

 

Uz članak 13. 

Ovim člankom nomotehnički se dorađuje odredba članka 40. važećeg Zakona. 
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Uz članak 14. 

Ovim člankom mijenja se članak 48. važećeg Zakona. Naime, člankom 48. važećeg Zakona 

propisano je da poduzetnici dostavljaju godišnje financijske izvještaje, odnosno konsolidirane 

financijske izvještaje, u jedinstvenom elektroničkom formatu koji je strojno i ljudima čitljiv. 

Ovim Prijedlogom zakona briše se navedena obveza. S obzirom na potrebu daljnjeg 

pojednostavljenja administrativnih zahtjeva i smanjenja regulatornog opterećenja ocijenjeno je 

da takav zahtjev u ovom trenutku predstavlja dodatno operativno i troškovno opterećenje koje 

nije razmjerno koristima.  

S obzirom da je CSRD direktivom uređeno da se izvještaj poslovodstva mora objaviti u strojno 

i ljudima čitljivom formatu, ovim se člankom jasnije uređuje format i način dostave izvještaja 

o održivosti za poduzetnike koji su obveznici takvog izvještavanja. Konkretno, propisuje se 

obveza da poduzetnici izvještaj poslovodstva, odnosno konsolidirani izvještaj poslovodstva (u 

dijelu koji se odnosi na održivost), dostavljaju u jedinstvenom elektroničkom formatu za 

izvještavanje, sukladno provedbenim aktima Europske komisije. Time se osigurava 

standardiziran, strojno čitljiv i usporediv prikaz podataka. Dodatno, uređuje se obveza opisnog 

označavanja (tagiranja) izvještaja o održivosti, uključujući objave prema članku 8. Uredbe (EU) 

2020/852, čime se omogućuje lakše pretraživanje, analiza i usporedba podataka o održivosti na 

razini Europske unije.  

 

Uz članak 15. 

Ovim člankom nomotehnički se dorađuje odredba članka 55. važećeg Zakona. 

 

Uz članak 16. 

Ovim člankom mijenja se prekršajna odredba iz članka 60. važećeg Zakona koja se odnosi na 

ne izradu izvještaja o održivosti od strane malih i srednjih poduzetnika iz članka 30. važećeg 

Zakona koji je brisan člankom 6. ovoga Prijedloga zakona.  

 

Uz članak 17. 

Kako bi se izbjeglo nepotrebno administrativno opterećenje, Direktiva (EU) 2026/450 

omogućuje državama članicama da izuzmu određene poduzetnike od obveze izvještavanja za 

poslovne godine 2025. i 2026., uz poštovanje načela pravne sigurnosti. Naime, od 48 

poduzetnika koji bi prema važećim pravilima bili obveznici za poslovnu godinu 2025., samo 

14 ispunjava nove kriterije, dok preostala 34 više neće biti obveznici od 2027. godine. Bez 

primjene izuzeća, ti bi poduzetnici i dalje morali izvještavati za 2025. godinu i vrlo vjerojatno 

za 2026. godinu iako dugoročno ne podliježu obvezi. Primjenom izuzeća omogućuje se njihovo 

pravodobno rasterećenje, uz očuvanje pravne sigurnosti i usklađenosti s europskim okvirom. 

Stoga se ovim člankom uređuje vremenski opseg i krug poduzetnika na koje se primjenjuju 

odredbe o izvještavanju o održivosti, u skladu s izmijenjenim europskim okvirom. Za prijelazno 

razdoblje, odnosno za poslovne godine koje počinju između 1. siječnja 2025. i 31. prosinca 

2026., obveza izvještavanja o održivosti ograničava se na velike poduzetnike koji su subjekti 

od javnog interesa (kreditne institucije, osiguravajuća društva i društva čiji su vrijednosni papiri 

uvršteni na uređeno tržište Europske unije). Time se omogućuje pravodobno izuzeće dijela 

poduzetnika koji prema novim kriterijima više neće biti obveznici izvještavanja. Od poslovne 

godine koja počinje 1. siječnja 2027. nadalje, obveza izvještavanja primjenjuje se na sve 

poduzetnike i matična društva koja prelaze navedene pragove, neovisno o statusu subjekta od 

javnog interesa. Cilj ove odredbe je uskladiti nacionalni zakonodavni okvir s novim europskim 

pravilima, osigurati pravnu sigurnost te istodobno smanjiti administrativno opterećenje za 

poduzetnike koji u budućnosti više neće biti obveznici izvještavanja o održivosti. Jasnoće radi 

člankom se propisuje početak primjene obveze izvještavanja o održivosti za poduzetnike iz 
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trećih zemalja, i to za poslovne godine koje započinju 1. siječnja 2028. ili nakon tog datuma, s 

obzirom da je ovim Prijedlogom zakona izmijenjen prag za društva kćeri i podružnice iz trećih 

zemalja. Naposljetku, propisuje se prijelazno izuzeće za poduzetnike koji su tijekom poslovne 

godine 2025. stekli, odnosno koji tijekom 2026. godine steknu status subjekta od javnog 

interesa, na način da za tu poslovnu godinu nisu obvezni izrađivati izvještaj o održivosti. 

Napominje se, iako je poslovna godina koja je započela 1. siječnja 2025. već završila, u 

konkretnom slučaju ne radi se o pravoj retroaktivnosti. Naime, obveza sastavljanja i podnošenja 

izvještaja o održivosti za 2025. godinu dospijeva tek 30. lipnja 2026., što znači da je pravni 

odnos još uvijek u tijeku, odnosno u fazi izvršenja. Slijedom navedenoga, intencija je osloboditi 

poduzetnike koji su tijekom 2025. godine postali subjekti od javnog interesa da izvještavaju o 

održivosti za tu poslovnu godinu. Ovom odredbom osigurava se prijenos članka 3. Direktive 

(EU) 2026/470 u nacionalno zakonodavstvo. 

 

Uz članak 18. 

Ovim člankom uređuje se prijelazno razdoblje za primjenu zahtjeva izvještavanja o održivosti 

u dijelu koji se odnosi na informacije o lancu vrijednosti. Propisuje se da tijekom prve tri godine 

primjene zahtjeva za izvještavanjem o održivosti iz članka 5. i članka 8. ovoga Zakona 

poduzetnik, odnosno matično društvo, u slučaju kada nisu dostupne sve potrebne informacije o 

lancu vrijednosti, opisuje napore koje je uložio u njihovo pribavljanje, razloge zbog kojih nije 

bilo moguće pribaviti sve potrebne informacije te planove za njihovo pribavljanje u budućnosti. 

Predloženom odredbom omogućuje se postupna prilagodba poduzetnika zahtjevima 

izvještavanja o održivosti u dijelu koji se odnosi na lanac vrijednosti, uzimajući u obzir 

složenost prikupljanja tih informacija, osobito u početnom razdoblju primjene, te se istodobno 

osigurava postupno povećanje kvalitete i obuhvata objavljenih podataka. Ovim člankom 

omogućuje se prijenos članka 2. Direktive 2026/470. 

 

Uz članak 19. 

Ovim člankom propisuje se početak primjene obveze iz članka 48. važećeg Zakona kojom se 

uređuje obveza poduzetnika koji je obveznik izvještavanja o održivosti, sukladno članku 29. 

izmijenjenom člankom 5. ovoga Prijedloga zakona ili članku 32. izmijenjenom člankom 8. 

ovoga Prijedloga zakona, da izvještaj poslovodstva, odnosno konsolidirani izvještaj 

poslovodstva, utvrdi i objavi u jedinstvenom elektroničkom formatu za izvještavanje iz članka 

48. važećeg Zakona, izmijenjenog člankom 14. ovoga Prijedloga zakona. Navedena obveza 

primjenjuje se na poduzetnike od poslovne godine od koje postaju obveznici izvještavanja o 

održivosti, u skladu s člankom 17. ovoga Prijedloga zakona. 

Uz članak 20. 

Ovim člankom utvrđuje se da društvo kći, koje ispunjava nove pragove izvještavanja o 

održivosti, a na čije se matično društvo primjenjuje pravo treće zemlje i koje podliježe 

zahtjevima za izvještavanjem o održivosti može do 6. siječnja 2030. izraditi konsolidirani 

izvještaj o održivosti u ime matičnog društva iz treće zemlje koje će uključivati sva društva 

kćeri koja podliježu zahtjevima za izvještavanjem o održivosti u Europskoj uniji tog matičnog 

društva iz treće zemlje. 

 

Uz članak 21. 

Ovim člankom briše se članak 71. Zakona o računovodstvu („Narodne novine“, br. 85/24., 

145/24. i 151/25.) radi usklađenja s člankom 6. ovoga Prijedloga zakona kojim je brisan članak 

30. važećeg Zakona. Naime, s obzirom na to da mali i srednji poduzetnici više nisu obveznici 

izvještavanja o održivosti te stoga odredbe članka 71. Zakona o računovodstvu („Narodne 

novine“, br. 85/24., 145/24. i 151/25.) postaju neprimjenjive. 



26 

 

 
 

Uz članak 22. 

Ovim se člankom briše članak 74. Zakona o računovodstvu („Narodne novine“, br. 85/24., 

145/24. i 151/25.) radi usklađenja s člankom 14. ovoga Prijedloga zakona kojim se mijenja 

članak 48. važećeg Zakona. Naime, s obzirom na to da je brisana obveza poduzetnika da 

dostavljaju godišnje financijske izvještaje, odnosno konsolidirane financijske izvještaje, u 

jedinstvenom elektroničkom formatu koji je strojno i ljudima čitljiv, odredbe članka 74. Zakona 

o računovodstvu („Narodne novine“, br. 85/24., 145/24. i 151/25.) postaju neprimjenjive. 

Uz članak 23. 

Ovim se člankom mijenja članak 77. Zakona o računovodstvu („Narodne novine“, br. 85/24., 

145/24. i 151/25.) radi usklađenja s člankom 14. ovoga Prijedloga zakona kojim se mijenja 

članak 48. važećeg Zakona. Naime, s obzirom na to da je brisana obveza poduzetnika da 

dostavljaju godišnje financijske izvještaje, odnosno konsolidirane financijske izvještaje, u 

jedinstvenom elektroničkom formatu koji je strojno i ljudima čitljiv, odredbe članka 77. stavaka 

1. i 2. Zakona o računovodstvu („Narodne novine“, br. 85/24., 145/24. i 151/25.) postaju 

neprimjenjive. 

 

Uz članak 24. 

Ovim člankom propisuje se stupanje na snagu Zakona prvoga dana od dana objave u „Narodnim 

novinama“ radi osiguravanja pravodobne primjene izuzeća od obveze izvještavanja o održivosti 

za poslovne godine 2025. i 2026. S obzirom na zakonske rokove za javnu objavu financijskih 

izvještaja, izmjene važećeg Zakona potrebno je donijeti najkasnije do 30. lipnja 2026. kako bi 

postojala pravna osnova za primjenu izuzeća na prethodnu izvještajnu godinu i izbjeglo 

nepotrebno administrativno i financijsko opterećenje poduzetnika. Nadalje, propisuje se 

odgođeno stupanje na snagu članka 48. stavka 2. važećeg Zakona koji je izmijenjen člankom 

14. ovoga Prijedloga zakona koji stupa na snagu donošenjem pravila o opisnom označavanju u 

skladu s provedbenim aktom Europske komisije kojim se uređuje jedinstveni elektronički 

format za izvještavanje. Propisuje se da poduzetnik koji je obveznik izvještavanja o održivosti 

nije obvezan opisno označiti izvještaj o održivosti odnosno konsolidirani izvještaj o održivosti, 

što uključuje objave utvrđene u članku 8. Uredbe (EU) 2020/852, do donošenja pravila o 

opisnom označavanju u skladu s provedbenim aktom Europske komisije kojim se uređuje 

jedinstveni elektronički format za izvještavanje. Naime, člankom 14. ovoga Prijedloga zakona 

obveznici izvještavanja o održivosti dužni su sastaviti i, u propisanim rokovima, predati na 

javnu objavu izvještaj poslovodstva, čiji je sastavni dio izvještaj o održivosti, u strojno i ljudima 

čitljivom formatu u skladu s Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2019/815. Obveznici su 

također dužni digitalno označiti izvještaj o održivosti, odnosno konsolidirani izvještaj o 

održivosti, uključujući objave iz članka 8. Uredbe (EU) 2020/852, u skladu s provedbenim 

aktom Europske komisije kojim se uređuje jedinstveni elektronički format za izvještavanje. 

Radi osiguravanja pravne sigurnosti i jasnoće, Prijedlogom zakona propisuje se da do donošenja 

tehničkih pravila Europske komisije o digitalnom označavanju izvještaja o održivosti 

poduzetnici nisu obvezni provoditi takvo označavanje. 
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TEKST ODREDBI VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU, ODNOSNO 

DOPUNJUJU 

 

Preuzimanje i provedba pravnih akata Europske unije 

Članak 2. 

 

(1) Ovim Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju se sljedeći akti Europske unije: 

1. Direktiva 2013/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o godišnjim 

financijskim izvještajima, konsolidiranim financijskim izvještajima i povezanim izvješćima za 

određene vrste poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i o 

stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 78/660/EEZ i 83/349/EEZ (Tekst značajan za EGP) (SL 

L 182, 29. 6. 2013.), kako je posljednji put izmijenjena Direktivom Vijeća 2014/102/EU od 7. 

studenoga 2014. o prilagodbi Direktive 2013/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća o 

godišnjim financijskim izvještajima, konsolidiranim financijskim izvještajima i povezanim 

izvješćima za određene vrste poduzeća zbog pristupanja Republike Hrvatske (Tekst značajan 

za EGP) (SL L 334, 21. 11. 2014.) 

2. Direktiva 2014/95/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 22. listopada 2014. o izmjeni 

Direktive 2013/34/EU u pogledu objavljivanja nefinancijskih informacija i informacija o 

raznolikosti određenih velikih poduzeća i grupa (Tekst značajan za EGP) (SL L 330, 15. 11. 

2014.) 

3. Direktiva (EU) 2017/1132 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. lipnja 2017. o određenim 

aspektima prava društava (kodificirani tekst) (Tekst značajan za EGP) (SL L 169, 30. 6. 2017.) 

4. Direktiva (EU) 2021/2101 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2021. o izmjeni 

Direktive 2013/34/EU u pogledu objavljivanja informacija o porezu na dobit koje provode 

određena poduzeća i podružnice (Tekst značajan za EGP) (SL L 429, 1. 12. 2021.) 

5. Direktiva (EU) 2022/2464 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o izmjeni 

Uredbe (EU) br. 537/2014, Direktive 2004/109/EZ, Direktive 2006/43/EZ i Direktive 

2013/34/EU u pogledu korporativnog izvješćivanja o održivosti (Tekst značajan za EGP) (SL 

L 322, 16. 12. 2022.) 

6. Delegirana Direktiva Komisije (EU) 2023/2775 od 17. listopada 2023. o izmjeni Direktive 

2013/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu prilagodbi kriterija veličine za 

mikropoduzeća te mala, srednja i velika poduzeća ili grupe (Tekst značajan za EGP) (SL L, 21. 

12. 2023.) 

7. Direktiva (EU) 2023/2864 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni 

određenih direktiva u pogledu uspostave i funkcioniranja jedinstvene europske pristupne točke 

(Tekst značajan za EGP) (SL L, 20. 12. 2023., u daljnjem tekstu: Direktiva (EU) 2022/2464). 

8. Direktiva (EU) 2025/794 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. travnja 2025. o izmjeni 

direktiva (EU) 2022/2464 i (EU) 2024/1760 u pogledu datuma od kojih države članice moraju 

primjenjivati određene zahtjeve za korporativno izvješćivanje o održivosti i dubinsku analizu 

za održivo poslovanje (Tekst značajan za EGP) (SL L, 2025/794, 16. 4. 2025.). 

 

(2) Ovim Zakonom osigurava se provedba sljedećih akata Europske unije: 

1. Uredbe (EZ) br. 1606/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od 19. srpnja 2002. o primjeni 

međunarodnih računovodstvenih standarda (SL L 243, 11. 9. 2022., u daljnjem tekstu: Uredba 

(EZ) br. 1606/2002) 

2. Uredbe (EZ) br. 1893/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o 

utvrđivanju statističke klasifikacije ekonomskih djelatnosti NACE Revizija 2 te izmjeni Uredbe 
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Vijeća (EEZ) br. 3037/90 i određenih uredbi EZ-a o posebnim statističkim područjima (Tekst 

značajan za EGP) (SL L 393, 30. 12. 2006., u daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br. 1893/2006). 

 

Pojmovi i primjena 

Članak 3. 

 

(1) U smislu ovoga Zakona pojedini pojmovi imaju sljedeće značenje: 

1. Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/815 je Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/815 

od 17. prosinca 2018. o dopuni Direktive 2004/109/EZ Europskog parlamenta i Vijeća u 

pogledu regulatornih tehničkih standarda za specifikaciju jedinstvenog elektroničkog formata 

za izvještavanje (Tekst značajan za EGP) (SL L 143, 29. 5. 2019., u daljnjem tekstu: Delegirana 

uredba Komisije (EU) 2019/815) 

2. Direktiva 2014/65/EU je Direktiva 2014/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. 

svibnja 2014. o tržištu financijskih instrumenata i izmjeni Direktive 2002/92/EZ i Direktive 

2011/61/EU (preinaka) Tekst značajan za EGP (SL L 173, 12. 6. 2014., u daljnjem tekstu: 

Direktiva 2014/65/EU) 

3. društvo povezano sudjelujućim udjelom ili interesom znači društvo u kojem drugo društvo 

ima sudjelujući udjel ili interes i nad čijom operativnom i financijskom politikom to drugo 

društvo vrši značajan utjecaj. Smatra se da neko društvo izvršava značajan utjecaj nad drugim 

društvom ako ima 20 % ili više glasačkih prava dioničara ili članova u tom drugom društvu 

4. država članica je država članica Europske unije i država potpisnica Ugovora o Europskom 

gospodarskom prostoru 

5. fer vrijednost je vrijednost kako je uređena Uredbom Komisije (EU) 2023/1803 od 13. 

kolovoza 2023. o usvajanju određenih međunarodnih računovodstvenih standarda u skladu s 

Uredbom (EZ) br. 1606/2002 Europskog parlamenta i Vijeća (Tekst značajan za EGP) (SL L 

237, 26. 9. 2023., u daljnjem tekstu: Uredba br. 2023/1803) 

6. funkcijska valuta je valuta kako je uređena Uredbom br. 2023/1803 

7. grupa je matično društvo i sva njegova ovisna društva 

8. izvještaj o održivosti je izvještaj o informacijama povezanim s pitanjima održivosti kako je 

uređeno odredbama ovoga Zakona 

9. izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti je izvještaj kako je uređeno zakonom kojim se 

uređuje revizija 

10. javni sektor je bilo koje tijelo središnje vlasti, jedinice lokalne i područne (regionalne) 

samouprave države članice ili trećih zemalja koje uključuje ustanove, agencije ili subjekte koje 

kontroliraju navedena tijela vlasti u smislu odredbi članka 26. ovoga Zakona 

11. ključni nematerijalni resursi su resursi bez fizičkog sadržaja o kojima ovisi poslovni model 

poduzetnika i koji su izvor stvaranja vrijednosti za poduzetnika 

12. matično društvo je poduzetnik koji kontrolira jedno ili više ovisnih društava 

13. netoprihod je godišnji iznos prihoda od prodaje proizvoda i usluga poduzetnika unutar i 

izvan grupe nakon odbitka rabata i popusta te poreza na dodanu vrijednost i drugih poreza ako 

su povezani s prihodom, u skladu s primjenjivim standardima financijskog izvještavanja 

14. ovisno društvo odnosno društvo kći je poduzetnik kojeg kontrolira matično društvo, 

uključujući i bilo koje društvo koje kontrolira krajnje matično društvo 

15. pitanja održivosti su okolišni čimbenici, društveni čimbenici, čimbenici u području ljudskih 

prava te upravljački čimbenici, uključujući čimbenike održivosti kako je uređeno člankom 2. 

točkom 24. Uredbe (EU) 2019/2088 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. o 

objavama povezanim s održivosti u sektoru financijskih usluga (Tekst značajan za EGP) (SL 

317/1, 9. 12. 2019.) 

16. plaćanje je iznos plaćen u novcu ili naravi za aktivnosti opisane u članku 26. ovoga Zakona, 

a koje obuhvaćaju sljedeće vrste naknada: 
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1. naknade za prava vezana uz proizvodnju 

2. poreze koji se obračunavaju na dobit, proizvodnju ili dobit trgovačkih društava, isključujući 

poreze koji se obračunavaju na potrošnju kao što su porez na dodanu vrijednost, porez na 

dohodak ili porez na promet 

3. naknade za korištenje prava 

4. dividende 

5. bonuse vezane uz ugovaranje, otkrivanje i proizvodnju 

6. naknade za licencije, najamnine, ulazne naknade i druge naknade za licencije i/ili koncesije 

i 

7. plaćanja za poboljšanje infrastrukture 

17. prezentacijska valuta je valuta kako je uređena Uredbom br. 2023/1803 

18. projekt su poslovne aktivnosti koje su predmet jednog ugovora, licencije, najma, koncesije 

ili sličnog pravnog posla i predstavljaju osnovu za nastanak obveze plaćanja javnom sektoru. 

Ako je više ugovora međusobno povezano, takvi povezani ugovori smatrat će se projektom 

19. revizorsko društvo je pravna osoba kako je uređeno zakonom kojim se uređuje revizija 

20. samostalni revizor je ovlašteni revizor kako je uređeno zakonom kojim se uređuje revizija 

21. spot tečaj je tečaj kako je uređen Uredbom br. 2023/1803 

22. subjekt u djelatnosti rudarstva i vađenja je poduzetnik koji se bavi bilo kojom aktivnošću 

koja uključuje istraživanje, otkrivanje, planiranje, razvoj i vađenje minerala, nafte, prirodnog 

plina ili drugih materijala u okviru ekonomskih aktivnosti koje su navedene u području B, 

odjeljku 05. do 08. Priloga I. Uredbe (EZ) br. 1893/2006 

23. subjekt u djelatnosti sječe primarnih šuma je poduzetnik koji se bavi aktivnostima koje su 

navedene u području A, odjeljku 02., skupini 02.2. Priloga I. Uredbe (EZ) br. 1893/2006 

24. treća zemlja je država koja nije država članica 

25. Uredba (EU) br. 575/2013 je Uredba (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 

26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima za kreditne institucije i investicijska društva i o izmjeni 

Uredbe (EU) br. 648/2012 (Tekst značajan za EGP) (SL L 176, 27. 6. 2013., u daljnjem tekstu: 

Uredba (EU) br. 575/2013) 

26. Uredba (EU) 2020/852 je Uredba (EU) 2020/852 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. 

lipnja 2020. o uspostavi okvira za olakšavanje održivih ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 

2019/2088 (Tekst značajan za EGP) (SL L 198, 22. 6. 2020., u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 

2020/852) 

27. Uredba (EU) 2021/1119 je Uredba (EU) 2021/1119 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. 

lipnja 2021. o uspostavi okvira za postizanje klimatske neutralnosti i o izmjeni uredaba (EZ) 

br. 401/2009 i (EU) 2018/1999 (»Europski zakon o klimi«) (SL L 243, 9. 7. 2021., u daljnjem 

tekstu: Uredba (EU) 2021/1119) 

28. Uredba (EU) 2023/2859 je Uredba (EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. 

prosinca 2023. o uspostavi jedinstvene europske pristupne točke za centralizirani pristup javno 

dostupnim informacijama koje su od važnosti za financijske usluge, tržišta kapitala i održivost 

(SL L, 20. 12. 2023., u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2023/2859) 

29. značajnost je obilježje informacije za čije se izostavljanje ili pogrešno prikazivanje može 

razumno očekivati da će imati utjecaja na odluke koje korisnici donose na temelju financijskih 

izvještaja poduzetnika. Značajnost pojedinačnih stavki ocjenjuje se u kontekstu drugih sličnih 

stavki. 

(2) Subjekt od javnog interesa je sljedeći subjekt ili poduzetnik koji je osnovan u skladu s 

propisima Republike Hrvatske: 

1. izdavatelj čiji su vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište bilo koje države članice kako 

je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište kapitala ili odredbama propisa kojim se prenosi 

Direktiva 2014/65/EU 

2. kreditna institucija kako je uređena zakonom kojim se uređuju kreditne institucije 
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3. društvo za osiguranje kako je uređeno zakonom kojim se uređuje osiguranje 

4. društvo za reosiguranje kako je uređeno zakonom kojim se uređuje osiguranje 

5. leasing-društvo kako je uređeno zakonom kojim se uređuje leasing 

6. društvo za upravljanje UCITS fondovima kako je uređeno zakonom kojim se uređuju 

investicijski fondovi s javnom ponudom 

7. društvo za upravljanje alternativnim investicijskim fondovima kako je uređeno zakonom 

kojim se uređuju alternativni investicijski fondovi 

8. UCITS fond kako je uređen zakonom kojim se uređuju otvoreni investicijski fondovi s 

javnom ponudom 

9. alternativni investicijski fond kako je uređen zakonom kojim se uređuju alternativni 

investicijski fondovi 

10. mirovinsko društvo koje upravlja obveznim mirovinskim fondom, mirovinsko društvo koje 

upravlja dobrovoljnim mirovinskim fondom, dobrovoljni mirovinski fond, obvezni mirovinski 

fond i mirovinsko osiguravajuće društvo kako je uređeno zakonom kojim se uređuju mirovinska 

osiguravajuća društva 

11. društvo za dokup mirovine kako je uređeno zakonom kojim se uređuje doživotna 

otpremnina odnosno dokup mirovine 

12. faktoring-društvo kako je uređeno zakonom kojim se uređuje faktoring 

13. investicijsko društvo, burza, operater MTP-a ili OTP-a, središnji depozitorij vrijednosnih 

papira, središnja druga ugovorna strana, operater središnjeg registra vrijednosnih papira, 

operater sustava poravnanja i/ili namire i operater Fonda za zaštitu ulagatelja kako je uređeno 

zakonom kojim se uređuje tržište kapitala 

14. trgovačko društvo i druga pravna osoba obuhvaćena odlukom o pravnim osobama od 

posebnog interesa za Republiku Hrvatsku koju donosi Vlada Republike Hrvatske u skladu sa 

zakonom kojim se uređuju pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske, osim pravnih osoba 

koje vode poslovne knjige i sastavljaju financijske izvještaje u skladu s propisima kojima se 

uređuje proračunsko računovodstvo ili računovodstvo neprofitnih organizacija 

15. trgovačko društvo koje samostalno ili zajedno sa svojim ovisnim društvima tijekom 

prethodne poslovne godine ispunjava jedan od sljedećih uvjeta: 

a) zapošljava prosječno više od 5000 radnika tijekom poslovne godine u Republici Hrvatskoj 

b) ima aktivu veću od 829.500.000,00 eura na zadnji dan poslovne godine. 

(3) Trgovačko društvo i druga pravna osoba iz stavka 2. ovoga članka koja postane subjekt od 

javnog interesa tijekom poslovne godine sastavlja prve godišnje financijske izvještaje kao 

subjekt od javnog interesa za poslovnu godinu tijekom koje je postao subjekt od javnog interesa, 

osim onog iz stavka 2. točke 14. ovoga članka koji sastavlja prve godišnje financijske izvještaje 

kao subjekt od javnog interesa za poslovnu godinu koja slijedi nakon poslovne godine tijekom 

koje je postao subjekt od javnog interesa. 

(4) Trgovačko društvo i druga pravna osoba koja tijekom poslovne godine prestane biti subjekt 

od javnog interesa sastavlja zadnje godišnje financijske izvještaje kao subjekt od javnog 

interesa za poslovnu godinu tijekom koje je prestao biti subjekt od javnog interesa. 

(5) Prema subjektu od javnog interesa odnosi se kao prema velikom poduzetniku iz članka 5. 

stavka 6. točke 1. ovoga Zakona, neovisno o njegovoj ukupnoj aktivi, netoprihodu ili 

prosječnom broju radnika tijekom poslovne godine, osim ako drukčije nije propisano ovim 

Zakonom. 

 

Odbor za standarde financijskog izvještavanja 

Članak 17. 

 

(1) Odbor za standarde financijskog izvještavanja je stručno tijelo koje ima sljedeće 

nadležnosti: 
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1. donosi Hrvatske standarde financijskog izvještavanja 

2. priprema za objavu i objavljuje u »Narodnim novinama« Hrvatske standarde financijskog 

izvještavanja 

3. daje tumačenja Hrvatskih standarda financijskog izvještavanja kada ocijeni da je to bitno za 

primjenu Hrvatskih standarda financijskog izvještavanja 

4. dostavlja ministru financija prijedlog pravilnika o strukturi i sadržaju godišnjih financijskih 

izvještaja u skladu s člankom 18. stavkom 13. ovoga Zakona 

5. daje stručna mišljenja na zahtjev Ministarstva financija, o prijedlozima zakonodavnih akata 

Europske unije i drugim pitanjima iz područja računovodstva 

6. analizira i prati razvoj računovodstvene teorije i prakse 

7. daje suglasnost na pravilnik iz članka 48. stavka 8. ovoga Zakona 

8. daje suglasnost na tehničku uputu za izradu strojno i ljudima čitljivih formata godišnjih 

financijskih izvještaja i godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja 

9. obavlja ostale poslove iz svog djelokruga po nalogu ministra financija. 

(2) Odbor za standarde financijskog izvještavanja čini 11 članova koje na prijedlog ministra 

financija imenuje i razrješava Vlada Republike Hrvatske na mandat od pet godina. 

(3) Članom Odbora za standarde financijskog izvještavanja može biti imenovan državljanin 

Republike Hrvatske koji ima završen sveučilišni prijediplomski i diplomski studij ili sveučilišni 

integrirani prijediplomski i diplomski studij ili stručni prijediplomski i diplomski studij, čijim 

završetkom je stekao najmanje 300 ECTS bodova, uključujući sveučilišni dodiplomski studij, 

čijim završetkom je stekao visoku stručnu spremu, odnosno stručni dodiplomski studij, u 

trajanju od najmanje četiri godine čijim završetkom je stekao visoku stručnu spremu, 

odgovarajuće stručno znanje i radno iskustvo iz područja financija, računovodstva ili revizije. 

(4) Član Odbora za standarde financijskog izvještavanja za svoj rad ima pravo na naknadu u 

skladu s pravilnikom iz stavka 8. ovoga članka. 

(5) Odbor za standarde financijskog izvještavanja financira se iz sredstava državnog proračuna. 

(6) Odbor za standarde financijskog izvještavanja donosi i objavljuje godišnji program rada i 

izvještaj o radu na svojoj internetskoj stranici. 

(7) Odbor za standarde financijskog izvještavanja o svojem radu izvještava Vladu Republike 

Hrvatske najkasnije u roku od šest mjeseci za prethodnu kalendarsku godinu. 

(8) Ministar financija detaljnije pravilnikom propisuje način rada Odbora za standarde 

financijskog izvještavanja. 

 

ODJELJAK IV. 

IZVJEŠTAJ O PLAĆANJIMA JAVNOM SEKTORU 

Sastavljanje i objavljivanje izvještaja o plaćanjima javnom sektoru 

Članak 26. 

 

(1) Veliki poduzetnik i subjekt od javnog interesa koji obavlja djelatnost rudarstva i vađenja ili 

djelatnost sječe primarnih šuma dužan je svaku godinu sastavljati i uključiti u godišnji izvještaj, 

izvještaj o plaćanjima javnom sektoru. 

(2) Obveza iz stavka 1. ovoga članka ne odnosi se na poduzetnika koji podliježe pravu države 

članice i koji je društvo kći ili matično društvo ako su ispunjen sljedeći uvjeti: 

1. matično društvo podliježe pravu države članice i 

2. plaćanja poduzetnika javnom sektoru uključena su u konsolidirani izvještaj o plaćanjima 

javnom sektoru koji sastavlja to matično društvo u skladu s odredbama članka 27. ovoga 

Zakona. 
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(3) Pojedinačna plaćanja do iznosa od 100.000,00 eura ili povezana pojedinačna plaćanja u 

ukupnom iznosu do 100.000,00 eura godišnje ne moraju se uključivati u izvještaj. 

(4) Izvještaj mora uključivati sljedeće podatke o djelatnostima iz stavka 1. ovoga članka: 

1. ukupni iznos plaćen svakom javnom sektoru 

2. ukupni iznos plaćanja po vrstama plaćanja navedenim u članku 3. stavku 1. točki 16. ovoga 

Zakona za svaki javni sektor posebno 

3. ako su plaćanja vezana uz određeni projekt, tada se mora iskazati iznos plaćanja po vrstama 

iz članka 3. stavka 1. točke 16. ovoga Zakona za svaki pojedinačni projekt i ukupni iznos 

plaćanja za svaki pojedinačni projekt. Plaćanja koja poduzetnik obavlja na razini subjekta mogu 

se iskazati na toj razini umjesto na razini projekta. 

(5) Ako su propisima dozvoljena plaćanja javnom sektoru u naravi, onda se takva plaćanja 

iskazuju vrijednosno i, gdje je moguće, količinski, a u bilješkama se navodi objašnjenje načina 

na koji je utvrđena iskazana vrijednost. 

(6) Iskazivanje plaćanja u skladu s ovim člankom mora odražavati bit, a ne formu plaćanja ili 

odnosne aktivnosti. 

(7) Plaćanja i aktivnosti ne smiju se umjetno razdvajati ili agregirati radi izbjegavanja primjene 

ovoga članka. 

 

POGLAVLJE VIII. 

IZVJEŠTAVANJE O ODRŽIVOSTI 

Izvještaj o održivosti 

Članak 29. 

 

(1) Poduzetnik je obveznik izvještavanja o održivosti ako je: 

1. veliki poduzetnik iz članka 5. stavka 6. točke 1. ovoga Zakona 

2. srednji poduzetnik iz članka 5. stavka 5. ovoga Zakona čiji su vrijednosni papiri uvršteni na 

uređeno tržište bilo koje države članice kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište 

kapitala ili odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU i 

3. mali poduzetnik iz članka 5. stavka 4. ovoga Zakona čiji su vrijednosni papiri uvršteni na 

uređeno tržište bilo koje države članice kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište 

kapitala ili odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU. 

(2) Poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka dužan je u svoj izvještaj poslovodstva uključiti 

izvještaj o održivosti koji sadrži informacije potrebne za razumijevanje njegova utjecaja na 

pitanja održivosti te informacije potrebne za razumijevanje kako pitanja održivosti utječu na 

njegov razvoj, poslovni rezultat i položaj. 

(3) Izvještaj o održivosti mora biti jasno istaknut u posebnom odjeljku izvještaja poslovodstva. 

(4) Izvještaj o održivosti sadrži sljedeće informacije: 

1. kratak opis poslovnog modela i strategije poduzetnika, uključujući: 

a) otpornost poslovnog modela i strategije poduzetnika u odnosu na rizike povezane s pitanjima 

održivosti 

b) prilike za poduzetnika povezane s pitanjima održivosti 

c) planove poduzetnika, uključujući provedbene mjere i s time povezane financijske i 

investicijske planove, kojima se osigurava usklađenost poslovnog modela i strategije 

poduzetnika s prijelazom na održivo gospodarstvo i s ograničenjem globalnog zatopljenja na 

1,5 °C u skladu s Pariškim sporazumom o klimatskim promjenama i ciljem postizanja klimatske 

neutralnosti do 2050. godine kako je propisano u Uredbi (EU) 2021/1119 te, ako je relevantno, 

izloženost poduzetnika aktivnostima koje su povezane s ugljenom, naftom i plinom 

d) kako poslovni model i strategija poduzetnika uzimaju u obzir interese dionika poduzetnika i 

utjecaje poduzetnika na pitanja održivosti 

e) kako je strategija poduzetnika provedena s obzirom na pitanja održivosti 
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2. opis ciljeva s rokovima koji su povezani s pitanjima održivosti koje je poduzetnik utvrdio, 

uključujući, ako je primjereno, apsolutne ciljeve smanjenja emisija stakleničkih plinova 

najmanje za 2030. i 2050. godinu, opis postignutog napretka u postizanju tih ciljeva te izjavu o 

tome temelje li se ciljevi poduzetnika povezani s okolišnim čimbenicima na nepobitnim 

znanstvenim dokazima 

3. opis uloge izvršnih, upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na pitanja održivosti, kao i 

njihove stručnosti i vještina u ispunjavanju te uloge ili pristupa koji ta tijela imaju takvom 

stručnom znanju i vještinama 

4. opis politika poduzetnika u odnosu na pitanja održivosti 

5. informacije o postojanju programa poticaja povezanih s pitanjima održivosti koji se nude 

članovima izvršnih, upravljačkih i nadzornih tijela 

6. opis: 

a) procesa dubinske analize koji provodi poduzetnik u pogledu pitanja održivosti te, ako je 

primjenjivo, koji je u skladu sa zahtjevima Europske unije o provođenju procesa dubinske 

analize i propisima Republike Hrvatske 

b) glavnih stvarnih ili potencijalnih štetnih utjecaja povezanih s vlastitim poslovanjem 

poduzetnika i njegovim lancem vrijednosti, uključujući njegove proizvode i usluge, poslovne 

odnose i lanac opskrbe, mjera poduzetih za utvrđivanje i praćenje tih utjecaja te drugih štetnih 

utjecaja koje poduzetnik mora utvrditi na temelju drugih zahtjeva propisanih pravom Europske 

unije i Republike Hrvatske prema kojima se treba izvršiti proces dubinske analize 

c) svih mjera koje je poduzetnik poduzeo kako bi spriječio, ublažio, otklonio ili okončao stvarne 

ili potencijalne štetne utjecaje te rezultata tih mjera 

7. opis glavnih rizika za poduzetnika povezanih s pitanjima održivosti, uključujući opis glavnih 

ovisnosti poduzetnika o tim pitanjima održivosti te kako poduzetnik upravljanja tim rizicima 

8. pokazatelje relevantne za objave iz točaka 1. do 7. ovoga stavka. 

(5) Poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka u izvještaju o održivosti izvještava o procesu koji je 

proveo radi utvrđivanja informacija iz stavka 4. ovoga članka koje je uključio u izvještaj 

poslovodstva u skladu sa stavkom 3. ovoga članka. 

(6) Informacije iz stavka 4. točke 1. ovoga članka uključuju, ovisno o slučaju, informacije koje 

se odnose na kratkoročna, srednjoročna i dugoročna razdoblja. 

(7) Informacije iz stavaka 2., 4., 5. i 6. ovoga članka sadrže informacije o vlastitom poslovanju 

poduzetnika i njegovu lancu vrijednosti, uključujući njegove proizvode i usluge, poslovne 

odnose i lanac opskrbe. 

(8) Informacije iz stavaka 2., 4., 5. i 6. ovoga članka sadrže upućivanje na druge informacije u 

izvještaju poslovodstva u skladu s člankom 24. ovoga Zakona i dodatna objašnjenja tih 

informacija, kao i upućivanje na iznose iskazane u godišnjim financijskim izvještajima i 

dodatna objašnjenja tih iznosa. 

(9) Poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka može izostaviti informacije o predstojećim događajima 

ili pitanjima o kojim se pregovara kad bi, u skladu s obrazloženim mišljenjem članova izvršnih, 

upravljačkih i nadzornih tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje su im dodijeljene zakonom 

kojim se uređuju trgovačka društva i koji snose solidarnu odgovornost za to mišljenje, 

objavljivanje takvih informacija moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom položaju poduzetnika, 

pod uvjetom da takvo izostavljanje ne sprečava fer i objektivno razumijevanje razvoja, 

poslovnih rezultata i položaja poduzetnika te utjecaja njegovih poslovnih aktivnosti. 

(10) Poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka izrađuje izvještaj o održivosti primjenom standarda 

izvještavanja o održivosti iz članka 36. stavka 1. ovoga Zakona. 

(11) Ako je poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka ispunio zahtjeve iz stavaka 1. do 10. ovoga 

članka, smatra se da je ispunio zahtjev iz članka 24. stavka 3. ovoga Zakona. 

(12) Odredbe ovoga članka ne primjenjuju se na: 
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a) UCITS fond kako je uređen zakonom kojim se uređuju otvoreni investicijski fondovi s 

javnom ponudom 

b) alternativni investicijski fond kako je uređen zakonom kojim se uređuju alternativni 

investicijski fondovi 

c) dobrovoljni mirovinski fond kako je uređen zakonom kojim se uređuju dobrovoljni 

mirovinski fondovi 

d) obvezni mirovinski fond kako je uređen zakonom kojim se uređuju obvezni mirovinski 

fondovi 

e) podružnicu poduzetnika sa sjedištem u drugoj državi članici ili trećoj zemlji, u Republici 

Hrvatskoj, kako je uređeno zakonom kojim se uređuju trgovačka društva, osim u slučaju iz 

članka 35. ovoga Zakona. 

(13) Za provedbu odredaba ovoga poglavlja netoprihod je: 

1. godišnji iznos prihoda od prodaje proizvoda i usluga poduzetnika unutar i izvan grupe nakon 

odbitka rabata i popusta te poreza na dodanu vrijednost i drugih poreza ako su povezani s 

prihodom, u skladu s primjenjivim standardima financijskog izvještavanja 

2. za kreditnu instituciju zbroj sljedećih stavki: 1) prihoda po osnovi kamata i slični prihodi, s 

odvojenim iskazivanjem prihoda od vrijednosnih papira s fiksnim prinosom, 2) prihoda od 

vrijednosnih papira što uključuje: a) prihoda od dionica i ostalih vrijednosnih papira s 

promjenjivim prinosom, b) prihoda od sudjelujućih udjela, c) prihoda od dionica u povezanim 

društvima, 3) prihoda od provizija, 4) netodobiti ili gubitak od financijskih aktivnosti i 5) ostalih 

prihoda iz redovitog poslovanja kako je iskazan u izvještaju o sveobuhvatnoj dobiti koji se 

sastavlja u sklopu godišnjih financijskih izvještaja za kreditne institucije 

3. za društvo za osiguranje godišnji iznos prihoda od ugovora o osiguranju u određenom 

razdoblju kako je iskazan u izvještaju o sveobuhvatnoj dobiti koji se sastavlja u sklopu godišnjih 

financijskih izvještaja za društvo za osiguranje 

4. za mirovinsko osiguravajuće društvo godišnji iznos prihoda od ugovora o mirovinama u 

određenom razdoblju kako je iskazan u izvještaju o sveobuhvatnoj dobiti koji se sastavlja u 

sklopu godišnjih financijskih izvještaja za mirovinsko osiguravajuće društvo 

5. za leasing-društvo zbroj sljedećih stavki: 1) prihoda od kamata, 2) prihoda od provizija i 

naknada i 3) ostalih poslovnih prihoda u izvještaju o sveobuhvatnoj dobiti koji se sastavlja u 

sklopu godišnjih financijskih izvještaja za leasing-društvo 

6. za faktoring-društvo zbroj sljedećih stavki: 1) prihoda od kamata, 2) prihoda od provizija i 

naknada i 3) ostalih poslovnih prihoda u izvještaju o sveobuhvatnoj dobiti koji se sastavlja u 

sklopu godišnjih financijskih izvještaja za faktoring-društvo 

7. za društvo za upravljanje UCITS fondovima i društvo za upravljanje alternativnim 

investicijskim fondovima godišnji iznos prihoda od upravljanja fondovima, netoprihod od 

upravljanja portfeljem i prihod od investicijskog savjetovanja iskazani u izvještaju o 

sveobuhvatnoj dobiti koji se sastavlja u sklopu godišnjih financijskih izvještaja za društvo za 

upravljanje UCITS fondovima i društvo za upravljanje alternativnim investicijskim fondovima 

8. za mirovinsko društvo koje upravlja obveznim mirovinskim fondom i mirovinsko društvo 

koje upravlja dobrovoljnim mirovinskim fondom iznos prihoda od upravljanja fondovima 

iskazani u izvještaju o sveobuhvatnoj dobiti koji se sastavlja u sklopu godišnjih financijskih 

izvještaja za mirovinsko društvo koje upravlja obveznim mirovinskim fondom i mirovinsko 

društvo koje upravlja dobrovoljnim mirovinskim fondom 

9. za investicijsko društvo iznos prihoda od provizija i naknada za obavljene investicijske 

usluge i netoprihoda od ulaganja u financijske instrumente kako je iskazano u godišnjem 

izvještaju o sveobuhvatnoj dobiti u sklopu godišnjih financijskih izvještaja za investicijska 

društva 
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10. za kreditnu uniju zbroj sljedećih stavki: 1) prihoda od kamata, 2) prihoda od provizija i 

naknada i 3) ostalih nekamatnih prihoda u računu dobiti i gubitka koji se sastavlja u sklopu 

godišnjih financijskih izvještaja za kreditnu uniju. 

 

Izvještaj o održivosti za male i srednje poduzetnike 

Članak 30. 

 

(1) Iznimno od članka 29. ovoga Zakona, svoj izvještaj o održivosti mogu ograničiti sljedeći 

poduzetnici: 

1. mali poduzetnik iz članka 5. stavka 4. ovoga Zakona čiji su vrijednosni papiri uvršteni na 

uređeno tržište bilo koje države članice kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište 

kapitala ili odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU 

2. srednji poduzetnik iz članka 5. stavka 5. ovoga Zakona čiji su vrijednosni papiri uvršteni na 

uređeno tržište bilo koje države članice kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište 

kapitala ili odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU 

3. mala i jednostavna kreditna institucija kako je uređena zakonom kojim se uređuju kreditne 

institucije ako ispunjava kriterije iz članka 29. stavka 1. ovoga Zakona 

4. vlastito društvo za osiguranje i reosiguranje kako je uređeno zakonom kojim se uređuje 

osiguranje ako ispunjava kriterije iz članka 29. stavka 1. ovoga Zakona. 

(2) Izvještaj o održivosti poduzetnika iz stavka 1. ovoga članka sadrži sljedeće informacije: 

1. kratak opis poslovnog modela i strategije poduzetnika 

2. opis politika poduzetnika u odnosu na pitanja održivosti 

3. glavne stvarne ili potencijalne štetne utjecaje poduzetnika na pitanja održivosti, kao i sve 

radnje koje su poduzete s ciljem utvrđivanja, praćenja, sprečavanja, ublažavanja ili otklanjanja 

takvih stvarnih ili potencijalnih štetnih utjecaja 

4. glavne rizike za poduzetnika povezane s pitanjima održivosti i način na koji poduzetnik 

upravlja tim rizicima 

5. ključne pokazatelje relevantne za objave iz točaka 1. do 4. ovoga stavka. 

(3) Poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka izrađuje izvještaj o održivosti primjenom standarda 

izvještavanja o održivosti za male i srednje poduzetnike iz članka 36. stavka 2. ovoga Zakona. 

(4) Ako je poduzetnik iz stavka 1. ovoga članka ispunio zahtjeve iz stavka 2. ovoga članka, 

smatra se da je ispunio zahtjev iz članka 24. stavka 3. ovoga Zakona. 

 

Izuzeće od izrade izvještaja o održivosti 

Članak 31. 

 

(1) Društvo kći može se izuzeti od obveze izrade izvještaja o održivosti ako su to društvo kći i 

njegova društva kćeri uključeni u konsolidirani izvještaj poslovodstva matičnog društva koji je 

sastavljen u skladu s člancima 22. i 32. ovoga Zakona ili odredbama propisa kojim se prenosi 

Direktiva (EU) 2022/2464 i ako su ispunjeni uvjeti iz stavka 3. ovoga članka. 

(2) Društvo kći matičnog društva na koje se primjenjuje pravo treće zemlje može se izuzeti od 

obveze izrade izvještaja o održivosti ako su to izuzeto društvo kći i njegova društva kćeri 

uključeni u konsolidirani izvještaj o održivosti tog matičnog društva koje je osnovano u trećoj 

zemlji i ako je taj konsolidirani izvještaj o održivosti sastavljen u skladu sa standardima 

izvještavanja o održivosti iz članka 36. stavka 1. ovoga Zakona ili na način koji je 

jednakovrijedan tim standardima, kako je utvrđeno odlukom o jednakovrijednosti koju donosi 

Europska komisija, te ako su ispunjeni uvjeti iz stavka 3. ovoga članka. 

(3) Izuzeće od izrade izvještaja o održivosti moguće je primijeniti ako su ispunjeni sljedeći 

uvjeti: 

1. izvještaj poslovodstva društva kćeri sadrži sljedeće informacije: 
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a) naziv i registrirano sjedište matičnog društva koje izvještava o održivosti na razini grupe u 

skladu s člancima 22. i 32. ovoga Zakona ili odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva 

(EU) 2022/2464 ili na način koji je jednakovrijedan standardima izvještavanja o održivosti iz 

članka 36. stavka 1. ovoga Zakona, kako je utvrđeno odlukom o jednakovrijednosti koju donosi 

Europska komisija 

b) internetsku poveznicu na konsolidirani izvještaj poslovodstva matičnog društva iz stavka 1. 

ovoga članka ili na konsolidirani izvještaj o održivosti matičnog društva iz stavka 2. ovoga 

članka te na izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti iz članka 37. ovoga Zakona ili iz točke 

2. ovoga stavka i 

c) informaciju da je društvo kći izuzeto od obveze izrade izvještaja o održivosti 

2. ako matično društvo ima poslovni nastan u trećoj zemlji, njegov konsolidirani izvještaj o 

održivosti i izvještaj o provjeri konsolidiranog izvještaja o održivosti, koji je izradila osoba ili 

društvo ovlašteno za izražavanje uvjerenja na izvještaj o održivosti na temelju prava koje se 

primjenjuje na to matično društvo, objavljen je u skladu s člankom 47. ovoga Zakona i drugim 

propisima koji se primjenjuju na društvo kći 

3. ako matično društvo ima poslovni nastan u trećoj zemlji, objave iz članka 8. Uredbe (EU) 

2020/852, koje obuhvaćaju djelatnosti koje obavlja izuzeto društvo kći i njegova društva kćeri, 

uključene su u izvještaj poslovodstva izuzetog društva kćeri ili u konsolidirani izvještaj o 

održivosti matičnog društva iz stavka 2. ovoga članka. 

(4) Društvo kći dužno je, u skladu s člankom 47. ovoga Zakona, objaviti konsolidirani izvještaj 

poslovodstva matičnog društva iz stavka 1. ovoga članka ili konsolidirani izvještaj o održivosti 

matičnog društva iz stavka 2. ovoga članka na hrvatskom jeziku i u ovjerenom prijevodu koji, 

ako nije ovjeren, mora sadržavati izjavu o tome. 

(5) Iznimno od stavka 3. točke 1. podtočke b) ovoga članka, društvo kći može se izuzeti od 

obveze izrade izvještaja o održivosti ako u svoj izvještaj poslovodstva, umjesto internetske 

poveznice, uključi izjavu matičnog društva kojom se ono obvezuje da će društvo kći biti 

uključeno u konsolidirani izvještaj poslovodstva matičnog društva iz stavka 1. ovoga članka ili 

konsolidirani izvještaj o održivosti matičnog društva iz stavka 2. ovoga članka. 

(6) Za provedbu odredaba stavaka 1. i 2. ovoga članka i kada se primjenjuje članak 10. Uredbe 

(EU) br. 575/2013, kreditna institucija kako je uređena člankom 4. stavkom 1. točkom 1. 

Uredbe (EU) br. 575/2013 koja je stalno povezana sa središnjim tijelom koje ju nadzire, pod 

uvjetima utvrđenima u članku 10. Uredbe (EU) br. 575/2013, smatra se društvom kći tog 

središnjeg tijela. 

(7) Za provedbu odredaba stavaka 1. i 2. ovoga članka, društvo za osiguranje koje je dio grupe 

na temelju financijskih veza i koje podliježe nadzoru grupe kako je uređeno zakonom kojim se 

uređuje osiguranje, smatra se društvom kćeri matičnog društva te grupe. 

(8) Ovaj članak ne primjenjuje se na velikog poduzetnika iz članka 5. stavka 6. točke 1. ovoga 

Zakona čiji su vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište bilo koje države članice kako je 

uređeno zakonom kojim se uređuje tržište kapitala ili odredbama propisa kojim se prenosi 

Direktiva 2014/65/EU. 

 

Konsolidirani izvještaj o održivosti 

Članak 32. 

 

(1) Matično društvo velike grupe iz članka 6. stavka 5. ovoga Zakona dužno je u svoj 

konsolidirani izvještaj poslovodstva uključiti konsolidirani izvještaj o održivosti koji sadrži 

informacije potrebne za razumijevanje utjecaja grupe na pitanja održivosti te informacije 

potrebne za razumijevanje kako pitanja održivosti utječu na razvoj, poslovni rezultat i položaj 

grupe. 
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(2) Konsolidirani izvještaj o održivosti mora biti jasno istaknut u posebnom odjeljku 

konsolidiranog izvještaja poslovodstva. 

(3) Konsolidirani izvještaj o održivosti sadrži sljedeće informacije: 

1. kratak opis poslovnog modela i strategije grupe, uključujući: 

a) otpornost poslovnog modela i strategije grupe u odnosu na rizike povezane s pitanjima 

održivosti 

b) prilike za grupu povezane s pitanjima održivosti 

c) planove grupe, uključujući provedbene mjere i s time povezane financijske i investicijske 

planove, kojima se osigurava usklađenost poslovnog modela i strategije grupe s prijelazom na 

održivo gospodarstvo i s ograničenjem globalnog zatopljenja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 

sporazumom o klimatskim promjenama i ciljem postizanja klimatske neutralnosti do 2050. 

godine kako je propisano u Uredbi (EU) 2021/1119 te, ako je relevantno, izloženost grupe 

aktivnostima koje su povezane s ugljenom, naftom i plinom 

d) kako poslovni model i strategija grupe uzimaju u obzir interese dionika grupe i utjecaje grupe 

na pitanja održivosti 

e) kako je strategija grupe provedena s obzirom na pitanja održivosti 

2. opis ciljeva s rokovima koji su povezani s pitanjima održivosti koje je grupa utvrdila, 

uključujući, ako je primjereno, apsolutne ciljeve smanjenja emisija stakleničkih plinova 

najmanje za 2030. i 2050. godinu, opis postignutog napretka u postizanju tih ciljeva te izjavu o 

tome temelje li se ciljevi grupe povezani s okolišnim čimbenicima na nepobitnim znanstvenim 

dokazima 

3. opis uloge izvršnih, upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na pitanja održivosti, kao i 

njihove stručnosti i vještina u ispunjavanju te uloge ili pristupa koji ta tijela imaju takvom 

stručnom znanju i vještinama 

4. opis politika grupe u odnosu na pitanja održivosti 

5. informacije o postojanju programa poticaja povezanih s pitanjima održivosti koji se nude 

članovima izvršnih, upravljačkih i nadzornih tijela 

6. opis: 

a) procesa dubinske analize koji provodi grupa u pogledu pitanja održivosti te, ako je 

primjenjivo, koji je u skladu sa zahtjevima Europske unije o provođenju procesa dubinske 

analize i propisima Republike Hrvatske 

b) glavnih stvarnih ili potencijalnih štetnih utjecaja povezanih s vlastitim poslovanjem grupe i 

njezinim lancem vrijednosti, uključujući njezine proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac 

opskrbe, mjera poduzetih za utvrđivanje i praćenje tih utjecaja te drugih štetnih utjecaja koje 

matično društvo mora utvrditi na temelju drugih zahtjeva propisanih pravom Europske unije i 

Republike Hrvatske prema kojima se treba izvršiti proces dubinske analize 

c) svih mjera koje je grupa poduzela kako bi spriječila, ublažila, otklonila ili okončala stvarne 

ili potencijalne štetne utjecaje te rezultata tih mjera 

7. opis glavnih rizika za grupu povezanih s pitanjima održivosti, uključujući opis glavnih 

ovisnosti grupe o tim pitanjima održivosti te kako grupa upravljanja tim rizicima 

8. pokazatelje relevantne za objave iz točaka 1. do 7. ovoga stavka. 

(4) Matično društvo iz stavka 1. ovoga članka u konsolidiranom izvještaju o održivosti 

izvještava o procesu koje je provelo radi utvrđivanja informacija iz stavka 3. ovoga članka, koje 

je uključilo u konsolidirani izvještaj poslovodstva u skladu sa stavkom 2. ovoga članka. 

(5) Informacije iz stavka 3. točke 1. ovoga članka uključuju, ovisno o slučaju, informacije koje 

se odnose na kratkoročna, srednjoročna i dugoročna razdoblja. 

(6) Informacije iz stavaka 1., 3., 4. i 5. ovoga članka sadrže informacije o vlastitom poslovanju 

grupe i njezinu lancu vrijednosti, uključujući njezine proizvode i usluge, poslovne odnose i 

lanac opskrbe. 
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(7) Informacije iz stavaka 1., 3., 4. i 5. ovoga članka sadrže upućivanje na druge informacije u 

konsolidiranom izvještaju poslovodstva u skladu s člankom 22. ovoga Zakona i dodatna 

objašnjenja tih informacija, kao i upućivanje na iznose iskazane u godišnjim konsolidiranom 

financijskim izvještajima i dodatna objašnjenja tih iznosa. 

(8) Matično društvo iz stavka 1. ovoga članka može izostaviti informacije o predstojećim 

događajima ili pitanjima o kojim se pregovara kad bi, u skladu s obrazloženim mišljenjem 

članova izvršnih, upravljačkih i nadzornih tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje su im 

dodijeljene zakonom kojim se uređuju trgovačka društva i koji snose solidarnu odgovornost za 

to mišljenje, objavljivanje takvih informacija moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom položaju 

grupe, pod uvjetom da takvo izostavljanje ne sprečava fer i objektivno razumijevanje razvoja, 

poslovnih rezultata i položaja grupe te utjecaja njezinih poslovnih aktivnosti. 

(9) Ako matično društvo iz stavka 1. ovoga članka utvrdi znatne razlike između rizika za grupu 

ili njegovih utjecaja te rizika za jedno ili više njegovih društva kćeri ili njihovih utjecaja, u 

konsolidiranom izvještaju o održivosti pruža adekvatno obrazloženje, ovisno o slučaju, za te 

rizike i njihove utjecaje. 

(10) Matično društvo iz stavka 1. ovoga članka u konsolidiranom izvještaju o održivosti navodi 

koja su društva kćeri, a koja su uključena u konsolidaciju, izuzeta od obveze izvještavanja o 

održivosti u skladu s člankom 31. stavcima 1. i 2. te člankom 33. stavcima 1. i 2. ovoga Zakona. 

(11) Matično društvo iz stavka 1. ovoga članka izrađuje konsolidirani izvještaj o održivosti 

primjenom standarda izvještavanja o održivosti iz članka 36. stavka 1. ovoga Zakona. 

(12) Ako je matično društvo iz stavka 1. ovoga članka ispunilo zahtjeve utvrđene u stavcima 1. 

do 11. ovoga članka, smatra se da je ispunilo zahtjeve utvrđene u članku 24. stavku 3. i člancima 

29. i 31. ovoga Zakona. 

 

Izuzeće od izrade konsolidiranog izvještaja o održivosti 

Članak 33. 

 

(1) Matično društvo koje je društvo kći može se izuzeti od obveze izrade konsolidiranog 

izvještaja o održivosti ako su to matično društvo i njegova društva kćeri uključeni u 

konsolidirani izvještaj poslovodstva drugog poduzetnika koji je sastavljen u skladu s člancima 

22. i 32. ovoga Zakona ili odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva (EU) 2022/2464 i ako 

su ispunjeni uvjeti iz stavka 3. ovoga članka. 

(2) Matično društvo koje je društvo kći matičnog društva na koje se primjenjuje pravo treće 

zemlje može se izuzeti od obveze izrade konsolidiranog izvještaja o održivosti ako su to izuzeto 

matično društvo i njegova društva kćeri uključeni u konsolidirani izvještaj o održivosti tog 

matičnog društva koje je osnovano u trećoj zemlji i ako je taj konsolidirani izvještaj o održivosti 

sastavljen u skladu sa standardima izvještavanja o održivosti iz članka 36. stavka 1. ovoga 

Zakona ili na način koji je jednakovrijedan tim standardima, kako je utvrđeno odlukom o 

jednakovrijednosti koju donosi Europska komisija, te ako su ispunjeni uvjeti iz stavka 3. ovoga 

članka. 

(3) Izuzeće od izrade konsolidiranog izvještaja o održivosti moguće je primijeniti ako su 

ispunjeni sljedeći uvjeti: 

1. izvještaj poslovodstva matičnog društva kćeri sadrži sljedeće informacije: 

a) naziv i registrirano sjedište matičnog društva koje izvještava o održivosti na razini grupe u 

skladu s člancima 22. i 32. ovoga Zakona ili odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva 

(EU) 2022/2464 ili na način koji je jednakovrijedan standardima izvještavanja o održivosti iz 

članka 36. stavka 1. ovoga Zakona, kako je utvrđeno odlukom o jednakovrijednosti koju donosi 

Europska komisija 

b) internetsku poveznicu na konsolidirani izvještaj poslovodstva matičnog društva iz stavka 1. 

ovoga članka ili na konsolidirani izvještaj o održivosti matičnog društva iz stavka 2. ovoga 
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članka te na izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti iz članka 37. ovoga Zakona ili iz točke 

2. ovoga stavka i 

c) informaciju da je matično društvo kći izuzeto od obveze izrade konsolidiranog izvještaja o 

održivosti 

2. ako matično društvo ima poslovni nastan u trećoj zemlji, njegov konsolidirani izvještaj o 

održivosti i izvještaj o provjeri konsolidiranog izvještaja o održivosti, koji je izradila osoba ili 

društvo ovlašteno za izražavanje uvjerenja na izvještaj o održivosti na temelju prava koje se 

primjenjuje na to matično društvo, objavljen je u skladu s člankom 47. ovoga Zakona i drugim 

propisima koji se primjenjuju na društvo kći. 

3. ako matično društvo ima poslovni nastan u trećoj zemlji, objave iz članka 8. Uredbe (EU) 

2020/852, koje obuhvaćaju djelatnosti koje obavlja društvo kći koje je izuzeto od izvještavanja 

o održivosti na temelju članka 31. stavka 2. ovoga Zakona, uključene su u izvještaj 

poslovodstva izuzetog matičnog društva ili u konsolidirani izvještaj o održivosti koje sastavlja 

matično društvo s poslovnim nastanom u trećoj zemlji. 

(4) Matično društvo dužno je u skladu s člankom 47. ovoga Zakona objaviti konsolidirani 

izvještaj poslovodstva matičnog društva iz stavka 1. ovoga članka ili konsolidirani izvještaj o 

održivosti matičnog društva iz stavka 2. ovoga članka na hrvatskom jeziku i u ovjerenom 

prijevodu koji, ako nije ovjeren, mora sadržavati izjavu o tome. 

(5) Iznimno od stavka 3. točke 1. podtočke b) ovoga članka, matično društvo koje je društvo 

kći može se izuzeti od obveze izrade konsolidiranog izvještaja o održivosti ako u svoj izvještaj 

poslovodstva, umjesto internetske poveznice, uključi izjavu matičnog društva kojom se ono 

obvezuje da će matično društvo kći biti uključeno u konsolidirani izvještaj poslovodstva 

matičnog društva iz stavka 1. ovoga članka ili konsolidirani izvještaj o održivosti matičnog 

društva iz stavka 2. ovoga članka. 

(6) Za provedbu odredaba stavaka 1. i 2. ovoga članka i kad se primjenjuje članak 10. Uredbe 

(EU) br. 575/2013 kreditna institucija kako je uređena člankom 4. stavkom 1. točkom 1. Uredbe 

(EU) br. 575/2013 koja je stalno povezana sa središnjim tijelom koje ju nadzire, pod uvjetima 

utvrđenima u članku 10. Uredbe (EU) br. 575/2013, smatra se društvom kći tog središnjeg tijela. 

(7) Za provedbu odredaba stavaka 1. i 2. ovoga članka društvo za osiguranje koje je dio grupe 

na temelju financijskih veza i koje podliježe nadzoru grupe kako je uređeno zakonom kojim se 

uređuje osiguranje smatra se društvom kćeri matičnog društva te grupe. 

(8) Ovaj članak ne primjenjuje se na matično društvo koje je veliki poduzetnik iz članka 5. 

stavka 6. točke 1. ovoga Zakona čiji su vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište bilo koje 

države članice kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište kapitala ili odredbama propisa 

kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU. 

 

Izvještaj o održivosti poduzetnika iz treće zemlje 

Članak 35. 

 

(1) Društvo kći s poslovnim nastanom u Republici Hrvatskoj, na čije se krajnje matično društvo 

primjenjuje pravo treće zemlje i koje ima pravni oblik usporediv s društvom kapitala kako je 

uređeno zakonom kojim se uređuju trgovačka društva, objavljuje i čini dostupnim izvještaj o 

održivosti koji sadrži informacije iz članka 32. stavka 3. točke 1. podtočaka c) do e), točaka 2. 

do 6. i, prema potrebi, točke 8. ovoga Zakona na razini grupe tog krajnjeg matičnog društva iz 

treće zemlje. 

(2) Obveza iz stavka 1. ovoga članka primjenjuje se samo na društvo kći koje je: 

1. veliki poduzetnik iz članka 5. stavka 6. točke 1. ovoga Zakona 

2. srednji poduzetnik iz članka 5. stavka 5. ovoga Zakona čiji su vrijednosni papiri uvršteni na 

uređeno tržište bilo koje države članice kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište 

kapitala ili odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU i 
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3. mali poduzetnik iz članka 5. stavka 4. ovoga Zakona čiji su vrijednosni papiri uvršteni na 

uređeno tržište bilo koje države članice kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište 

kapitala ili odredbama propisa kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU. 

(3) Podružnica u Republici Hrvatskoj koju je osnovao poduzetnik na kojega se primjenjuje 

pravo treće zemlje i koji ima pravni oblik usporediv s društvom kapitala, kako je uređeno 

zakonom kojim se uređuju trgovačka društva, te koja nije dio grupe ili je u konačnici drži 

poduzetnik na kojega se primjenjuje pravo treće zemlje objavljuje i čini dostupnim izvještaj o 

održivosti koji obuhvaća informacije iz članka 32. stavka 3. točke 1. podtočaka c) do e), točaka 

2. do 6. i, prema potrebi, točke 8. ovoga Zakona na razini grupe ili, ako to nije moguće, na 

pojedinačnoj razini poduzetnika na kojega se primjenjuje pravo treće zemlje. 

(4) Obveza iz stavka 3. ovoga članka primjenjuje se na podružnicu samo ako poduzetnik na 

kojega se primjenjuje pravo treće zemlje nema društvo kći kako je navedeno u stavku 1. ovoga 

članka i ako je podružnica ostvarila netoprihod veći od 40.000.000,00 eura u prethodnoj 

poslovnoj godini. 

(5) Obveza iz stavaka 1. i 3. ovoga članka primjenjuje se na društvo kćer ili podružnicu samo 

ako je poduzetnik na kojega se primjenjuje pravo treće zemlje, na razini grupe ili, ako to nije 

moguće, na pojedinačnoj razini, ostvario netoprihod veći od 150.000.000,00 eura u Europskoj 

uniji za svaku od dvije posljednje uzastopne poslovne godine. 

(6) Društvo kći ili podružnica iz ovoga članka dužne su dostaviti Financijskoj agenciji, sukladno 

rokovima iz članka 47. ovoga Zakona, informacije o netoprihodu koji je poduzetnik na kojega 

se primjenjuje pravo treće zemlje ostvario u Republici Hrvatskoj i u Europskoj uniji. 

(7) Izvještaj o održivosti iz stavka 1. ovoga članka koje objavljuje i čini dostupnim društvo kći 

ili podružnica iz ovoga članka sastavlja se u skladu sa standardima izvještavanja o održivosti iz 

članka 36. stavka 3. ovoga Zakona. 

(8) Iznimno od stavka 7. ovoga članka, izvještaj o održivosti iz stavka 1. ovoga članka može se 

sastaviti u skladu sa standardima izvještavanja o održivosti iz članka 36. stavka 1. ovoga Zakona 

ili na način koji je jednakovrijedan tim standardima, kako je utvrđeno odlukom o 

jednakovrijednosti koju donosi Europska komisija. 

(9) Ako informacije koje su potrebne za sastavljanje izvještaja o održivosti iz stavka 1. ovoga 

članka nisu dostupne, društvo kći ili podružnica iz ovoga članka dužna je zatražiti od 

poduzetnika na kojeg se primjenjuje pravo treće zemlje da pruži sve potrebne informacije za 

izvršavanje njihovih obveza. 

(10) Ako sve tražene informacije nisu dostavljene, društvo kći ili podružnica iz ovoga članka 

sastavlja, objavljuje i čini dostupnim izvještaj o održivosti iz stavka 1. ovoga članka koji sadrži 

sve informacije koje posjeduje, koje je pribavila ili prikupila, uključujući izjavu u kojoj navodi 

da poduzetnik na kojega se primjenjuje pravo treće zemlje nije stavio na raspolaganje potrebne 

informacije. 

(11) Društvo kći ili podružnica iz ovoga članka objavljuje izvještaj o održivosti iz stavka 1. 

ovoga članka zajedno s izvještajem o provjeri izvještaja o održivosti koji je izradila osoba ili 

društvo ovlašteno za izražavanje uvjerenja na izvještaj o održivosti na temelju prava 

poduzetnika na kojega se primjenjuje pravo treće zemlje ili na temelju prava Republike 

Hrvatske. 

(12) Ako poduzetnik na kojega se primjenjuje pravo treće zemlje ne dostavi izvještaj o provjeri 

izvještaja o održivosti u skladu sa stavkom 11. ovoga članka, društvo kći ili podružnica iz ovoga 

članka u izvještaju o održivosti daje izjavu u kojoj navodi da poduzetnik na kojega se 

primjenjuje pravo treće zemlje nije stavio na raspolaganje izvještaj o provjeri izvještaja o 

održivosti. 

(13) Članovi izvršnih, upravljačkih i nadzornih tijela društva kćeri iz ovoga članka solidarno su 

odgovorni da je u skladu s njihovim saznanjima i sposobnostima izvještaj o održivosti 

sastavljen, objavljen i učinjen dostupnim u skladu s ovim člankom. 
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(14) Podružnica iz ovoga članka odgovorna je, u skladu s njezinim saznanjima i sposobnostima, 

da je izvještaj o održivosti koji sastavlja poduzetnik na kojega se primjenjuje pravo treće zemlje 

sastavljen, objavljen i učinjen dostupnim u skladu s ovim člankom. 

(15) Društvo kći ili podružnica iz ovoga članka objavljuje izvještaj o održivosti iz ovoga članka, 

zajedno s izvještajem o provjeri izvještaja o održivosti i, ako postoji, izjavom iz stavka 10. 

ovoga članka u skladu s člankom 47. ovoga Zakona. 

 

Standardi izvještavanja o održivosti 

Članak 36. 

 

(1) Izvještaj o održivosti iz članka 29. ovoga Zakona i konsolidirani izvještaj o održivosti iz 

članka 32. ovoga Zakona sastavlja se i prezentira primjenom Europskih standarda izvještavanja 

o održivosti, kako je uređeno provedbenim aktima Europske komisije. 

(2) Izvještaj o održivosti iz članka 30. ovoga Zakona sastavlja se i prezentira primjenom 

Europskih standarda izvještavanja o održivosti za male i srednje poduzetnike, kako je uređeno 

provedbenim aktima Europske komisije. 

(3) Izvještaj o održivosti iz članka 35. ovoga Zakona sastavlja se i prezentira primjenom 

standarda izvještavanja o održivosti za poduzetnike iz trećih zemalja, kako je uređeno 

provedbenim aktima Europske komisije. 

 

Provjera izvještaja o održivosti 

Članak 37. 

 

(1) Samostalni revizor ili revizorsko društvo koje obavlja zakonsku reviziju godišnjih 

financijskih izvještaja ili godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja izražava zaključak na 

temelju provedenih postupaka provjere za stjecanje ograničenog uvjerenja o: 

1. usklađenosti izvještaja o održivosti iz članka 29. i, ako poduzetnik primjenjuje izuzeće, 

članka 30. ovoga Zakona i konsolidiranog izvještaja o održivosti iz članka 32. ovoga Zakona s 

odredbama ovoga Zakona, uključujući usklađenost sa standardima izvještavanja o održivosti iz 

članka 36. ovoga Zakona 

2. postupcima koje je poduzetnik proveo kako bi utvrdio informacije u skladu sa standardima 

izvještavanja o održivosti iz članka 36. ovoga Zakona 

3. usklađenosti sa zahtjevima za opisno označavanje izvještaja o održivosti u skladu s člankom 

48. stavkom 3. ovoga Zakona i 

4. usklađenosti sa zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. Uredbe (EU) 2020/852. 

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, zaključak može dati samostalni revizor ili revizorsko 

društvo koje ne obavlja zakonsku reviziju godišnjih financijskih izvještaja ili godišnjih 

konsolidiranih financijskih izvještaja. 

(3) Zaključak iz stavka 1. ovoga članka sastavni je dio izvještaja o provjeri izvještaja o 

održivosti koje je revizorsko društvo dužno sastaviti u skladu s odredbama zakona kojim se 

uređuje revizija. 

(4) Postupak provjere za stjecanje ograničenog uvjerenja iz stavka 1. ovoga članka obavlja se 

u skladu s ovim Zakonom i zakonom kojim se uređuje revizija. 
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POGLAVLJE X. 

IZVJEŠTAJ O INFORMACIJAMA O POREZU NA DOBIT 

Pojmovi 

Članak 40. 

 

U smislu ovoga poglavlja pojedini pojmovi imaju sljedeće značenje: 

1. krajnje matično društvo je poduzetnik koji sastavlja godišnje konsolidirane financijske 

izvještaje najveće grupe društava 

2. godišnji konsolidirani financijski izvještaji su godišnji konsolidirani financijski izvještaji 

koje priprema matično društvo grupe u kojima se imovina, obveze, vlasnički kapital, prihodi i 

rashodi iskazuju kao da je riječ o jedinstvenom gospodarskom subjektu 

3. porezna jurisdikcija je državna ili nedržavna jurisdikcija koja ima fiskalnu autonomiju u 

pogledu poreza na dobit 

4. prihod je: 

a) netoprihod za poduzetnike na koje se primjenjuje pravo države članice, a koji ne primjenjuju 

međunarodne računovodstvene standarde donesene na temelju Uredbe (EZ) br. 1606/2002 ili 

b) prihod kako je definiran okvirom za financijsko izvještavanje na temelju kojega se 

pripremaju godišnji financijski izvještaji ili u smislu tog okvira, za druge poduzetnike 

5. samostalni poduzetnik je poduzetnik koji nije dio grupe kako je uređeno člankom 3. stavkom 

1. točkom 7. ovoga Zakona. 

 

Elektronički format za izvještavanje 

Članak 48. 

 

(1) Poduzetnik je dužan utvrditi i predati za javnu objavu, u skladu s rokovima propisanim ovim 

Zakonom, godišnje financijske izvještaje odnosno godišnje konsolidirane financijske izvještaje, 

u strojno i ljudima čitljivom formatu. 

(2) Poduzetnik je dužan utvrditi i predati za javnu objavu, u skladu s rokovima propisanim ovim 

Zakonom, izvještaj poslovodstva odnosno konsolidirani izvještaj poslovodstava, u strojno i 

ljudima čitljivom formatu. 

(3) Izvještaji iz stavaka 1. i 2. ovoga članka sastavljaju se u strojno i ljudima čitljivom formatu 

u skladu s ovim Zakonom i podzakonskim propisima te kada se to zahtjeva u skladu s 

Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2019/815. 

(4) Poduzetnik koji je obveznik izvještavanja o održivosti iz članka 29. ovoga Zakona i 

konsolidiranog izvještavanja o održivosti iz članka 32. ovoga Zakona dužan je opisno označiti 

izvještaj o održivosti odnosno konsolidirani izvještaj o održivosti, što uključuje objave utvrđene 

u članku 8. Uredbe (EU) 2020/852 u skladu s provedbenim aktom Europske komisije koji 

uređuje jedinstveni elektronički format za izvještavanje i ovim Zakonom. 

(5) Matično društvo, osim društva iz članka 23. ovoga Zakona, sastavlja godišnje konsolidirane 

financijske izvještaje i konsolidirani izvještaj poslovodstva u jedinstvenom elektroničkom 

formatu za izvještavanje u skladu s provedbenim aktom Europske komisije koji uređuje 

jedinstveni elektronički format za izvještavanje i ovim Zakonom. 

(6) Godišnji financijski izvještaji, godišnji konsolidirani financijski izvještaji, izvještaj 

poslovodstva i konsolidirani izvještaj poslovodstava potpisuju kvalificiranim potpisom 

predsjednik uprave i svi članovi uprave (direktori) odnosno svi izvršni direktori ili, u slučaju 

poduzetnika koji nema upravu odnosno izvršne direktore, osobe ovlaštene za njegovo 

zastupanje u skladu s člankom 18. stavkom 10. i člankom 19. stavkom 6. ovoga Zakona. 

(7) Financijska agencija, uz prethodnu suglasnost Odbora za standarde financijskog 

izvještavanja, dužna je izraditi tehničku uputu za izradu strojno i ljudima čitljivih formata 

godišnjih financijskih izvještaja i godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja. 
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(8) Ministar financija, na prijedlog Financijske agencije, uz prethodnu suglasnost Odbora za 

standarde financijskog izvještavanja, pravilnikom propisuje: 

1. nacionalne prilagodbe taksonomije propisane Delegiranom uredbom Komisije (EU) 

2019/815 za potrebe javne objave godišnjih financijskih izvještaja i godišnjih konsolidiranih 

financijskih izvještaja obveznika primjene Međunarodnih standarda financijskog izvještavanja 

2. taksonomiju za potrebu javne objave godišnjih financijskih izvještaja i godišnjih 

konsolidiranih financijskih izvještaja obveznika primjene Hrvatskih standarda financijskog 

izvještavanja i 

3. način izvještavanja u strojno i ljudima čitljivom formatu i druge pojedinosti u vezi s 

izvještavanjem. 

 

Jedinstvena europska pristupna točka 

Članak 55. 

 

(1) Za potrebe dostupnosti izvještaja iz stavka 2. ovoga članka na jedinstvenoj europskoj 

pristupnoj točki (engl. ESAP) uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859 nadležna je 

Financijska agencija. 

(2) Financijska agencija dostavlja sljedeće izvještaje poduzetnika koji su obveznici 

izvještavanja o održivosti iz poglavlja VIII. ovoga Zakona: izvještaj poslovodstva, 

konsolidirani izvještaj poslovodstva, uključujući, za oba izvještaja, i informacije iz članka 8. 

Uredbe (EU) 2020/852, godišnje financijske izvještaje, konsolidirane godišnje financijske 

izvještaje, revizorski izvještaj, izvještaj o provjeri izvještaja o održivosti, izvještaj o održivosti 

poduzetnika iz treće zemlje, uključujući i zaključak o provjeri izvještaja o održivosti, izjavu iz 

članka 35. stavka 10. ovoga Zakona, izvještaj o plaćanjima javnom sektoru te konsolidirani 

izvještaj o plaćanjima javnom sektoru. 

(3) Izvještaji iz stavka 2. ovoga članka ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

1. poduzetnici dostavljaju izvještaje u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci kako je 

uređeno člankom 2. točkom 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili u strojno i ljudima čitljivom formatu 

kako je uređeno člankom 2. točkom 4. Uredbe (EU) 2023/2859 

2. izvještajima su priloženi sljedeći metapodaci: 

a) naziv poduzetnika na kojeg se informacije odnose te ako je poduzetnik koji izvještava o 

održivosti izuzeto društvo kći iz članka 32. stavka 10. ovoga Zakona, naziv matičnog društva 

koje izvještava o održivosti na razini grupe 

b) identifikacijska oznaka poduzetnika i ako je poduzetnik koji izvještava o održivosti izuzeto 

društvo kći iz članka 32. stavka 10. ovoga Zakona, ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 

osobe matičnog društva koje izvještava o održivosti na razini grupe u skladu s člankom 7. 

stavkom 4. točkom (b) Uredbe 2023/2859 

c) veličina poduzetnika u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (d) Uredbe (EU) 2023/2859 

d) industrijski sektor ili sektori gospodarskih djelatnosti poduzetnika u skladu s člankom 7. 

stavkom 4. točkom (e) Uredbe (EU) 2023/2859 

e) vrsta izvještaja u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU) 2023/2859 

f) oznaku o tome sadržavaju li izvještaji osobne podatke. 

 

POGLAVLJE XIV. 

PREKRŠAJNE ODREDBE 

Prekršajne odredbe 

Članak 60. 

 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 eura do 13.270,00 eura kaznit će se za prekršaj 

poduzetnik odnosno pravna i fizička osoba iz članka 4. stavka 3. ovoga Zakona ako: 
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1. ne vodi računovodstvene poslove, dokumentaciju i poslovnu godinu u skladu s člankom 7. 

stavcima 2., 3., 6., 7., 8., 10. i 11. ovoga Zakona 

2. ne sastavlja knjigovodstvene isprave u skladu s člankom 8. stavcima 2., 3. i 4. i člankom 9. 

stavcima 1. do 4., 6. i 7. ovoga Zakona 

3. ne provjerava knjigovodstvene isprave prije unosa u poslovne knjige u skladu s člankom 9. 

stavkom 10. ovoga Zakona 

4. ne čuva knjigovodstvene isprave u rokovima i na način u skladu s člankom 10. stavcima 1. i 

2. ovoga Zakona 

5. ne omogući korištenje knjigovodstvenih isprava koje se čuvaju izvan područja Republike 

Hrvatske u skladu s člankom 10. stavkom 4. ovoga Zakona 

6. ne omogući pristup, preuzimanje i korištenje knjigovodstvenih isprava pohranjenih pomoću 

elektroničkih uređaja u skladu s člankom 10. stavkom 6. ovoga Zakona 

7. knjigovodstvene isprave koje čuva u izvornom pisanom obliku pretvori u elektronički zapis 

na način koji je suprotan članku 10. stavku 7. ovoga Zakona i pravilniku iz članka 10. stavka 9. 

ovoga Zakona 

8. ne vodi poslovne knjige u skladu s člankom 11. stavcima 1. do 11., 13. i 14. ovoga Zakona i 

člankom 12. stavcima 1. do 7. i 12. ovoga Zakona 

9. izvadak za pojedini konto ne sadržava najmanje podatke u skladu s člankom 11. stavkom 12. 

ovoga Zakona 

10. ne zaključi poslovne knjige u skladu s člankom 12. stavcima 8. i 9. ovoga Zakona 

11. ne zaštiti poslovne knjige koje se vode na elektroničkom mediju u skladu s člankom 13. 

stavkom 1. ovoga Zakona 

12. ne čuva poslovne knjige u rokovima u skladu s člankom 13. stavkom 2. ovoga Zakona 

13. ne omogući korištenje poslovnih knjiga koje se čuvaju izvan Republike Hrvatske u skladu 

s člankom 13. stavkom 4. ovoga Zakona 

14. ne popiše imovinu i obveze u skladu s člankom 14. stavcima 1., 2. i 4. ovoga Zakona 

15. ne sastavlja i ne prezentira godišnje financijske izvještaje primjenom Hrvatskih standarda 

financijskog izvještavanja odnosno Međunarodnih standarda financijskog izvještavanja u 

skladu s člankom 16. stavcima 1., 2. i 3. ovoga Zakona 

16. ne sastavlja godišnje financijske izvještaje u skladu s člankom 18. stavcima 1. i 5. do 8. 

ovoga Zakona 

17. godišnje financijske izvještaje ne potpišu predsjednik uprave i svi članovi uprave (direktori) 

odnosno svi izvršni direktori poduzetnika ili u slučaju poduzetnika koji nema upravu odnosno 

izvršne direktore osobe ovlaštene za njegovo zastupanje u skladu s člankom 18. stavkom 10. 

ovoga Zakona 

18. ne čuva godišnje financijske izvještaje trajno u skladu s člankom 18. stavkom 11. ovoga 

Zakona 

19. ne primjenjuje ograničenja raspodjele dobiti u skladu s člankom 18. stavkom 12. ovoga 

Zakona 

20. ne sastavi godišnje konsolidirane financijske izvještaje u skladu s člankom 19. ovoga 

Zakona, osim u slučajevima izuzeća iz članka 23. ovoga Zakona 

21. ne čuva godišnje konsolidirane financijske izvještaje trajno u skladu s člankom 19. stavkom 

12. ovoga Zakona 

22. kao obveznik zakonske revizije iz članka 20. stavaka 1., 2. i 4. do 6. ovoga Zakona ne 

revidira godišnje financijske izvještaje, godišnje konsolidirane financijske izvještaje u skladu s 

odredbama ovoga Zakona i zakona kojim se uređuje revizija 

23. ne čuva revizorski izvještaj trajno u skladu s člankom 20. stavkom 10. ovoga Zakona 

24. ne sastavi godišnji izvještaj u skladu s člankom 21. stavkom 1. ovoga Zakona 

25. ne čuva godišnji izvještaj trajno u skladu s člankom 21. stavkom 3. ovoga Zakona 

26. ne izradi konsolidirani godišnji izvještaj u skladu s člankom 22. ovoga Zakona 
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27. ne izradi izvještaj poslovodstva u skladu s člankom 24. stavcima 1. do 5. ovoga Zakona 

28. izvještaj poslovodstva ne potpišu predsjednik uprave i svi članovi uprave (direktori) 

odnosno svi izvršni direktori ili u slučaju poduzetnika koji nema upravu odnosno izvršne 

direktore osobe ovlaštene za njegovo zastupanje u skladu s člankom 24. stavkom 7. ovoga 

Zakona 

29. u godišnji izvještaj ne uključi izvještaj o primjeni kodeksa korporativnog upravljanja u 

skladu s člankom 25. stavkom 1. ovoga Zakona 

30. ne sastavi izvještaj o plaćanjima javnom sektoru i ne uključi ga u godišnji izvještaj u skladu 

s člankom 26. stavkom 1. ovoga Zakona 

31. ne sastavi konsolidirani izvještaj o plaćanjima javnom sektoru u skladu s člankom 27. 

stavkom 1. ovoga Zakona 

32. ne izradi izvještaj o održivosti u skladu s člankom 29. ili 30. ovoga Zakona 

33. ne izradi konsolidirani izvještaj o održivosti u skladu s člankom 32. ovoga Zakona 

34. ne izradi izvještaj o održivosti u skladu s člankom 35. ovoga Zakona 

35. ne sastavlja poslovne knjige i godišnje financijske izvještaje i druge financijske informacije 

na hrvatskom jeziku i u službenoj valuti Republike Hrvatske u skladu s člankom 38. ovoga 

Zakona 

36. ne sastavi izvještaj o informacijama o porezu na dobit u skladu s člankom 41. stavcima 1., 

3., 7. i 11. ovoga Zakona 

37. ne objavi izvještaj o informacijama o porezu na dobit u skladu s člankom 44. stavkom 1. 

ovoga Zakona 

38. ne dostavi dokumentaciju iz članka 47. stavaka 2., 3. i 4. ovoga Zakona Financijskoj agenciji 

radi javne objave u skladu s rokovima iz članka 47. stavaka 5., 6. i 7. ovoga Zakona ili u 

slučajevima posebnih okolnosti iz članka 53. stavka 1. ovoga Zakona u rokovima propisanim 

naredbom iz članka 53. stavka 2. ovoga Zakona 

39. kao podružnica poduzetnika sa sjedištem u drugoj državi članici iz članka 47. stavka 1. 

točke 2. ovoga Zakona postupi protivno članku 47. stavku 10. ovoga Zakona 

40. ne utvrdi i ne preda godišnje financijske izvještaje odnosno godišnje konsolidirane 

financijske izvještaje u skladu s člankom 48. stavkom 1. ovoga Zakona 

41. ne utvrdi i ne preda izvještaj poslovodstva odnosno konsolidirani izvještaj poslovodstva u 

skladu s člankom 48. stavkom 2. ovoga Zakona 

42. ne dostavi Financijskoj agenciji financijske izvještaje i dodatne podatke za nadzorne, 

statističke i druge potrebe u skladu s člankom 50 stavcima 1. i 2. ovoga Zakona ili u slučajevima 

posebnih okolnosti iz članka 53. stavka 1. u rokovima propisanim naredbom iz članka 53. 

stavka 2. ovoga Zakona. 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 eura do 2650,00 eura kaznit će se za prekršaj iz 

stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba poduzetnika. 

 

Mali i srednji poduzetnik 

Članak 71. 

 

(1) Mali i srednji poduzetnik čiji su vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište bilo koje 

države članice kako je uređeno zakonom kojim se uređuje tržište kapitala ili odredbama propisa 

kojim se prenosi Direktiva 2014/65/EU može odlučiti da u svoj izvještaj poslovodstva ne 

uključi izvještaj o održivosti za poslovne godine koje počinju prije 1. siječnja 2028. 

(2) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka mali i srednji poduzetnik čiji su vrijednosni papiri 

uvršteni na uređeno tržište bilo koje države članice dužni su u svom izvještaju poslovodstva 

obrazložiti zašto nisu izvijestili o održivosti. 
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ODJELJAK III. 

PRIJELAZNE ODREDBE 

Prijelaz na elektronički format za izvještavanje 

Članak 74. 

 

(1) Poduzetnik koji je obveznik izvještavanja o održivosti iz članka 29. ili 32. ovoga Zakona 

utvrdit će i objaviti izvještaj poslovodstva ili konsolidirani izvještaj poslovodstva u 

jedinstvenom elektroničkom formatu za izvještavanje iz članka 48. ovoga Zakona za poslovnu 

godinu od koje postaje obveznik izvještavanja o održivosti u skladu s člankom 70. ovoga 

Zakona. 

(2) Poduzetnik koji je obveznik primjene Međunarodnih standarda financijskog izvještavanja 

utvrdit će i objaviti godišnje financijske izvještaje ili godišnje konsolidirane financijske 

izvještaje, izvještaj poslovodstva ili konsolidirani izvještaj poslovodstva u elektroničkom 

formatu za izvještavanje iz članka 48. ovoga Zakona prvi puta za poslovnu godinu koja počinje 

1. siječnja 2028. ili nakon tog datuma. 

(3) Poduzetnik koji je obveznik primjene Hrvatskih standarda financijskog izvještavanja utvrdit 

će i objaviti godišnje financijske izvještaje ili godišnje konsolidirane financijske izvještaje, 

izvještaj poslovodstva ili konsolidirani izvještaj poslovodstva u elektroničkom formatu za 

izvještavanje iz članka 48. ovoga Zakona prvi puta za poslovnu godinu koja počinje 1. siječnja 

2028. ili nakon tog datuma. 

(4) Za poslovne godine koje prethode poslovnoj godini koja započinje 1. siječnja 2028. i 

poslovnu godinu 2028. poduzetnik iz stavka 2. ovoga članka utvrdit će i objaviti godišnje 

financijske izvještaje ili godišnje konsolidirane financijske izvještaje, izvještaj poslovodstva ili 

konsolidirani izvještaj poslovodstva i u elektroničkom formatu za izvještavanje propisanom 

Pravilnikom o načinu vođenja Registra godišnjih financijskih izvještaja te načinu primanja i 

postupku provjere potpunosti i točnosti godišnjih financijskih izvještaja i godišnjeg izvješća 

(»Narodne novine«, br. 1/16., 93/17. i 50/20.). 

(5) Za poslovne godine koje prethode poslovnoj godini koja započinje 1. siječnja 2028. i 

poslovnu godinu 2028. poduzetnik iz stavka 3. ovoga članka sastavit će i objaviti godišnje 

financijske izvještaje ili godišnje konsolidirane financijske izvještaje, izvještaj poslovodstva ili 

konsolidirani izvještaj poslovodstva i u elektroničkom formatu za izvještavanje propisanom 

Pravilnikom o načinu vođenja Registra godišnjih financijskih izvještaja te načinu primanja i 

postupku provjere potpunosti i točnosti godišnjih financijskih izvještaja i godišnjeg izvješća 

(»Narodne novine«, br. 1/16., 93/17. i 50/20.). 

(6) Financijska agencija dostavit će Odboru za standarde financijskog izvještavanja na 

prethodnu suglasnost: 

1. nacionalne prilagodbe taksonomije propisane Delegiranom uredbom Komisije (EU) 

2019/815 za potrebe javne objave godišnjih financijskih izvještaja i godišnjih konsolidiranih 

financijskih izvještaja obveznika primjene Međunarodnih standarda financijskog izvještavanja 

do 30. rujna 2025. 

2. prijedlog taksonomije za potrebe javne objave godišnjih financijskih izvještaja i godišnjih 

konsolidiranih financijskih izvještaja obveznika primjene Hrvatskih standarda financijskog 

izvještavanja do 1. siječnja 2027. 

3. prijedlog pravilnika o načinu izvještavanja u strojno i ljudima čitljivom formatu i druge 

pojedinosti u vezi s izvještavanjem do 30. rujna 2025. 

(7) Financijska agencija dostavit će ministru financija, zajedno s odlukom Odbora za standarde 

financijskog izvještavanja: 

1. nacionalne prilagodbe taksonomije propisane Delegiranom uredbom Komisije (EU) 

2019/815 za potrebe javne objave godišnjih financijskih izvještaja i godišnjih konsolidiranih 

financijskih izvještaja obveznika primjene Međunarodnih standarda financijskog izvještavanja 
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do 30. lipnja 2027. 

2. prijedlog taksonomije za potrebe javne objave godišnjih financijskih izvještaja i godišnjih 

konsolidiranih financijskih izvještaja obveznika primjene Hrvatskih standarda financijskog 

izvještavanja do 30. lipnja 2027. 

3. prijedlog pravilnika o načinu izvještavanja u strojno i ljudima čitljivom formatu i druge 

pojedinosti u vezi s izvještavanjem do 30. lipnja 2027. 

(8) Pri izradi taksonomije iz stavka 6. točke 1. ovoga članka Hrvatska narodna banka i Hrvatska 

agencija za nadzor financijskih usluga dužne su pružiti stručnu pomoć Financijskoj agenciji. 

(9) Financijska agencija donijet će tehničku uputu iz članka 48. stavka 7. ovoga Zakona 

najkasnije do 1. siječnja 2028. 

(10) Financijska agencija dužna je za izvještavanje poduzetnika iz stavka 3. ovoga članka šest 

mjeseci prije početka primjene izvještavanja u elektroničkom formatu iz članka 48. ovoga 

Zakona učiniti dostupnim aplikativno rješenje za potporu predaji izvještaja, dok su poduzetnici 

iz stavaka 1. i 2. ovoga članka za pripremu izvještaja dužni koristiti vlastita programska 

rješenja. 

 

Donošenje pravilnika i odluka 

Članak 77. 

 

(1) Ministar financija donijet će pravilnik iz članka 48. stavka 8. točaka 1. i 3. ovoga Zakona 

do 1. siječnja 2028. 

(2) Ministar financija donijet će pravilnik iz članka 48. stavka 8. točke 2. ovoga Zakona do 1. 

siječnja 2028. 

(3) Ministar financija donijet će podzakonske akte iz članka 10. stavka 9., članka 17. stavka 8., 

članka 18. stavka 13., članka 50. stavka 3., članka 52. stavka 19. te članka 54. stavka 6. ovoga 

Zakona u roku od 24 mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga Zakona. 

(4) Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga i Hrvatska narodna banka donijet će 

podzakonske akte iz članka 18. stavka 14. ovoga Zakona u roku od 24 mjeseca od dana stupanja 

na snagu ovoga Zakona. 
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PRILOZI - Obrazac iskaza o procjeni učinaka propisa  

- Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću 

 - Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom 

Europske unije 

- Usporedni prikaz podudaranja odredbi propisa Europske unije s 

prijedlogom propisa 

 

 



PRILOG 4.:

OBRAZAC ISKAZA o PRoCJENI UČINAKA PRoPISA

INFORMACIJEo1.
MinistarstvoStručni no1.1
Nacrt prijedloga zakona o izmjenama
računovodstvu, s Nacrtom konačnog prij

i dopunama Zakona o

edloga zakona
Naziv propisa:1.2.

Naziv akta:

Opis mjere:

DalNe:

Ne

Program rada Vlade
Republike Hrvatske, akt
strateškog planiranja ili
reformska era:

1.3

Naziv pravne stečevine:

Direktiva (EU) 2026 1470 Europskog parlamenta

i Vijeća od24.veljače 2026. o izmjeni direktiva

zođet+znz, 2O13l34lEU, (EU) 202212464 i
(EU) 202411760 u pogledu određenih zahtjeva

)a korporativno izvješćivanje o održivosti i
određenih zahtjeva dubinske anaIize za odtživo
poslovanje (Tekst značajan za EGP) (SL L
26.2.2026) (u daljnjem tekstu: Direktiva (EU)

20261470)

Da./Ne:

Da

Plan usklađivanja
zakonodavstva RePublike
Hrvatske s pravnom
stečevinom Europske
unije

1.4

UTVRĐIVANJE PROBLEMA)

Yažećim Zakonom o računovođstvu (,,Narodne novine", br. 85124, l45l24' i l5tl25, u

daljnjem tekstu: vaŽeći Zakon) osigurao se prijenos Direktive (EU) 202212464 Europskog

parlamenta i VijeĆa od 14. p.*irr"u 2022. o izm;eni Uredbe (EU) br. 537l20I4, Direktive

20o4lI0glEZ, Direktive zđoat+ztEZ i Direktiie 2O13l34lEU u pogledu korporativnog

izvješćivanja o odrŽivosti (Tekst značajan za EGP) (SL L 322, 76'12'2022) (u daljnjem

tekstu: CSRD direktiva) u nacionalno 
'ikonodavstvo 

čime je uvedena^ obveza izvještavanja

o odrŽivosti za određene skupine poduzetnika.Yažeći Zak.onpropisuje postupno uvođenje

obveze izvještavanja o održivosti za poduzetnike, sukladno jasno definiranim rokovima i

krugovima primjene.

pr{dopunjŽmlJenJ
rumJvij

članice primjenji
odrŽivoešćivanjrzvj

(tzv

202st794)daljnjem

poduzetnicidvtj iliecnJapocmJeodrŽivosti
poduzetnici(umjesto

siječnjsiječnjapoclnJu

Direktiveenosa5 radi202uen1ene prosincuZakonvazeclN e) jadalj
direktivaemo (EU)202a 541 traI eca od vru022 s1794 Europskog parlamenta(EU)

vatidržaveih morajuoddatumau7202411 u60 kojI gledpo202212464 (EU)
zaanalizudubinskuo vostiodrŽivnozaeveodređene korporatizahtj

clock'the20256.1 4. ,rstoP)EG 20251794,ZA L,ane P) (SL(Tekst značajposlovanj
eTomzakonodavstvo. JnacionalnouVADirektitekstuu (EU)direktiva, zaodgođenaodređenezaoa vosti skupine poduzetnikaodrŽiobvezaenom izvještavanjrzmJ

tz drugo kruga(}
bokviru,zakonodavnomvaŽećemTakoe SU' premagodine

nakon220 71e suza kojgodinuo poslovnuobvezni izvještavati
za godinulz poslovnukrugatrećeg5202 aa1 ),ecnJto datuma sijga

2026.a Stoga,stoe 1 )datumanakonili (umJ8202 toga1ekoj
zaaobvezazadržana94s17202Direktiveom

2.1



obveznika, dok Je za drugi treći krug propi sana dvogodišnj a odgoda početkapnmJ ene, clme

se zadrŽava sustav postupne pnmJ ene UZ dodatno vnJ eme za prilagodbu.

S lika 1 Obveza tzvJeštavanjao odrŽivostt prema trenutno vaŽećem zakonođavnomokviru

,

i ) t
nsfinanciiskog

iRiešlevanja sukladno
CSRD direktivi

(la{ješlavanF u 2025. o
podacimata 2024.)

Oslali veliki podozetnici MsP Wćtenl na burzu'
Poduzetnici iz lrećih država
prcma ulvđenim lđle'i.iima

(iaioštravani€ u 2029. o
podacimaze 2028.)

(ial,ešlavanje u 2028' o male i i€dnogtavne kf€ditne

podacimaza ?027 .l inslituciiete vlaslita
oslguravejuća društYa

(izvještavanje u 2029. o
podaoimaza 2028')

Bitno je istaknuti kako je predmetna direktiva dio tzv. Omnibus paketa Europske komisije

čiji je cilj pojednostarrnierr;e regulatornog okvira u području izvještavanja o odrŽivosti,

osobito kroz vrem"r'.ko ođgodđprimjene obveza za pojedine kategorije poduzetnika' U

svojoj Komunikaciji od 11. velja8e zozs.,'Jednostavnija i brža Europa: Komunikacija o

p.orr"OUi i pojednostavnjenju", Europska komisija najavila je program usmjeren na smanjenje

ud11irrirt uiivnog opterećenja i jačanje konkurentnosti gospodarstva Europske unije. U tom

je kontekstu pčatozila ciljane izmjene CSRD direktive, uz očuvanje temeljnih politika
"Europske 

,rr'i;". Tragom toga, dani 26. veljače 2025. Europska komisija predstavila je

omnibus pakćt, koji je ukljulivao osim Prijedloga direktive Europskog parlamenta i Vijeća

o izmjeni direktivđ (ev:. žozz12464 i (EU) 2024|1760 u pogledu datuma od kojih države

članice trebaju primjenjivati određene zffieve za korporativno izvještavanje o održivosti i

dubinsku analizu ri rđrziro poslovanje (tzv. stop the clock prijedlog - usvojena Direktiva

(EU) 2125294) i Prijedlog direktive-Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni direktiva

žoost+ztpz,zotz}qipu, Gu 202212464 i (pu) 202411760 u pogledu određenih zahtjeva

za korporativno izvještavanje o održivosti i dubinsku analizu za održivo poslovanje (tzv'

content prijedlog - usvojena Direktiva (EU) 20261470)'

Iako obveza izvještavanja o odrŽivosti predstavlja vaŽaniskorak ujačanjutransparentnosti i
održivog poslovanja, u praksi se pokazalo đa poduzetnici imaju značajne poteškoće u

razu*ijšvanju i primjenisloŽenih )ahtjeva koji proizlaze iz CSRD direktive i Europskih

standarda i'qestarr*ju o održivosti (ESRS). Yažećiokvir obuhvaća širok krug poduzetnika,

uključujući male i ,..dn;" poduzetnike čiji su vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište,

što rezultira znatnim administrativnim opterećenjem. Iskustvo provedbe pokazalo je da su

troškovi usklađivanja i administracije visoki zasyepoduzetnike, a osobito zamaIe i srednje,

dok dodatno opterećenj e proizlazi i iz zahtieva obveznika izvještavanja o odrŽivosti prema

njihovim dobavljačima u lancu vrijednosti.

Upravo tz tog razloga, a u kontekstu obveze Europske komi srje da SE smanJ opterećenj e

povezano s izvještavanjem o odrŽivosti I poveća konkurentnost, Direktivom (EU) 20261470

muenJ aJu se Direkti va 2006143IEZ Europsko ob parlamenta 1 V ijeća od 1 7 SVIbnja 2006 o

zakonskim revlzrJama godišnjih financij skih izvj eštaja konsolidiranih financijskih

izvještaja) kojom SE mu enJaJu direkti ve V ijeća 781660|EEZ 8J l349|EEZ stavlj a tzvan

snage D irekti va VU eca 841253IEEZ (rekst znacaJ an za EGP) (tzv Revizij ska direktiva)

Direktiva 20 1 3l34lEU Europskog parlamenta 1 vijeca od 26 1ipnJa 20 1 J o godišnjtm

financij skim rzvJ eštajima' konsolidiranim financijskim tzvJ eštajima povezanim izvješćima

.!. -si11.1rl-i1ll!2! rlr rrrrlion

l()1rl (l'ltlltllll
-l-.-!jr'-iqi1j-Q]l. r I I rt; rk L rt t

t(',!rr (litlllllllr
.1.-r!fi;!rlrr -2llJ!l- rl r rrrrkott

(i)l'ir (iiiltlltlit
-1..s!jr'!.r-r-11 .].!l J;!. r i r rr.rl.ort

lorlit Jitltlillll

ZA određenevrste o rzm Direkti ve 2 006143IEZ lamenta V

2



stavljanju
direktiva)

zaanekst8313I 9IEEZ4 znaćaj781660|EEZ (rVvadirektirzvan ijeĆao snage
direktiva.SRDI CRačunovodstvenaEG tzvP) (

Izvor podataka:
- Zakono računovodstvu (,,Narodne novine" ,br. 85124., I45l24. i I5Il25')

- Direktiva (EU) 20261470

2.2.

UTVRĐIVANJE POSEBNOG CILJA3.

3.1 Opis posebnog cilja
izvještavanjacilj

kriterijođrživosti pođliježu
ciljmilijvlse

konačniciljuizvjednostavljenjepoJ

obvezidanaclnnaae administrati poduzetnikaopterećenjvnogsmanJ enJeJ
odnosnonovlm poduzetniciima,velikisamo premao poduzetnici

Takođereura.450 una Jodveclmradnika neto000od 1s prihodom
uštobrazdousti narednomoa održivoeštavan1pravila

konkurentnostiadodovodi
Opis swhe propisa3.2

Radi usklađivanj a hrvatsko ob zakonodavstva pravnom stečevinom Europske unue, ovim

Nacrtom prij edlo ga zakona o tzmJenama 1 dopunama Zakona o računovodstvu (u daljnjem

tekstu: Nacrt pnJedloga zakona) mu enJa se područje pnmJene obveze izvještavanja

održivosti, pri cemu se krug obveznika te obveze bitno suzava. Nalme, obveza sastav ljanJ a

bja eštaj o održivosti ograničava se na poduzetnike c{ je neto prihod vecl od
o ve LzvJ a

450.000 .000,00 eura koj u prosjeku lmaJu vlse od 1 000 radnika tijekom poslovne gođine.

Navedenim normativnim rJesenJ em oslgurava se da se obveza izvještavanJa o održivosti

uj sključi na najveĆe poduzetnike s naJveclm utjecajem na okolišne' socij alne I
pnmJ enJ e vo
upravljačkeučinke koj su istodobno financij ski I organrzaclJ ski sposobni podnijeti troškove

koji proizlaze LZ provedbe te obveze. Stoga, prema novom okviru, obveza izvještavanja

odnosila bi isklj uclvo na velike poduzetnike koj zapošljavaJu vlse od I .000 radnika 1
se

stvaruju neto prihod vecl od 450 milijuna eura. Prema procJenama, broj obveznika
o

000-76 000
izvještavanJa o odrŽivosti na razini Europske un{ e smanj lo bi se s prib1ižno J 0

na oko 5 000-8 000 društaYd, što predstavlj a smanJ enJe od otprilike 86 %. U Republici

Hrvatskoj broj obveznika smanj 10 bi se s oko 500 na prib1ižno a
J 0 poduzetnika. Time bi se

obv eza izvj eštavanj a o o drživo sti zadr Žal'a i sklj učivo

imanajznačajniji utjecaj na okoliš i gospodarstvo'
ZA naJvece poduzetnike c{e poslovanje

Slika 2: Prikaz broja obveznikaizvještavanja o održivosti prema novim kriterijima narazini

Europske unije

Dio poduzetnika koji su trenutačno obuhvaćeni prvlm krugom obveznika odnosno veliki

poduzetnici koji SU subjekti od Javno ott interesa (kreditne insti tuctl e) društva za oslgurary e

papiri uvršteni na a koj manJe od 000

Veliki poduzetnici > 1.000
> 450 mi. eura netoPrihoda

radnika iVeliki poduzetnici i mali
i srednji poduzetnici koji
kotiraju naburzi

Kriteriji

4.542 - 6.48630.673-76.5s6Broj obveznika (na

razini
88,5%nlaSmanjenje (prosjek)

CSRD Direli.tiva EU) 2026/-170

društva cu su vrijednosni
od 450 mili

uređenotržište),
novlm

lmaJu
rma vlse

1

nece
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ispunjavati uvJ ete za izvještavanje te od poslovne godine koja zapoctnJe 1 s{ ecnJ a 2027

nece imati obvezu izvj eštavanJa o održivosti. Međutim, prema vazecem zakonoda vnom

okviru, ti bi poduzetnici dalj e morali sastav ljati objav lj ivati izvj eštaje o o&živosti za

poslovne godine 2025 I 2026 iako J vec sada jasno đaod 2027 vlse nece biti obveznici.

Time stvara sltuacij a u koj oJ bi bili izloŽeni dodatnom administrati vnom I financij skom
se

izbjegavani takvoopterećenju bez dugoročne regulatome potrebe. Upravo radi a o

nepotrebnog administrati vnog opterećenj a) Direktiva (EU) 20261410 državama članicama

izričitoomogućuj e da tztzml) takve poduzetnike od obveze tzvJeštavanja za poslovne godine

koje počinju između1 s{ ecnJa 2025 J 1 prosinca 2026., uz uvjet da se to odstupanje

provede na nacln koj1m se oslgurava poštovanje načela pravne sigurnosti Republika

Hrvatska odlučila e iskoristiti navedenu mogućnost TZTZECA te se ovlm Nacrtom pnJedloga
J

odrŽivosti ZAzakona propi SUJ e oslobađanjetih poduzetnika od obveze izvještavanj a o

poslovne godine koje zapocmJu između1 s{ecnJa 2025 J 1 prosmca 2026., vz oslguranJ e

pravne slgurno sti Jasnoce primj ene novih pravila. Uzimajući u obzir da obvezu izvještavanja

odrŽivosti za 2025 godinu lma ukupno 48 poduzetnika, primj enom predviđeno(tb LZVZecao
eglo bno

J 4 poduzetnika pravodobno bi se oslobodila te obveze, clme bi se tzbj nepotre

administrativno financij sko otEaruzactJ sko opterećenje, u skladu s ciljevima Omnibus

paketa 1 smjerom reforme na tazlr]l Europske uruJ e. Istodobno bi 1 4 poduzetnika, koji prelaze

nove pragove od vlse od 1 .000 zaposlenih I vlse ođ450 milijuna eura netoprihoda, 1 dalje

ostali obveznici eštavanja, čimese obveza zadržava isklj uclvo na naJveclm subj ektima srzvJ
najznačajnijim utjecajem na gospodarstvo i okoliš'

U odnosu na poduzetnike iz.trećih zema|ja, ovim Nacrtom prijedlo ga zakona usklađuju se

odredbe važećeg Zakona s izmjenama Računovodstvene direktive. Prije svega, povisuje se

prag netoprihoda naraziniEuropske unije koji poduzetnik iztrećezemlje mora ostvariti kako

bi nastala obvezaizvještavanja putem društva kćeri ili podruŽnice u Republici Hrvatskoj'

Prag se povećava sa 150.000.000 eura na 450.000.000 eura' čime se osigurava

proporcionalno smanjenje administrativnog opterećenja, u skladu sa sužavanjem kruga

obveznita zapođuzeća iz Europske unije. Nada1je, uvođi se i novi prag prihoda za društva

kćeri i podružnice poduzetnikiiztrećih zema\ja koja podlijeŽu obvezi objave izvještaja o

održivosti, koji se postavlja na 200.000.000 eura. Time se dodatno precizira krug subjekata

obuhvaćenih ovom obvezom. Istodobno se pojašnj ava da društvo kći ili podruŽnica

poduzetnik aizttećezem|jene izvještavau svoje ime, već objavljuje i čini dostupnim izvještaj

o odrŽivosti koji je sastavio pođuzetnik iz treĆe zemlje. Radi osiguravanja ravnopravnih

uvjeta i proporcionalnosti, matičnim društvima iz trećih zema|ja koja imaju status

financijskih holđing, a čija su društva kćeri međusobno operativno neovisna, omogućuje se

izuzećeod obveze objave konsolidiranog izvještaja o održivosti.

Slika 3. Obvezaizvještavanja o održivosti prema novom zakonodavnom okviru

Veliki poduzetnici obveznici
nefi nancijskog izvještavanja sukladno
CSRD dkektivi s preko 1.000 radnika i

netoprihodomVećim od 450. milijuna
eura {izvještavanje u2025. o

podacimaza 2024.) - lskorištena
opciJa

Ostali veliki poduzelnici s Preko
1.ooo radnika i netoprihodomvećim
od 45o. miliunaeura (izvještrvanje

u 2028. o podacimaza2g2T.)

Poduzetnici iz irećih zemalja
prema utvrđenim kriteruima

(iarještavanje u 2o?9' o
podacimaza 2028.)

'l' siiečnia 2024. tli tr;lkotl tot1a

clalturra

1' Siiečnia 2027. ili nakott toqa
d;ttLt nra

l siir:t:nirr ll)ll'1. rll llirl\(rll l(\:l;r

(lilturttit
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Nadalje, ovim Nacrtom prijedl oga zakona predlaŽe se uvođenj e zaštite za pođlzetnike u

lancu vrijednosti koji u prosjeku nemaju više od 1.000 radnika tijekom poslovne godine (tzv.

zaštićeni poduzetnici), kako bi se ograničilo administrativno i financijsko opterećenje za

takve poduzetnike. Poduzetnici koji izvještavaju mogu se osloniti na samodeklaraciju koju

izdaju poduzetnici u lancu vrijednosti radi utvrđivanja njihove veličine, bez potrebe za

dodatnom provjerom, osim ako znaju ili razumno mogu pretpostaviti da je takva

samodek|aracija očito netočna. Istodobno' poduzetnik koji izvještava ne smije od

poduzetnika u lancu vrijednosti koji nisu obveznici izvještavanja o održivosti zahtijevati

dostavu podataka, informacija ili izvještaja koji premašuju opseg i sadržaj dobrovoljnih

standarda koje će donijeti Europska komisija. Zaštićeni poduzetnici imaju pravo odbiti

dostavu informacija koje nadilaze propisana ograničenj a, apoduzetnik koji izvještava dužan

ih je o tom pravu pravodobno obavijestiti. ograničenje se primjenjuje isključivo na

prikupljanje podataka u svrhu izvještavanja o održivosti te ne utječe na druge zakonske ili
,rgouorn. obveze niti na provedbu postupaka dubinske analize. Zahtjevi prema lancu

vrijednosti moraju bitirazmjerni, nuŽni i ograničeni na informacije koje su izravno povezane

s materijalnim rizicima i utjecajima.

Također, Nacrtom prijedloga zakona se uvodi dodatna fleksibilnost za ftnancijska holding

društva u pogledu konsolidiranog izvještavanja o odrŽivosti. Ako grupa postoji isključivo

zbog raz|ičitih ulaganja financijskog holding društva, a društva kćeri međusobno nisu

operativno poyezana, takvo matično društvo može odlučiti hoĆe li sastaviti konsolidirano

iivješće o održivosti ili će ga izostaviti. Ta mogućnost primjenjuje se isključivo na financijska

hol,iling društva koja se ne uključuju u upravljanje društvima kćerima (osim u svojstvu

dioničara) te čija su ulaganja u društva s međusobno neovisnim poslovnim mođelima. ova

fleksibilnost ne utječe na pojedinačne obveze izvještavanja drugih đruštava unutar grupe ako

Su ona samostalno obveznici prema relevantnim odredbama važećegZakona.

Isto tako, Nacrtom prijedloga zakona propisuju se posebna izuzeĆa u slučajevima kada se

sastav grupe mijenja tijekom poslovne godine zbogpreuzimanja ili spajanja društva. Uvodi

se prijelazno razdoblje gdje matično društvo moŽe odgoditi uključivanje podataka o

odrŽivosti društva koje podliježe stjecanju ili spajanju u konsolidirani izvještaj o odrŽivosti

do sljedeće poslovne godine. Isto tako, matično društvo može isključiti podatke o odrŽivosti

društva kćeri koje napusti grupu tijekom poslovne godine. Međutim, ako matično društvo

iskoristi jedno ili oba naveden izuzeća, i dalje mora otkriti sve značajne događaje koji su

utjecali na društvo kći tijekom poslovne godine i koji je utjecao na učinke, rizike ili prilike

grupe povezane s pitanjima održivosti. Time se osigurava da korisnici izvještaja o održivosti

budu informirani o bitnim promjenama u profilu održivosti gruPe, čak i ako podaci o

održivosti stečenog ili izdvojenog društva kćeri nisu uključeni za tu poslovnu godinu.

Dodatno, Nacrtom prijedloga zakona propisuje se da se kolektivna odgovornost članova

izvršnih, upravljačkih i nadzornih tijela, u dijelu koji se odnosi na zahtjeve digitalizacije

izvještaja poslovodstva, ograničava na njegovu objavu u jedinstvenom elektroničkom

formatu za izvještavanje' uključujući opisno označavanje izvješća o održivosti u istom

formatu.
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Razmotrena druga moguća normativna i nenormativna rj ešenjaJ.J
uređuje

izmjene

nrsuanenormativna rješenjzakonom,SEoradiseda kojobziromS sadrŽaju
računovodstvu.oZakonasu važećegvnonormati ešenjeva. rJOptimalnoenJlpnmJ

Izvor podataka:3.4

5 124., 145 lZ4. i r 51 125.)- Zakono računovodstvu (,'Narodne novine", br. 8

- Direktiva (EU) 20261470

4. AKA I ADRESATAUTvRĐIvANJE
strativnoadmini opterećenjacilj

velikivosti
ciljveclm milijuna

održivosti bljuizvještavanjaljenje
stipovecanJa

adanacln obvezina izvještavanj
e e pođuzetnika(t

bsmanJ enJJ snoodnokri poduzetnicinovlm terijima,premasamoezn poduzetniciodržio podlij
Teura. akođer, Je4ođ 05netoradnikavlse 000od 1s prihodom

konačniciuštorazdonarednomuoednostav pravilapoJ
konkurentnodo poduzetnika.dovodi

4.1

AdresatiUčinci na gospodarstvo:4.1.1.

Time bi se obveza izvještavanja o odrŽivosti

zadr Ža|a i sklj učivo za najv eće po duzetnike č ij e

poslovanje ima najznaćajniji utjecaj na okoliš i
gospodarstvo.

Republici loobveznika smanJbrojHrvatskojU
20naokos poduzetnika.005sebi približnoproiz|azi iz izmjena u području primjene

ob'ne'. izvještavanja o odrŽivosti, pri

čemu se krug obveznika te obveze bitno
sužava.

Administrativno rasterećenje koje

AdresatiUčinci na odrŽivi razvoj:4.r.2
Nisu utvrđeni adresati.Nisu utvrđeni učinci na održivi razvoj.

Adresati:Učinci na socijalnu skrb:4.1.3.
Nisu utvrđeniadresati.Nisu utvrđeni učinci na socijalnu skrb.

AdresatiUčinci na zaštitu ljudskih prava:4.1.4.
Nisu utvrđeniadresati.Nisu utvrđeni učinci na ljudska prava.

Adresati:4.1.5. Učinci na druga područja:
Nisu utvrđeniadresati.Nisu utvrđeni učinci na druga područja.

ANALIZA UTVRĐENIH U AKA I ADRESATA5.
Anallzaučinaka i adresata u5.1

koji proizlaze iz provedbe te obveze. Stoga, prema

odnosila bi se isključivo na velike poduzetnike koji

ostvaruju neto prihod veći od 450 milijuna eura'

područjepnJ
ljNaime,bitno

culvosti
tijprosj

izvještavanjanormativnimavedenim
sključi

etiskiučinke
izvještavanja

oaobveze eštavanjenesea tzvJedlo pnmJzakonaNacrtom muenJOvim ga
asastav anJobvezasuzava.ote bvezebveznikaosecemu krugpnodrŽivosti,
odveclnetona prihodse Jeoodržia o poduzetnikeo ave graničavalzvJeštajbj

ekom.0001 radnika godine.od poslovnevlseekuI u rmaJueura54 koji0.000.000,00
održivostioobvezada seseem osiguravaN rJesenJ

Ialnena okolišne, socuems veclmuzetnikenavo naJ utlecale podnaJveceujenJprlmJ
troškovesobniski podnijIistodobno sposu otganlzacrJv ačke financijkojiupra lj

bvezaookviru,novom
1radnika.000d tovlseuzapošljavaj
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Slika 4: Usporedni prikazbroja obve znikaizvještavanja o održivosti u Republici Hrvatskoj

Veliki poduzetnici > 1.000
> 450 mil. eura netoPrihoda

radnika iVeliki poduzetnici i mali
i sređnji poduzetnici koji
kotira u na burzi

Kriteriji

30500Broi obveznik u RH
cca94%onlaSmanienie (prosjek)

zakonaVažeći Zakon Pri

i gospođarstvo

održivostibroj
izvještavanj

utjecajznaćajnijuc1 cuenajveće

10smanJuoa HrvatskojRepubliciobveznika eštavanjPrema izvjenama,procj
oa održivostisebi bvezaoTime20005 nasebi oko poduzetnika.pribliŽno

okolišnalmae naJZAVOzađržala poslovanjpoduzetnikeisklj

Analiza učinaka i adresata u a'.5.2
Nisu utvrđeniučinci niti adresati u u održi a.

Analizaučinaka i adresata u alne skrbi:u5.3
utvrđeni učinci niti adresati u skrbi.soclNisu

5.4. Analizaučinaka i adresata u zaštite l
Nisu utvrđeni učinci niti adresati u područjuzaštite ljudskih prava.

5.5. Analizaučinaka i adresata u drugim područjima:

Nisu utvrđeni učinci niti adresati u drugim područjima.

Izvor podataka:5.6
broj 85124.,145124. i 151125.)- Zakon o računovodstvu(,,Narodne novine",

- Direktiva (EU) 20261 47 0

TOVANJE I KONZULTACIJESAVJE6.
Savjetovanje:
Savjetovanje s javnošću o Nacrtu prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

računovodstvu, s Nacrtom konačnog prijedloga zakona i ovom obrascu iskaza o procjeni

učinaka propisa provedeno je u razdđbfuuođ 10. ožujka do 08. travnja 2026. (30 dana) putem

portala e-Savjetov anje. Za*ii"-" trqinjajavnog savjetovanja, na Nacrt prijedloga zakona

i obruru" iskazao piocjeni učinaka propisa nisu zaprimljeni komentari'

6.1

6.2. Konzultacije:
o Nacrtu prii"atogu zakona i obrascu iskaza o procjeni učinaka propisa, stručni nositelj

konzultirao se s tijelim a državne uprave (Ministarstvo vanjskih i europskih poslova,

Ministarstvo p.auoJ.rđa' uprave i digitalne transformacije, Ministarstvo gospodarstva i

Ministarstvo rada, mirovinskog sustava, obitelji i socijalne skrbi), drugim nadležnim tijelima

(Ured za zakonodavstvo Vlade RH, Hrvatska narodna banka, Hrvatska agencija za nadzor

iinancijskih usluga), udrugama (Hrvatska udruga poslodavaca, Hrvatska uđruga banaka,

Hrvatsla gospodarska kođora i Financijskoj agenciji te odboru za standarde financijskog

izvještavanja. Konzultacije s tijelima drŽavne uprave i drugim nadležnim tijelima i udrugama

pro'vedene su slanjem Nuc'ta prijedloga zakona i ovog obrasca na sluŽbena i stručna

mišljenja. Sva zaprimljena mišij"''.ju ',i 
obrađena te je Nacrt prijedloga zakota dorađen

..rttuo.ro zaprimljenim primjeduama i prijedlozimazakoje je stručni nositelj ocijenio da ih

e
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zakonodavstvo Vlade RH
mišljkojadigi

Ministarstvaedna edbaučinka bilaSA pravosuđa,iskazaObrazac oNa J pnmJJeprocJenl propl
zaI redae Ukaoue elostitalne enjve cu prihvaćenatransformacije Jupra

7 ZAKLJU AK
Negativni učinci:
Ne očekuju se negativni učinci.

7.1 Pozitivni učinci:
Smanj enj e administrativnog opterećenj a

poduzetnika kroz znaćajno sužavanje
kruga obveznika izvještavanja o
odrŽivosti i pojednostavljenje pravila
izvještavanja o odrŽivosti u narednom
razdoblju što u konačnici dovodi do
povećanj a konkurentnosti poduzetnika.

7.2. stećikoji
sti
uvršteničij

eštavanjaizvjZakonodavnim

Ostali

burzi suscnJizvještavaj
odnosit

veclkoji zapošlj
prijedlogasijmilijuna

sijgodineizvještavanja
ispunjavajobveznici

koji

ce 1Zoučak ucmclma provedbeproiZaklj
velikesvese naodrživoo odnosiaZakonuvazecem bvezaoSukladno izvještavanj

trŽište.uređenonasu1te malena paprlsrednje poduzetnikepođuzetnike
četiriVrtOZoe bvezefaznookvirom bilo e uvođenjJeJ predviđeno

odsuvelikionl Javnogbveznicio samo subjektikojisuU poduzetniciprvom krugukruga.
od s00vlseimali zaposlenih.Iinteresa su ekom godineposlovnetij prethodnekoj

sutrebaliodekti interesa,nlsuvlses 500od Javnogsubjkojiveliki zaposlenih,poduzetnici
022 7 zaeđok1od a Jua ecnJSUbiti ou bvezu pocevsleštavanj krugu,drugomizvjuključeni

1 aodudaviđenoI nau biloemale predkoj kotirajsrednj poduzetnike
nace sevosti sključivoešta ođrŽionovom obvezaPrema vanJa0282 okviru, tzvJ
odI u neto1od radnika000use prihodvelike ostvarujavaJupoduzetnike
odzakonaNacrtomoVlma 7202 Isto1 tako,od54 0 ečnjeura, pocevsr

do 1Ja 20251od prosmcaslovne ecnJodrŽivostio zaobveze po
ne uodržio LZvostia kojikrugaprvogase eštavanjizvj

ođ4501 I radnika000izmeđuu manJl50odnosno netoprihode, imaj
2026. izuzimaju
navedene kriterij
milijuna eura.

PRILOZI8.
Dokumenti u8.1

Nema
ASTRUOVJERA9

financija
qPotpis: dr.sc. Tomislav

2026.Datum: 09
ri
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OBRAZAC
IZVJEŠĆA O PROVEDENOM SAVJETOVANJU SA ZAINTERESIRANOM JAVNOŠĆU

Naslov 
dokumenta

Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom 
javnošću o Nacrtu prijedloga zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o računovodstvu, s Nacrtom konačnog prijedloga 
zakona

Stvaratelj 
dokumenta, 
tijelo koje 
provodi 
savjetovanje

Ministarstvo financija

Svrha 
dokumenta

Izvješćivanje o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom 
javnošću o Nacrtu prijedloga zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o računovodstvu, s Nacrtom konačnog prijedloga 
zakona

Datum 
dokumenta

09. travnja 2026.

Verzija 
dokumenta

1.

Vrsta 
dokumenta

Izvješće

Naziv nacrta 
zakona, 
drugog propisa
ili akta

Nacrt prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
računovodstvu, s Nacrtom konačnog prijedloga zakona

Jedinstvena 
oznaka iz 
Plana 
donošenja 
zakona, drugih
propisa i akata
objavljenog na 
internetskim 
stranicama 
Vlade

Ad hoc zakon, Obrazac zakonodavnih aktivnosti za ad hoc 
zakone (Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
računovodstvu i Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
tržištu kapitala) bio je objavljen na portalu e-Savjetovanja. 
Datum otvaranja: 28.02.2026. Datum zatvaranja: 28.03.2026. 
na internetskoj stranici: 
https://esavjetovanja.gov.hr/ECon/MainScreen?entityId=32546

Naziv tijela 
nadležnog za 
izradu nacrta

Ministarstvo financija

Koji su 
predstavnici 

U postupak izrade Nacrta prijedloga zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o računovodstvu, s Nacrtom konačnog 
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zainteresirane 
javnosti bili 
uključeni u 
postupak 
izrade odnosno
u rad stručne 
radne skupine 
za izradu 
nacrta?

prijedloga zakona bili su uključeni predstavnici Ministarstva 
financija.

Je li nacrt bio 
objavljen na 
internetskim 
stranicama ili 
na drugi 
odgovarajući 
način?

Ako jest, kada 
je nacrt 
objavljen, na 
kojoj 
internetskoj 
stranici i koliko
je vremena 
ostavljeno za 
savjetovanje?

Ako nije, 
zašto?

Nacrt prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
računovodstvu, s Nacrtom konačnog prijedloga zakona bio je 
objavljen na portalu e-Savjetovanja od 10. ožujka do 08. 
travnja 2026. na internetskoj stranici: 
https://esavjetovanja.gov.hr/Econ/9736

Koji su 
predstavnici 
zainteresirane 
javnosti 
dostavili svoja 
očitovanja?

Nema dostavljenih očitovanja.

ANALIZA 
DOSTAVLJENIH
PRIMJEDBI

Primjedbe koje
su prihvaćene

Primjedbe koje
nisu 
prihvaćene i 
obrazloženje 
razloga za 
neprihvaćanje

Nema dostavljenih primjedbi.
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Troškovi 
provedenog 
savjetovanja

-
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva (EU) 2026/470 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. veljače 2026. o izmjeni direktiva 2006/43/EZ, 2013/34/EU, (EU) 2022/2464 

i (EU) 2024/1760 u pogledu određenih zahtjeva za korporativno izvješćivanje o održivosti i određenih zahtjeva dubinske analize za održivo 

poslovanje (Tekst značajan za EGP) 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o računovodstvu 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe 

propisa 

Europske unije 

u potpunosti 

preuzet u 

odredbu 

prijedloga 

propisa? 

Obrazloženje (ako sadržaj 

odredbe propisa Europske unije 

nije preuzet ili je djelomično 

preuzet u odredbu prijedloga 

propisa) 
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Članak 1. 

Izmjene Direktive 2006/43/EZ 

Direktiva 2006/43/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 3. stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„4.   Nadležna tijela država članica odobrenje za 

revizorska društva mogu izdati isključivo onim 

subjektima koji ispunjavaju sljedeće uvjete: 

(a) fizičke osobe koje obavljaju zakonske revizije u ime 

revizorskog društva moraju ispunjavati barem uvjete 

za zakonsku reviziju propisane člankom 4., 

člankom 6. stavkom 1., člankom 7. stavkom 1., 

člankom 8. stavcima 1. i 2., člankom 9., člankom 10. 

stavkom 1. prvim podstavkom te člancima 11. i 12. 

ove Direktive te ih kao ovlaštene revizore mora 

odobriti predmetna država članica; 

(b) većinu glasačkih prava u subjektu moraju imati 

revizorska društva koja imaju odobrenje u nekoj od 

država članica ili fizičke osobe koje ispunjavaju 

barem uvjete za zakonsku reviziju propisane 

člankom 4., člankom 6. stavkom 1., člankom 7. 

stavkom 1., člankom 8. stavcima 1. i 2., člankom 9., 

člankom 10. stavkom 1. prvim podstavkom te 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Zakon o dopuni 

Zakona o reviziji (09.11.2026) 
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člancima 11. i 12. ove Direktive. Države članice 

mogu propisati da takve fizičke osobe također moraju 

imati odobrenje u nekoj drugoj državi članici. Za 

potrebe zakonske revizije zadruga, štednih banaka 

i sličnih subjekata kako su navedeni u članku 45. 

Direktive 86/635/EEZ, društva kćeri ili pravnog 

sljednika zadruge, štedne banke ili sličnog subjekta 

kako su navedeni u članku 45. Direktive 86/635/EEZ, 

države članice mogu utvrditi druge posebne odredbe 

u vezi s glasačkim pravima; 

(c) većina, a najviše 75 %, članova upravnog ili 

upravljačkog tijela subjekta moraju biti revizorska 

društva koja imaju odobrenje u nekoj od država 

članica ili fizičke osobe koje ispunjavaju barem 

uvjete za zakonsku reviziju propisane člankom 4., 

člankom 6. stavkom 1., člankom 7. stavkom 1., 

člankom 8. stavcima 1. i 2., člankom 9., člankom 10. 

stavkom 1. prvim podstavkom te člancima 11. i 12. 

ove Direktive. Države članice mogu propisati da 

takve fizičke osobe također moraju imati odobrenje 

u nekoj drugoj državi članici. Ako takvo tijelo nema 

više od dva člana, jedan od članova mora ispunjavati 

barem uvjete propisane u ovoj točki; 

(d) društvo mora ispunjavati uvjet propisan člankom 4. 

Države članice mogu propisati dodatne uvjete samo 

u vezi s točkom (c). Takvi uvjeti moraju biti razmjerni 

ciljevima koji se žele postići i ne smiju prelaziti okvire 

nužno potrebnoga.” 

; 

2. u članku 24.b stavku 1. drugi podstavak zamjenjuje se 

sljedećim: 
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„Države članice osiguravaju da, kada revizorsko društvo 

provjerava izvješćivanje o održivosti, to revizorsko 

društvo imenuje barem jednog glavnog partnera za 

održivost koji mora ispunjavati barem uvjete propisane 

člankom 4. i člancima od 6. do 12. te mora imati 

odobrenje za rad kao ovlašteni revizor u predmetnoj 

državi članici. Taj glavni partner za održivost može biti 

glavni partner za reviziju ili jedan od glavnih partnera za 

reviziju. Revizorsko društvo glavnom partneru za 

održivost ili glavnim partnerima za održivost stavlja na 

raspolaganje dostatne resurse i osoblje koje posjeduje 

potrebnu stručnost i vještine kako bi na primjeren način 

moglo obavljati svoje dužnosti.” 

; 

3. u članku 26.a stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3.   Komisija najkasnije do 1. srpnja 2027. donosi 

delegirane akte u skladu s člankom 48.a radi dopune ove 

Direktive kako bi se predvidjeli standardi ograničene 

provjere kojima se utvrđuju postupci koje revizor ili 

revizori i revizorsko društvo ili revizorska društva 

provode kako bi donijeli svoje zaključke o provjeri 

izvješćivanja o održivosti, uključujući planiranje 

angažmana, razmatranje rizika i odgovor na rizike, te 

vrste zaključaka koje treba uključiti u izvješće o provjeri 

izvješćivanja o održivosti ili, ako je relevantno, 

u revizorsko izvješće. 

Komisija donosi standarde ograničene provjere iz prvog 

podstavka osiguravajući da su ti standardi: 

(a) izrađeni u skladu s propisanim postupcima, uz javni 

nadzor i transparentnost; 
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(b) doprinose visokom razinom vjerodostojnosti 

i kvalitete godišnjem ili konsolidiranom izvješćivanju 

o održivosti; i 

(c) pridonose javnom dobru Unije.” 

; 

4. članak 45. mijenja se kako slijedi: 

(a) u stavku 5. drugi podstavak točka (a) zamjenjuje se 

sljedećim: 

„(a) većina članova upravnog ili upravljačkog tijela 

subjekta za obavljanje revizije iz treće zemlje 

ispunjava zahtjeve koji su ekvivalentni onima 

utvrđenim u člancima od 4. do 10., uz iznimku 

članka 7. stavka 2., članka 8. stavka 3. 

i članka 10. stavka 1. drugog podstavka;” 

; 

(b) umeće se sljedeći stavak: 

„5.b   Države članice ne primjenjuju stavke od 1. do 

5.a na izvješća o provjeri godišnjeg ili konsolidiranog 

izvješćivanja o održivosti koja se izdaju za 

financijske godine koje počinju u razdoblju od 

1. siječnja 2025. do 31. prosinca 2030. ako dotični 

revizor iz treće zemlje ili dotični subjekt za 

obavljanje revizije iz treće zemlje nadležnim tijelima 

države članice dostavi sljedeće: 

(a) ime odnosno naziv i adresu dotičnog revizora iz 

treće zemlje ili dotičnog subjekta za obavljanje 

revizije iz treće zemlje te informacije o njegovoj 

pravnoj strukturi; 

(b) izjavu da je revizor iz treće zemlje koji potpisuje 

izvješće o provjeri stekao znanje u području 
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izvješćivanja o održivosti i provjeri takvog 

izvješćivanja te informacije o razini tog znanja; 

(c) ako je revizor iz treće zemlje ili subjekt za 

obavljanje revizije iz treće zemlje dio mreže, opis 

te mreže; 

(d) standarde provjere i zahtjeve povezane 

s neovisnošću koji su primijenjeni na predmetnu 

provjeru izvješćivanja o održivosti; 

(e) opis sustava unutarnje kontrole kvalitete subjekta 

za obavljanje revizije iz treće zemlje koji 

obuhvaća provjeru izvješćivanja o održivosti; i 

(f) informacije o tome je li i kada je provedeno 

posljednje ispitivanje osiguravanja kvalitete 

revizora iz treće zemlje ili subjekta za obavljanje 

revizije iz treće zemlje za postupke provjere 

održivosti te potrebne informacije o ishodu tog 

ispitivanja osiguravanja kvalitete. 

Nakon što prime informacije navedene u prvom 

podstavku, nadležna tijela države članice registriraju 

dotičnog revizora iz treće zemlje ili dotičnog subjekta 

za obavljanje revizije iz treće zemlje za potrebe 

provjere izvješćivanja o održivosti i jasno navode da 

je registracija obavljena u okviru prijelaznog sustava 

registracija utvrđenog u prvom podstavku. Ako 

dotični revizor iz treće zemlje ili dotični subjekt za 

obavljanje revizije iz treće zemlje ne dostavi bilo 

koju od informacija navedenih u prvom podstavku, 

nadležna tijela države članice ne registriraju tog 

revizora iz treće zemlje ili tog subjekta za obavljanje 

revizije iz treće zemlje.” 

; 
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5. u članku 48.a stavku 2. drugi podstavak zamjenjuje se 

sljedećim: 

„Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 26.a 

stavka 3. dodjeljuje se Komisiji na neodređeno 

vrijeme.”. 
 

Članak 2. 

Izmjene Direktive 2013/34/EU 

Direktiva 2013/34/EU mijenja se kako slijedi: 

1. članak 1. mijenja se kako slijedi: 

(a) u stavku 3. uvodna formulacija zamjenjuje se 

sljedećim: 

„Mjere za usklađenje propisane člancima 19.a, 29.a, 

29.d, 30. i 33., člankom 34. stavkom 1. drugim 

podstavkom točkom (aa), člankom 34. stavcima 2. 

i 3. te člankom 51. ove Direktive primjenjuju se i na 

zakone i druge propise država članica koji se odnose 

na sljedeća poduzeća neovisno o njihovu pravnom 

obliku, pod uvjetom da su ta poduzeća poduzeća koja 

na datum bilance imaju neto prihod veći od 

450 000 000 EUR i u prosjeku imaju više od 1 000 

zaposlenika tijekom financijske godine:” 

; 

(b) stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„4.   Mjere za usklađenje propisane člancima 19.a, 

29.a i 29.d ne primjenjuju se na Europski fond za 

Članak 2. 

  

U članku 3. stavku 1. iza točke 2. 

dodaje se nova točka 3. koja 

glasi: 

  

„3. dobrovoljni standardi su 

dobrovoljni standardi 

izvještavanja o održivosti kako 

je uređeno provedbenim aktima 

Europske komisije“. 

  

Dosadašnje točke 3. do 28. 

postaju točke 4. do 29. 

  

Iza dosadašnje točke 28. koja 

postaje točka 29. dodaju se točke 

30. i 31. koje glase: 

U potpunosti 

preuzeto 
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financijsku stabilnost (EFSF) osnovan Okvirnim 

sporazumom o EFSF-u ni na financijske proizvode 

navedene u članku 2. točki 12. podtočkama (b) i (f) 

Uredbe (EU) 2019/2088 Europskog parlamenta 

i Vijeća (*1). 

(*1)  Uredba (EU) 2019/2088 Europskog parlamenta 

i Vijeća od 27. studenoga 2019. o objavama 

povezanim s održivosti u sektoru financijskih usluga 

(SL L 317, 9.12.2019., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2088/oj).”;" 
 

2. u članku 3. stavak 13. zamjenjuje se sljedećim: 

„13.   U svrhu prilagodbe učincima inflacije, Komisija 

najmanje svakih pet godina preispituje i, ako je 

potrebno, putem delegiranih akata u skladu s člankom 

49., mijenja pragove navedene u sljedećim odredbama, 

uzimajući u obzir mjerila inflacije objavljena 

u Službenom listu Europske unije: 

(a) stavci od 1. do 7. ovog članka; 

(b) članak 19. stavak 1. četvrti podstavak, članak 19.a 

stavak 1. prvi podstavak, članak 29.a stavak 1. prvi 

podstavak; i 

(c) članak 40.a stavak 1. drugi, četvrti i peti podstavak.” 

; 

3. u članku 19. stavku 1. četvrti podstavak zamjenjuje se 

sljedećim: 

„Poduzeća koja na datum bilance imaju neto prihod veći 

od 450 000 000 EUR i u prosjeku imaju više od 1 000 

zaposlenika tijekom financijske godine izvješćuju 

o informacijama o ključnim nematerijalnim resursima 

i objašnjavaju kako poslovni model poduzeća u osnovi 

  

„30. Uredba (EU) 2023/2418 je 

Uredba (EU) 2023/2418 

Europskog parlamenta i Vijeća 

od 18. listopada 2023. o 

uspostavi instrumenta za jačanje 

europske obrambene industrije 

putem zajedničke nabave 

(EDIRPA) (SL L, 26.10.2023., u 

daljnjem tekstu: Uredba (EU) 

2023/2418) 

  

31. zaštićeni poduzetnik je 

poduzetnik koji: 

a) na datum bilance ne prelazi 

prosječan broj od 1.000 radnika 

tijekom prethodne poslovne 

godine i 

b) nalazi se u lancu vrijednosti 

poduzetnika koji je obveznik 

izvještavanja o održivosti iz 

članaka 29. i 32. ovoga Zakona“.  

  

Dosadašnja točka 29. postaje 

točka 32. 

 

file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2019:317:TOC
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2088/oj
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ovisi o takvim resursima i kako su takvi resursi izvor 

stvaranja vrijednosti za poduzeće.” 

; 

4. članak 19.a mijenja se kako slijedi: 

(a) u stavku 1. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Poduzeća koja na datum bilance imaju neto prihod 

veći od 450 000 000 EUR i u prosjeku imaju više od 

1 000 zaposlenika tijekom financijske godine u svoje 

izvješće poslovodstva uključuju informacije potrebne 

za razumijevanje učinka poduzeća na pitanja 

održivosti i informacije potrebne za razumijevanje 

načina na koji pitanja održivosti utječu na razvoj, 

poslovne rezultate i položaj poduzeća.” 

; 

(b) stavak 3. mijenja se kako slijedi: 

i. iza prvog podstavka umeću se sljedeći podstavci: 

„ ‚Za potrebe trećeg’, četvrtog i petog podstavka 

primjenjuju se sljedeće definicije: 

(a) ‚poduzeće koje izvješćuje’ znači poduzeće koje 

je dužno izvješćivati u skladu sa stavkom 1. ovog 

članka; 

(b) ‚zaštićeno poduzeće’ znači poduzeće koje: 

i. na datum bilance ne prelazi prosječan broj od 

1 000 zaposlenika tijekom prethodne 

financijske godine; i 

ii. nalazi se u lancu vrijednosti poduzeća koje 

izvješćuje; 
 

Članak 5. 

  

U članku 29. stavak 1. mijenja se 

i glasi: 

  

„(1) Poduzetnik je obveznik 

izvještavanja o održivosti ako na 

datum bilance prelazi kriterije 

netoprihoda većeg od 

450.000.000,00 eura i 

prosječnog broja od više od 

1.000 radnika tijekom prethodne 

poslovne godine.“. 

  

Iza stavka 8. dodaju se stavci 9. 

do 17. koji glase: 

„(9) Poduzetnik iz stavka 1. 

ovoga članka može se osloniti na 

samodeklaraciju poduzetnika u 

svojem lancu vrijednosti kako bi 

utvrdio radi li se o zaštićenom 

poduzetniku.  

(10) Od poduzetnika iz stavka 1. 

ovoga članka ne zahtijeva se 

provjera informacija iz 

samodeklaracije, ali se na nju ne 

smiju osloniti ako znaju ili bi 
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(c) ‚dobrovoljni standardi’ znači dobrovoljni 

standardi iz članka 29.ca. 

Poduzeća koja izvješćuju mogu se osloniti na 

samodeklaraciju poduzeća u svojem lancu 

vrijednosti kako bi utvrdila jesu li zaštićena 

poduzeća. Od poduzeća koja izvješćuju ne zahtijeva 

se poduzimanje koraka za provjeru informacija 

sadržanih u samodeklaraciji. Međutim, ona se ne 

smiju osloniti na samodeklaraciju ako znaju ili se 

razumno može očekivati da znaju da je izjava očito 

netočna. 

Zaštićena poduzeća imaju pravo odbiti dostaviti 

informacije koje nadilaze informacije navedene 

u dobrovoljnim standardima kao odgovor na zahtjev 

podnesen za potrebe izvješćivanja o održivosti kako 

se zahtijeva ovom Direktivom. Osim toga: 

(a) pri uspostavi ugovornih i drugih aranžmana za 

potrebe ispunjavanja zahtjeva za izvješćivanje 

o održivosti iz ove Direktive poduzeća koja 

izvješćuju ne smiju zahtijevati od zaštićenih 

poduzeća da dostave informacije koje nadilaze 

informacije navedene u dobrovoljnim 

standardima; 

(b) sve ugovorne odredbe suprotne točki (a) nisu 

obvezujuće, ali to ne utječe na obvezujuću 

prirodu preostalih odredaba ugovora; 

(c) ako poduzeće koje izvješćuje zahtijeva 

informacije, izravno ili neizravno, od zaštićenih 

poduzeća za potrebe izvješćivanja o održivosti 

kako se zahtijeva ovom Direktivom, a neke od 

tih informacija ili sve te informacije nadilaze 

informacije navedene u dobrovoljnim 

razumno trebali znati da je očito 

netočna. 

(11) Zaštićeni poduzetnik ima 

pravo odbiti dostaviti 

informacije koje nadilaze 

informacije navedene u 

dobrovoljnim standardima kao 

odgovor na zahtjev podnesen za 

potrebe izvještavanja o 

održivosti u skladu s ovim 

Zakonom.  

(12) Pri uspostavi ugovornih i 

drugih aranžmana za potrebe 

ispunjavanja zahtjeva za 

izvještavanjem o održivosti iz 

ovoga Zakona poduzetnik iz 

stavka 1. ovoga članka ne smije 

zahtijevati od zaštićenog 

poduzetnika da dostavi 

informacije koje nadilaze 

informacije navedene u 

dobrovoljnim standardima. 

(13) Ugovorne odredbe koje su u 

suprotnosti sa stavkom 11. 

ovoga članka nisu obvezujuće, 

pri čemu to ne utječe na 

valjanost ostalih odredaba 

ugovora 

(14) Ako poduzetnik iz stavka 1. 

ovoga Zakona zahtijeva 

informacije, izravno ili 

neizravno, od zaštićenog 

poduzetnika za potrebe 
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standardima , to poduzeće koje izvješćuje 

osigurava da su zaštićena poduzeća obaviještena 

o sljedećem: 

i. koje informacije nadilaze informacije navedene 

u dobrovoljnim standardima; i 

ii. o zakonskom pravu zaštićenih poduzeća da 

odbiju dostaviti informacije; 
 

(d) smatra se da su poduzeća koja izvješćuju ispunila 

obvezu izvješćivanja o informacijama o lancu 

vrijednosti utvrđenu u prvom podstavku ako 

izvješćuju o potrebnim informacijama o lancu 

vrijednosti, ali ne izvješćuju o informacijama iz 

zaštićenih poduzeća koje nadilaze informacije 

navedene u dobrovoljnim standardima. 

Ničim u četvrtom podstavku: 

(a) ne utječe se na zahtjeve za informacije u svrhe 

koje nisu izvješćivanje o informacijama 

o održivosti kako se zahtijeva ovom Direktivom, 

uključujući zahtjeve u svrhu usklađivanja sa 

zahtjevima Unije da poduzeća provedu postupak 

dubinske analize; ili 

(b) poduzećima u lancu vrijednosti ne nameće se 

bilo kakva obveza dostavljanja informacija 

o održivosti niti se takva obveza implicira. 

Tijekom prve tri godine nakon što je podvrgnuto 

zahtjevima za izvješćivanje o održivosti u skladu sa 

stavkom 1. te u slučaju da nisu dostupne sve 

potrebne informacije o njegovu lancu vrijednosti, 

poduzeće objašnjava napore koje je uložilo 

u pribavljanje potrebnih informacija o svojem lancu 

vrijednosti, razloge zbog kojih nije bilo moguće 

izvještavanja o održivosti kako 

se zahtijeva ovim Zakonom, a 

neke od tih informacija ili sve te 

informacije nadilaze informacije 

navedene u dobrovoljnim 

standardima, poduzetnik iz 

stavka 1. ovoga članka osigurava 

da je zaštićen poduzetnik 

obaviješten o: 

a) tome koje informacije 

nadilaze informacije navedene u 

dobrovoljnim standardima i 

b) zakonskom pravu zaštićenog 

poduzetnika da odbije dostaviti 

informacije 

  

(15) Smatra se da poduzetnik iz 

stavka 1. ovoga članka ispunjava 

obvezu izvještavanja o 

informacijama o lancu 

vrijednosti utvrđenu u stavku 7. 

ovoga članka ako izvještava o 

potrebnim informacijama o 

lancu vrijednosti, ali ne 

izvještava o informacijama iz 

zaštićenog poduzetnika koje 

nadilaze informacije navedene u 

dobrovoljnim standardima.  

  



 12 

pribaviti sve potrebne informacije te svoje planove 

o tome kako planira pribaviti potrebne informacije 

u budućnosti. Nakon tog trogodišnjeg prijelaznog 

razdoblja poduzeće ispunjava zahtjeve za 

izvješćivanje o informacijama o lancu vrijednosti 

korištenjem informacija koje je izravno dobilo od 

poduzeća u svojem lancu vrijednosti ili procjena 

koje se odnose na te informacije, prema potrebi.” 

; 

ii. drugi podstavak briše se; 

iii. četvrti podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Pri izvješćivanju o informacijama iz stavaka 1. 

i 2. poduzeća mogu izostaviti sljedeće informacije: 

(a) u iznimnim slučajevima, informacije čije bi 

objavljivanje ozbiljno naštetilo poslovnom 

položaju poduzeća, pod uvjetom da su ispunjeni 

sljedeći uvjeti: 

i. takvo izostavljanje ne sprečava pravedno 

i uravnoteženo razumijevanje razvoja, 

poslovnih rezultata i položaja poduzeća ili 

njegovih glavnih rizika ili glavnih učinaka; 

ii. poduzeće je utvrdilo da je nemoguće objaviti 

informacije na način kojim bi mu se 

omogućilo da ispuni ciljeve zahtjeva za 

objavu, a da se pritom ozbiljno ne našteti 

njegovu poslovnom položaju, primjerice na 

agregiranoj razini,; 

iii. poduzeće objavljuje činjenicu da je 

primijenilo izuzeće utvrđeno u ovom 

podstavku; i 

(16) Odredbe stavaka 11. do 15. 

ovoga članka ne utječu na 

zahtjeve za dostavom 

informacija u svrhe koje nisu 

izvještavanje o održivosti 

sukladno ovom Zakonu, 

uključujući zahtjeve koji 

proizlaze iz obveza provedbe 

dubinske analize u skladu s 

pravom Europske unije i 

propisima Republike Hrvatske, 

niti se tim odredbama 

poduzetnicima u lancu 

vrijednosti nameće ili 

podrazumijeva obveza 

dostavljanja informacija o 

održivosti. 

  

(17) Poduzetnik iz stavka 1. 

ovoga članka može pri 

izvještavanju o informacijama iz 

stavaka 2. do 6. ovoga članka 

izostaviti sljedeće informacije: 

1. u iznimnim slučajevima, 

informacije čije bi objavljivanje 

ozbiljno naštetilo poslovnom 

položaju poduzetnika, pod 

uvjetom da su ispunjeni svi 

sljedeći uvjeti: 
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iv. poduzeće na svaki datum izvješćivanja 

ponovno procjenjuje mogu li se informacije 

i dalje izostaviti; 
 

(b) informacije koje se odnose na intelektualni 

kapital, intelektualno vlasništvo, znanje 

i iskustvo, tehnološke informacije ili rezultate 

inovacija, koje bi se smatrale poslovnom 

tajnom kako je definirana u članku 2. točki 1. 

Direktive (EU) 2016/943 Europskog 

parlamenta i Vijeća (*2), pod uvjetom da su 

ispunjeni sljedeći uvjeti: 

i. poduzeće objavljuje činjenicu da je 

primijenilo izuzeće utvrđeno u ovom 

podstavku; i 

ii. poduzeće na svaki datum izvješćivanja 

ponovno procjenjuje mogu li se informacije 

i dalje izostaviti; 
 

(c) klasificirane podatke kako su definirani 

u članku 2. točki 7. Uredbe (EU) 2023/2418 

Europskog parlamenta i Vijeća (*3), pod 

uvjetom da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

i. poduzeće objavljuje činjenicu da je primijenilo 

izuzeće utvrđeno u ovom podstavku; i 

ii. poduzeće na svaki datum izvješćivanja 

ponovno procjenjuje mogu li se informacije 

i dalje izostaviti; 
 

(d) druge informacije koje treba zaštititi od 

neovlaštenog pristupa ili objavljivanja zbog 

obveza utvrđenih u drugim pravnim aktima 

Unije ili nacionalnom pravu ili kako bi se 

zaštitila privatnost ili sigurnost fizičke osobe ili 

a) takvo izostavljanje ne 

sprečava pravedno i 

uravnoteženo razumijevanje 

razvoja, poslovnih rezultata i 

položaja poduzetnika ili 

njegovih glavnih rizika ili 

glavnih utjecaja 

b) poduzetnik je utvrdio da nije 

moguće objaviti informacije na 

način na koji bi mu se omogućilo 

da ispuni ciljeve zahtjeva za 

objavu, a da se pritom ozbiljno 

ne našteti njegovu poslovnom 

položaju, primjerice na 

agregiranoj razini 

c) poduzetnik objavljuje 

činjenicu da je primijenio 

izuzeće 

d) poduzetnik na svaki datum 

izvještavanja o održivosti 

ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti 

2. informacije koje se odnose na 

intelektualni kapital, 

intelektualno vlasništvo, znanje i 

iskustvo, tehnološke inovacije ili 

rezultate inovacija, koje bi se 

smatrale poslovnom tajnom 

kako je definirana propisom koji 

uređuje zaštitu neobjavljenih 
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sigurnost pravne osobe, pod uvjetom da su 

ispunjeni sljedeći uvjeti: 

i. poduzeće objavljuje činjenicu da je 

primijenilo izuzeće utvrđeno u ovom 

podstavku; i 

ii. poduzeće na svaki datum izvješćivanja 

ponovno procjenjuje mogu li se informacije 

i dalje izostaviti. 
 

(*2)  Direktiva (EU) 2016/943 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o zaštiti 

neotkrivenih znanja i iskustva te poslovnih 

informacija (poslovne tajne) od nezakonitog 

pribavljanja, korištenja i otkrivanja (SL L 157, 

15.6.2016., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2016/943/oj)." 

(*3)  Uredba (EU) 2023/2418 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 18. listopada 2023. 

o uspostavi instrumenta za jačanje europske 

obrambene industrije putem zajedničke nabave 

(EDIRPA) (SL L, 2023/2418, 26.10.2023., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2418/oj).”;" 
 

(c) stavci 6. i 7. brišu se; 

(d) stavak 10. zamjenjuje se sljedećim: 

„10.   Izuzeće utvrđeno u stavku 9. primjenjuje se 

i na subjekte od javnog interesa koji podliježu 

zahtjevima iz ovog članka.” 

; 
 

5. članak 29.a mijenja se kako slijedi: 

informacija s tržišnom 

vrijednosti, pod uvjetom da su 

ispunjeni sljedeći uvjeti: 

a) poduzetnik objavljuje 

činjenicu da je primijenilo to 

izuzeće i  

b) poduzetnik na svaki datum 

izvještavanja o održivosti 

ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti 

3. klasificirane podatke kako su 

definirani u članku 2. točki 7. 

Uredbe (EU) 2023/2418, pod 

uvjetom da su ispunjeni sljedeći 

uvjeti: 

a) poduzetnik objavljuje 

činjenicu da je primijenio 

izuzeće i  

b) poduzetnik na svaki datum 

izvještavanja o održivosti 

ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti 

4. druge informacije koje treba 

zaštititi od neovlaštenog pristupa 

ili objavljivanja zbog obveza 

utvrđenih u drugim pravnim 

aktima Europske unije ili pravu 

Republike Hrvatske ili kako bi 

se zaštitila privatnost ili 

file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2016:157:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2016:157:TOC
http://data.europa.eu/eli/dir/2016/943/oj
https://data.europa.eu/eli/reg/2023/2418/oj
https://data.europa.eu/eli/reg/2023/2418/oj
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(a) u stavku 1. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Matična poduzeća grupe koja na datum bilance na 

konsolidiranoj osnovi ima neto prihod veći od 

450 000 000 EUR i u prosjeku više od 1 000 

zaposlenika tijekom financijske godine dužna su 

u konsolidirano izvješće poslovodstva uključiti 

informacije potrebne za razumijevanje učinka grupe 

na pitanja održivosti i informacije potrebne za 

razumijevanje načina na koji pitanja održivosti utječu 

na razvoj, poslovne rezultate i položaj grupe.” 

; 

(b) stavak 3. mijenja se kako slijedi: 

i. iza prvog podstavka umeću se sljedeći podstavci: 

„Za potrebe trećeg, četvrtog i petog podstavka 

primjenjuju se sljedeće definicije: 

(a) ‚poduzeće koje izvješćuje’ znači poduzeće koje 

je dužno izvješćivati u skladu sa stavkom 1. ovog 

članka; 

(b) ‚zaštićeno poduzeće’ znači poduzeće koje: 

i. na datum bilance ne prelazi prosječan broj od 

1 000 zaposlenika tijekom prethodne 

financijske godine; i 

ii. nalazi se u lancu vrijednosti poduzeća koje 

izvješćuje; 
 

(c) ‚dobrovoljni standardi’ znači dobrovoljni 

standardi iz članka 29.ca. 

Poduzeća koja izvješćuju mogu se osloniti na 

samodeklaraciju poduzeća u svojem lancu 

sigurnost fizičke osobe ili 

sigurnost pravne osobe, pod 

uvjetom da su ispunjeni sljedeći 

uvjeti: 

a) poduzetnik objavljuje 

činjenicu da je primijenio 

izuzeće i  

b) poduzetnik na svaki datum 

izvještavanja o održivosti 

ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti“.  

  

Dosadašnji stavak 9. briše se. 

  

Dosadašnji stavci 10. do 13. 

postaju stavci 18. do 21. 

  

Članak 6. 

  

Naslov iznad članka 30. i članak 

30. mijenjaju se i glase: 

  

 „Zaštićeni poduzetnik 

Članak 30. 
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vrijednosti kako bi utvrdila jesu li zaštićena 

poduzeća. Od poduzeća koja izvješćuju ne zahtijeva 

se poduzimanje koraka za provjeru informacija 

sadržanih u samodeklaraciji. Međutim, ona se ne 

smiju osloniti na samodeklaraciju ako znaju ili se 

razumno može očekivati da znaju da je izjava očito 

netočna. 

Zaštićena poduzeća imaju pravo odbiti dostaviti 

informacije koje nadilaze informacije navedene 

u dobrovoljnim standardima kao odgovor na zahtjev 

podnesen za potrebe izvješćivanja o održivosti kako 

se zahtijeva ovom Direktivom. Osim toga: 

(a) pri uspostavi ugovornih i drugih aranžmana za 

potrebe ispunjavanja zahtjeva za izvješćivanje 

o održivosti iz ove Direktive poduzeća koja 

izvješćuju ne smiju zahtijevati od zaštićenih 

poduzeća da dostave informacije koje nadilaze 

informacije navedene u dobrovoljnim 

standardima; 

(b) sve ugovorne odredbe suprotne točki (a) nisu 

obvezujuće, ali to ne utječe na obvezujuću 

prirodu preostalih odredaba ugovora; 

(c) ako poduzeće koje izvješćuje zahtijeva 

informacije, izravno ili neizravno, od zaštićenih 

poduzeća za potrebe izvješćivanja o održivosti 

kako se zahtijeva ovom Direktivom, a neke od 

tih informacija ili sve te informacije nadilaze 

informacije navedene u dobrovoljnim 

standardima , to poduzeće koje izvješćuje 

osigurava da su zaštićena poduzeća obaviještena 

o sljedećem: 

  

(1) Poduzetnik koji izvještava 

može se osloniti na 

samoprocjenu poduzetnika u 

svojem lancu vrijednosti kako bi 

utvrdio jesu li zaštićeni 

poduzetnici. 

  

(2) Od poduzetnika koji 

izvještava ne zahtijeva se 

poduzimanje mjera za 

provjeru  informacija iz stavka 

1. ovoga članka, osim u slučaju 

ako zna ili se razumno može 

očekivati da zna da je izjava 

očito netočna. 

  

(3) Zaštićeni poduzetnik može 

odbiti dostaviti informacije koje 

nadilaze informacije navedene u 

dobrovoljnim standardima kao 

odgovor na zahtjev podnesen za 

potrebe izvještavanja o 

održivosti. 

  

(4) Pri uspostavi ugovornih i 

drugih aranžmana za potrebe 
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i. koje informacije nadilaze informacije navedene 

u dobrovoljnim standardima; i 

ii. o zakonskom pravu zaštićenih poduzeća da 

odbiju dostaviti informacije; 
 

(d) smatra se da su poduzeća koja izvješćuju ispunila 

obvezu izvješćivanja o informacijama o lancu 

vrijednosti utvrđenu u prvom podstavku ako 

izvješćuju o potrebnim informacijama o lancu 

vrijednosti, ali ne izvješćuju o informacijama 

o zaštićenim poduzećima i informacijama koje 

nadilaze informacije navedene u dobrovoljnim 

standardima. 

Ničim u četvrtom podstavku: 

(a) ne utječe se na zahtjeve za informacije u svrhe 

koje nisu izvješćivanje o informacijama 

o održivosti kako se zahtijeva ovom Direktivom, 

uključujući zahtjeve u svrhu usklađivanja sa 

zahtjevima Unije da poduzeća provedu postupak 

dubinske analize; ili 

(b) poduzećima u lancu vrijednosti ne nameće se 

bilo kakva obveza dostavljanja informacija 

o održivosti niti se takva obveza implicira. 

Tijekom prve tri godine nakon što je podvrgnuto 

zahtjevima za izvješćivanje o održivosti u skladu sa 

stavkom 1. te u slučaju da nisu dostupne sve 

potrebne informacije o njegovu lancu vrijednosti, 

matično poduzeće objašnjava napore koje je uložilo 

u pribavljanje potrebnih informacija o svojem lancu 

vrijednosti, razloge zbog kojih nije bilo moguće 

pribaviti sve potrebne informacije te svoje planove 

o tome kako planira pribaviti potrebne informacije 

u budućnosti. Nakon tog trogodišnjeg prijelaznog 

ispunjavanja zahtjeva za 

izvještavanje o održivosti 

poduzetnik koji izvještava ne 

smije zahtijevati od zaštićenih 

poduzetnika da dostave 

informacije koje nadilaze 

informacije navedene u 

dobrovoljnim standardima. 

  

(5) Ugovorne odredbe suprotne 

stavku 4. ovoga članka nisu 

obvezujuće, ali to ne utječe na 

obvezujuću prirodu preostalih 

odredaba ugovora. 

  

(6) U slučaju da poduzetnik koji 

izvještava zahtijeva informacije, 

izravno ili neizravno, od 

zaštićenih poduzetnika za 

potrebe izvještavanja o 

održivosti iz članka 29. ovoga 

Zakona pri čemu neke od tih 

informacija ili sve te informacije 

nadilaze informacije navedene u 

dobrovoljnim standardima, 

poduzetnik koji izvještava 

osigurava da su zaštićeni 

poduzetnici obaviješteni o 

sljedećem: 
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razdoblja matično poduzeće ispunjava zahtjeve za 

izvješćivanje o informacijama o lancu vrijednosti 

korištenjem informacija koje je izravno dobilo od 

poduzeća u svojem lancu vrijednosti ili procjena 

koje se odnose na te informacije, prema potrebi.” 

; 

ii. drugi podstavak briše se; 

iii. četvrti podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Pri izvješćivanju o informacijama iz stavaka 1. 

i 2. matična poduzeća mogu izostaviti sljedeće 

informacije: 

(a) u iznimnim slučajevima, informacije čije bi 

objavljivanje ozbiljno naštetilo poslovnom 

položaju grupe, pod uvjetom da su ispunjeni 

sljedeći uvjeti: 

i. takvo izostavljanje ne sprečava pravedno 

i uravnoteženo razumijevanje razvoja, 

poslovnih rezultata i položaja grupe ili 

njezinih glavnih rizika ili glavnih učinaka; 

ii. matično poduzeće utvrdilo je da nije moguće 

objaviti informacije na način kojim bi mu se 

omogućilo da ispuni ciljeve zahtjeva za 

objavu, a da se pritom ozbiljno ne našteti 

poslovnom položaju grupe, primjerice na 

agregiranoj razini; 

iii. matično poduzeće objavljuje činjenicu da je 

primijenilo izuzeće utvrđeno u ovom 

podstavku; i 

iv. matično poduzeće na svaki datum 

izvješćivanja ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti; 
 

1. koje informacije nadilaze 

informacije navedene u 

dobrovoljnim standardima i 

2. o zakonskom pravu zaštićenih 

poduzetnika da odbiju dostaviti 

informacije. 

  

(7) Smatra se da je poduzetnik 

koji izvještava ispunio obvezu 

izvještavanja o informacijama o 

lancu vrijednosti utvrđenu u 

članku 29. stavku 7. ovoga 

Zakona ako izvještava o 

potrebnim informacijama o 

lancu vrijednosti, ali ne 

izvještava o informacijama o 

zaštićenim poduzetnicima i 

informacijama koje nadilaze 

informacije navedene u 

dobrovoljnim standardima. 

  

(8) Odredbama stavaka 3. do 7. 

ovoga članka ne utječe se na 

zahtjeve za informacijama u 

svrhe koje nisu izvještavanje o 

informacijama o održivosti, 

kako je propisano ovim 

Zakonom, uključujući zahtjeve 

propisane pravom Europske 
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(b) informacije koje se odnose na intelektualni 

kapital, intelektualno vlasništvo, znanje 

i iskustvo, tehnološke inovacije ili rezultate 

inovacija, koje bi se smatrale poslovnom 

tajnom kako je definirana u članku 2. točki 1. 

Direktive (EU) 2016/943, pod uvjetom da su 

ispunjeni sljedeći uvjeti: 

i. matično poduzeće objavljuje činjenicu da je 

primijenilo izuzeće utvrđeno u ovom 

podstavku; i 

ii. matično poduzeće na svaki datum 

izvješćivanja ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti; 
 

(c) klasificirane podatke kako su definirani 

u članku 2. točki 7. Uredbe (EU) 2023/2418, 

pod uvjetom da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

i. matično poduzeće objavljuje činjenicu da je 

primijenilo izuzeće utvrđeno u ovom 

podstavku; i 

ii. matično poduzeće na svaki datum 

izvješćivanja ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti; 
 

(d) druge informacije koje treba zaštititi od 

neovlaštenog pristupa ili objavljivanja zbog 

obveza utvrđenih u drugim pravnim aktima 

Unije ili nacionalnom pravu ili kako bi se 

zaštitila privatnost ili sigurnost fizičke osobe ili 

sigurnost pravne osobe, pod uvjetom da su 

ispunjeni sljedeći uvjeti: 

i. matično poduzeće objavljuje činjenicu da je 

primijenilo izuzeće utvrđeno u ovom 

podstavku; i 

unije kojima se poduzetnicima 

propisuje provođenje postupaka 

dubinske analize. Time se 

poduzetnicima u lancu 

vrijednosti ne nameće, niti se 

može implicirati, bilo kakva 

obveza dostavljanja informacija 

o održivosti.“. 

 

Članak 7. 

  

U članku 31. stavak 8. briše se. 

  

Članak 8. 

  

U članku 32. stavak 1. mijenja se 

i glasi: 

  

„(1) Matično društvo grupe koje 

na datum bilance na 

konsolidiranoj osnovi prelazi 

kriterije netoprihoda većeg od 

450.000.000,00 eura te 

prosječnog broja od 1.000 

radnika tijekom prethodne 
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ii. matično poduzeće na svaki datum 

izvješćivanja ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti.” 
 

; 
 

(c) umeće se sljedeći stavak: 

„4.a   Odstupajući od stavka 1. ovog članka, ako se 

sastav grupe promijenio tijekom financijske godine 

zbog preuzimanja ili spajanja poduzeća, matično 

poduzeće može odlučiti da u konsolidirano izvješće 

poslovodstva koje se odnosi na tu financijsku godinu 

neće uključiti informacije iz stavka 1. ovog članka 

koje se odnose na poduzeća koja podliježu stjecanju 

ili spajanju. 

Odstupajući od stavka 1. ovog članka, matično 

poduzeće može odlučiti da u konsolidirano izvješće 

poslovodstva ne uključi informacije iz stavka 1. ovog 

članka o bilo kojem poduzeću kćeri koje napusti 

grupu tijekom financijske godine. 

Matično poduzeće koje se koristi mogućnostima iz 

prvog ili drugog podstavka navodi svaki značajan 

događaj koji je utjecao na poduzeće kći tijekom 

financijske godine i koji utječe na učinke grupe na 

pitanja održivosti, ili rizike ili prilike grupe povezane 

s pitanjima održivosti.” 

; 

(d) umeće se sljedeći stavak: 

„7.a   Odstupajući od stavka 1., države članice 

osiguravaju da matična poduzeća koja su financijska 

holding poduzeća s poduzećima kćerima koja imaju 

međusobno neovisne poslovne modele i poslovanje 

poslovne godine dužno je u svoj 

konsolidirani izvještaj 

poslovodstva uključiti 

informacije potrebne za 

razumijevanje učinka grupe na 

pitanja održivosti i informacije 

potrebne za razumijevanje 

načina na koji pitanja održivosti 

utječu na razvoj, poslovne 

rezultate i položaj grupe.“. 

  

Iza stavka 7. dodaju se stavci 8. 

do 16. 

„(8) Matično društvo iz stavka 1. 

ovoga članka može se osloniti na 

samodeklaraciju poduzetnika u 

svojem lancu vrijednosti kako bi 

utvrdio radi li se o zaštićenom 

poduzetniku.  

(9) Od matičnog društva iz 

stavka 1. ovoga članka ne 

zahtijeva se provjera informacija 

iz samodeklaracije, ali se na nju 

ne smiju osloniti ako znaju ili bi 

razumno trebali znati da je očito 

netočna. 

(10) Zaštićeni poduzetnik ima 

pravo odbiti dostaviti 

informacije koje nadilaze 

informacije navedene u 

dobrovoljnim standardima kao 
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mogu odlučiti da u svoje konsolidirano izvješće 

poslovodstva ne uključe informacije iz stavka 1.” 

; 

(e) stavak 9. zamjenjuje se sljedećim: 

„9.   Izuzeće utvrđeno u stavku 8. primjenjuje se i na 

subjekte od javnog interesa koji podliježu zahtjevima 

iz ovog članka.” 

; 
 

6. članak 29.b mijenja se kako slijedi: 

(a) u stavku 1. treći, četvrti i šesti podstavak brišu se; 

(b) u stavku 2. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Standardima izvješćivanja o održivosti osigurava se 

kvaliteta informacija o kojima se izvješćuje, i to 

zahtijevanjem da one moraju biti razumljive, 

relevantne, provjerljive, usporedive i vjerno 

predstavljene. Standardima izvješćivanja o održivosti 

izbjegava se nametanje nerazmjernog 

administrativnog ili financijskog opterećenja 

poduzećima, među ostalim tako da se u najvećoj 

mogućoj mjeri uzima u obzir rad globalnih inicijativa 

za utvrđivanje standarda izvješćivanja o održivosti 

kako je propisano stavkom 5. točkom (a) i tako da se 

u najvećoj mogućoj mjeri osigura dosljednost sa 

zahtjevima u drugim pravnim aktima Unije. 

U standardima izvješćivanja o održivosti prednost se 

daje, u mjeri u kojoj je to moguće, objavljivanju 

kvantitativnih informacija, uzimajući u obzir 

opterećenje poduzeća i potrebe korisnika.” 

; 

odgovor na zahtjev podnesen za 

potrebe izvještavanja o 

održivosti u skladu s ovim 

Zakonom.  

(11) Pri uspostavi ugovornih i 

drugih aranžmana za potrebe 

ispunjavanja zahtjeva za 

izvještavanjem o održivosti iz 

ovoga Zakona poduzetnik iz 

stavka 1. ovoga članka ne smiju 

zahtijevati od zaštićenog 

poduzetnika da dostavi 

informacije koje nadilaze 

informacije navedene u 

dobrovoljnim standardima. 

(12) Ugovorne odredbe koje su u 

suprotnosti sa stavkom 11. 

ovoga članka nisu obvezujuće, 

pri čemu to ne utječe na 

valjanost ostalih odredaba 

ugovora. 

(13) Ako matično društvo iz 

stavka 1. ovoga Zakona 

zahtijeva informacije, izravno ili 

neizravno, od zaštićenog 

poduzetnika za potrebe 

izvještavanja o održivosti kako 

se zahtijeva ovim Zakonom, a 

neke od tih informacija ili sve te 

informacije nadilaze informacije 

navedene u dobrovoljnim 

standardima, poduzetnik iz 

stavka 1. ovoga članka osigurava 
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(c) u stavku 4. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„U standardima izvješćivanja o održivosti uzimaju se 

u obzir poteškoće na koje poduzeća mogu naići pri 

prikupljanju informacija od aktera u cijelom 

njihovom lancu vrijednosti, posebno od onih koji ne 

podliježu zahtjevima izvješćivanja o održivosti 

utvrđenima u članku 19.a ili članku 29.a te od 

dobavljača na tržištima u nastajanju 

i u gospodarstvima u usponu. U standardima 

izvješćivanja o održivosti utvrđuju se objave 

o lancima vrijednosti koje su razmjerne i relevantne 

za kapacitete i značajke poduzeća u lancima 

vrijednosti te za opseg i složenost djelatnosti, osobito 

one koje se odnose na poduzeća koja ne podliježu 

zahtjevima izvješćivanja o održivosti iz članka 19.a 

ili članka 29.a. U standardima izvješćivanja 

o održivosti ne utvrđuju se objave kojima bi se od 

poduzeća zahtijevalo da od poduzeća u svojem lancu 

vrijednosti koja na datum bilance u prosjeku nemaju 

više od 1 000 zaposlenika tijekom financijske godine 

pribave informacije koje nadilaze informacije koje se 

objavljuju u skladu s dobrovoljnim standardima 

izvješćivanja o održivosti iz članka 29.ca.” 

; 
 

7. članak 29.c briše se; 

8. umeće se sljedeći članak: 

„Članak 29.ca 

Dobrovoljni standardi izvješćivanja o održivosti 

1.   Kako bi se poduzećima koja na datum bilance 

u prosjeku nemaju više od 1 000 zaposlenika tijekom 

da je zaštićen poduzetnik 

obaviješten o: 

a) tome koje informacije 

nadilaze informacije navedene u 

dobrovoljnim standardima i 

b) zakonskom pravu zaštićenog 

poduzetnika da odbije dostaviti 

informacije 

  

(14) Smatra se da matično 

društvo iz stavka 1. ovoga 

članka ispunjava obvezu 

izvještavanja o informacijama o 

lancu vrijednosti utvrđenu u 

stavku 6. ovoga članka ako 

izvještava o potrebnim 

informacijama o lancu 

vrijednosti, ali ne izvještava o 

informacijama iz zaštićenog 

poduzetnika koje nadilaze 

informacije navedene u 

dobrovoljnim standardima.  

  

(15) Odredbe stavaka 10. do 14. 

ovoga članka ne utječu na 

zahtjeve za dostavom 

informacija u svrhe koje nisu 

izvještavanje o održivosti 

sukladno ovom Zakonu, 
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prethodne financijske godine olakšalo dobrovoljno 

objavljivanje informacija o održivosti i ograničile 

informacije koje bi se za potrebe ove Direktive mogle 

zahtijevati od takvih poduzeća u lancu vrijednosti, 

Komisiju se ovlašćuje za utvrđivanje, putem delegiranih 

akata u skladu s člankom 49., dobrovoljnih standarda 

izvješćivanja o održivosti do 19. srpnja 2026. 

2.   Ne dovodeći u pitanje stavak 3. ovog članka, 

dobrovoljni standardi izvješćivanja o održivosti iz 

stavka 1. ovog članka temelje se na Preporuci Komisije 

(EU) 2025/1710 (*4) u njezinoj izvornoj verziji. 

Također su proporcionalni i relevantni s obzirom na 

kapacitete i značajke poduzeća za koja su osmišljeni te 

opseg i složenost njihovih aktivnosti. U dobrovoljnim 

standardima izvješćivanja o održivosti također se, 

u mjeri u kojoj je to moguće, navodi struktura 

prikazivanja takvih informacija o održivosti. 

3.   Komisija najmanje svake četiri godine nakon 

datuma početka njihove primjene preispituje 

dobrovoljne standarde izvješćivanja o održivosti iz 

stavka 1. i prema potrebi ih mijenja kako bi se uzele 

u obzir promjene relevantne za izvješćivanje 

o održivosti. 

4.   Pri preispitivanju dobrovoljnih standarda 

izvješćivanja o održivosti na temelju stavka 3. Komisija 

uzima u obzir tehničke savjete EFRAG-a. 

(*4)  Preporuka Komisije (EU) 2025/1710 оd 30. srpnja 

2025. o standardu dobrovoljnog izvještavanja 

o održivosti za mala i srednja poduzeća (SL L, 

2025/1710, 5.8.2025., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2025/1710/oj).”;" 

uključujući zahtjeve koji 

proizlaze iz obveza provedbe 

dubinske analize u skladu s 

pravom Europske unije i 

propisima Republike Hrvatske, 

niti se tim odredbama 

poduzetnicima u lancu 

vrijednosti nameće ili 

podrazumijeva obveza 

dostavljanja informacija o 

održivosti. 

  

(16) Matično društvo iz stavka 1. 

ovoga članka može pri 

izvještavanju o informacijama iz 

stavaka 2. do 6. ovoga članka 

izostaviti sljedeće informacije: 

1. u iznimnim slučajevima, 

informacije čije bi objavljivanje 

ozbiljno naštetilo poslovnom 

položaju poduzetnika, pod 

uvjetom da su ispunjeni svi 

sljedeći uvjeti: 

a) takvo izostavljanje ne 

sprečava pravedno i 

uravnoteženo razumijevanje 

razvoja, poslovnih rezultata i 

položaja poduzetnika ili 

njegovih glavnih rizika ili 

glavnih utjecaja 

https://data.europa.eu/eli/reco/2025/1710/oj
https://data.europa.eu/eli/reco/2025/1710/oj
https://data.europa.eu/eli/reco/2025/1710/oj
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9. članak 29.d zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 29.d 

Jedinstveni elektronički format za izvješćivanje 

1.   Poduzeća koja podliježu zahtjevima iz članka 19.a 

ove Direktive izrađuju svoje izvješće poslovodstva 

u elektroničkom formatu za izvješćivanje utvrđenom 

u članku 3. Delegirane uredbe Komisije (EU) 

2019/815 (*5) i opisno označavaju svoje izvješćivanje 

o održivosti, što uključuje objave predviđene u članku 8. 

Uredbe (EU) 2020/852, u skladu s elektroničkim 

formatom za izvješćivanje utvrđenom u toj delegiranoj 

uredbi. Do donošenja takvih pravila o opisnom 

označavanju tom delegiranom uredbom poduzeća nisu 

dužna opisno označavati svoje izvješćivanje 

o održivosti. 

2.   Matična poduzeća koja podliježu zahtjevima iz 

članka 29.a izrađuju svoje konsolidirano izvješće 

poslovodstva u elektroničkom formatu za izvješćivanje 

utvrđenom u članku 3. Delegirane uredbe (EU) 

2019/815 i opisno označavaju svoje izvješćivanje 

o održivosti, što uključuje objave predviđene u članku 8. 

Uredbe (EU) 2020/852, u skladu s elektroničkim 

formatom za izvješćivanje utvrđenim u toj delegiranoj 

uredbi. Do donošenja takvih pravila o opisnom 

označavanju tom delegiranom uredbom matična 

poduzeća nisu dužna opisno označavati svoje 

izvješćivanje o održivosti. 

(*5)  Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/815 od 

17. prosinca 2018. o dopuni Direktive 2004/109/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 

b) matično društvo je utvrdio da 

nije moguće objaviti informacije 

na način na koji bi mu se 

omogućilo da ispuni ciljeve 

zahtjeva za objavu, a da se 

pritom ozbiljno ne našteti 

njegovu poslovnom položaju, 

primjerice na agregiranoj razini 

c) matično društvo objavljuje 

činjenicu da je primijenio 

izuzeće 

d) matično društvo na svaki 

datum izvještavanja o održivosti 

ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti 

2. informacije koje se odnose na 

intelektualni kapital, 

intelektualno vlasništvo, znanje i 

iskustvo, tehnološke inovacije ili 

rezultate inovacija, koje bi se 

smatrale poslovnom tajnom 

kako je definirana propisom koji 

uređuje zaštitu neobjavljenih 

informacija s tržišnom 

vrijednosti, pod uvjetom da su 

ispunjeni sljedeći uvjeti: 

a) matično društvo objavljuje 

činjenicu da je primijenilo to 

izuzeće i  
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tehničkih standarda za specifikaciju jedinstvenog 

elektroničkog formata za izvještavanje (SL L 143, 

29.5.2019., str. 1., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/815/oj).”;" 

10. umeće se sljedeće poglavlje: 

„POGLAVLJE 6.c 

MJERE DIGITALNE POTPORE 

Članak 29.e 

Digitalni portal za izvješćivanje o održivosti 

Komisija uspostavlja namjenski portal putem kojeg 

poduzeća mogu pristupiti informacijama, smjernicama 

i potpori, među ostalim relevantnim predlošcima, 

u pogledu okvira za obvezno i dobrovoljno 

izvješćivanje o održivosti iz ove Direktive. Portal je 

međusobno povezan s mjerama potpore na internetu 

koje pružaju države članice, ako su dostupne, kako bi 

se uzeo u obzir nacionalni kontekst. 

Članak 29.f 

Izvješće o tehnološkim rješenjima za izvješćivanje 

o održivosti 

Komisija do 19. ožujka 2028. podnosi izvješće 

Europskom parlamentu i Vijeću o tehnološkim 

rješenjima za izvješćivanje o održivosti, koje uključuje 

inicijative kojima će se poduzećima omogućiti sigurno, 

neometano i automatizirano prikupljanje, obrada 

i razmjena podataka.” 

; 

b) matično društvo na svaki 

datum izvještavanja o održivosti 

ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti 

3. klasificirane podatke kako su 

definirani u članku 2. točki 7. 

Uredbe (EU) 2023/2418, pod 

uvjetom da su ispunjeni sljedeći 

uvjeti: 

a) matično društvo objavljuje 

činjenicu da je primijenio 

izuzeće i  

b) matično društvo na svaki 

datum izvještavanja o održivosti 

ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti 

4. druge informacije koje treba 

zaštititi od neovlaštenog pristupa 

ili objavljivanja zbog obveza 

utvrđenih u drugim pravnim 

aktima Europske unije ili pravu 

Republike Hrvatske ili kako bi 

se zaštitila privatnost ili 

sigurnost fizičke osobe ili 

sigurnost pravne osobe, pod 

uvjetom da su ispunjeni sljedeći 

uvjeti: 

file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2019:143:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2019:143:TOC
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/815/oj
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11. u članku 33. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.   Države članice osiguravaju da su članovi 

administrativnih, upravljačkih i nadzornih tijela 

poduzeća, djelujući u okviru nadležnosti koje su im 

dodijeljene nacionalnim pravom, kolektivno odgovorni 

osigurati da se sljedeći dokumenti sastave i objave 

u skladu sa zahtjevima ove Direktive i, ako je to 

primjenjivo, u skladu s međunarodnim 

računovodstvenim standardima donesenima u skladu 

s Uredbom (EZ) br. 1606/2002, Delegiranom uredbom 

(EU) 2019/815, standardima izvješćivanja o održivosti 

iz članka 29.b ove Direktive i u skladu sa zahtjevima iz 

članka 29.d ove Direktive: 

(a) godišnji financijski izvještaji, izvješće poslovodstva 

i izvješće o korporativnom upravljanju kad se 

dostavljaju zasebno; i 

(b) konsolidirani financijski izvještaji, konsolidirano 

izvješće poslovodstva i konsolidirano izvješće 

o korporativnom upravljanju kad se dostavljaju 

zasebno. 

Odstupajući od prvog podstavka ovog stavka, države 

članice mogu predvidjeti da članovi administrativnih, 

upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća, djelujući 

u okviru nadležnosti koje su im dodijeljene 

nacionalnim pravom, nisu kolektivno odgovorni 

osigurati da je izvješće poslovodstva ili konsolidirano 

izvješće poslovodstva, ovisno o tome što je 

primjenjivo, sastavljeno u skladu s člankom 29.d.” 

; 

12. članak 34. mijenja se kako slijedi: 

a) matično društvo objavljuje 

činjenicu da je primijenio 

izuzeće i  

b) matično društvo na svaki 

datum izvještavanja o održivosti 

ponovno procjenjuje mogu li se 

informacije i dalje izostaviti.“. 

  

Dosadašnji stavak 8. briše se. 

  

Dosadašnji stavci 9. do 12. 

postaju 17. do 20. 

  

Članak 9. 

  

U članku 33. iza stavka 7. dodaju 

se stavci 8. do 10. koji glase: 

  

„(8) Iznimno od članka 32. 

stavka 1. ovoga Zakona, ako se 

sastav grupe promijenio tijekom 

poslovne godine zbog 

preuzimanja ili spajanja 
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(a) u stavku 1. drugom podstavku točka (aa) zamjenjuje 

se sljedećim: 

„(aa) ako je primjenjivo, na temelju postupka 

ograničene provjere daju mišljenje 

o usklađenosti izvješćivanja o održivosti sa 

zahtjevima iz ove Direktive, uključujući 

usklađenost izvješćivanja o održivosti sa 

standardima izvješćivanja o održivosti 

donesenima na temelju članka 29.b, postupku 

koji poduzeće provodi kako bi utvrdilo 

informacije o kojima se izvijestilo u skladu 

s tim standardima izvješćivanja o održivosti 

i usklađenosti sa zahtjevom za opisno 

označavanje izvješćivanja o održivosti u skladu 

s člankom 29.d, kao i o usklađenosti sa 

zahtjevima za izvješćivanje iz članka 8. Uredbe 

(EU) 2020/852;” 

; 

(b) umeće se sljedeći stavak: 

„2.a   Države članice osiguravaju da je mišljenje iz 

stavka 1. drugog podstavka točke (aa) sastavljeno 

na način kojim se u potpunosti poštuje pravo 

poduzeća u lancu vrijednosti koja na datum bilance 

u prosjeku nemaju više od 1 000 zaposlenika 

tijekom prethodne financijske godine da odbiju 

poduzeću koje izvješćuje dostaviti informacije koje 

nadilaze informacije navedene u dobrovoljnim 

standardima iz članka 29.ca.” 

; 
 

13. u članku 40.a stavak 1. mijenja se kako slijedi: 

društava, matično društvo može 

odlučiti da u konsolidirani 

izvještaj poslovodstva koji se 

odnosi na tu poslovnu godinu 

neće uključiti informacije iz 

članka 32. stavka 1. ovoga 

Zakona koje se odnose na 

poduzetnike koji podliježu 

stjecanju ili spajanju. 

(9) Iznimno od članka 32. stavka 

1. ovoga Zakona matično 

društvo može odlučiti da u 

konsolidirani izvještaj 

poslovodstva ne uključi 

informacije iz članka 32. stavka 

1. ovoga Zakona o bilo kojem 

društvu kćeri koje napusti grupu 

tijekom poslovne godine. 

(10) Matično društvo koje 

koristi mogućnosti iz stavaka 8. 

i 9. ovoga članka dužno je 

navesti sve značajne događaje 

koji su tijekom poslovne godine 

utjecali na društvo kći, a koji 

imaju utjecaj na učinke grupe na 

pitanja održivosti ili na rizike i 

prilike grupe povezane s 

pitanjima održivosti. 

(11) Iznimno od članka 32. 

stavka 1. ovoga Zakona, matično 

društvo koje je financijski 

holding i ima društva kćeri s 

međusobno neovisnim 
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(a) drugi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Prvi podstavak primjenjuje se samo na poduzeća 

kćeri koja na datum bilance imaju neto prihod veći 

od 200 000 000 EUR u prethodnoj financijskoj 

godini.” 

; 

(b) četvrti i peti podstavak zamjenjuju se sljedećim: 

„Pravilo iz trećeg podstavka primjenjuje se na 

podružnicu samo ako poduzeće iz treće zemlje 

nema poduzeće kći kako je navedeno u prvom 

podstavku i ako je podružnica ostvarila neto prihod 

veći od 200 000 000 EUR u prethodnoj 

financijskoj godini. 

Prvi i treći podstavak primjenjuju se na poduzeća 

kćeri ili podružnice navedene u tim podstavcima 

samo ako je poduzeće iz treće zemlje na svojoj 

razini grupe ili, ako to nije primjenjivo, na 

pojedinačnoj razini, u Uniji ostvarilo neto prihod 

veći od 450 000 000 EUR u svakoj od posljednje 

dvije uzastopne financijske godine.” 

; 

(c) dodaje se sljedeći podstavak: 

„Odstupajući od prvog i trećeg podstavka, ako je 

poduzeće iz treće zemlje financijsko holding 

društvo s poduzećima kćerima koja imaju 

međusobno neovisne poslovne modele i poslovanje, 

države članice osiguravaju da poduzeća kćeri 

i podružnice mogu odlučiti da neće objaviti i staviti 

poslovnim modelima i 

poslovanjem može odlučiti da u 

svoj konsolidirani izvještaj 

poslovodstva ne uključi 

informacije iz članka 32. stavka 

1. ovoga Zakona.“. 

  

Dosadašnji stavak 8. briše se. 

Članak 10. 

  

U članku 35. stavak 2. mijenja se 

i glasi: 

  

„(2) Obveza iz stavka 1. ovoga 

članka primjenjuje se samo na 

društvo kći koje na datum 

bilance ima netoprihod veći od 

200.000.000,00 eura u 

prethodnoj poslovnoj godini.“. 

  

Stavci 4. i 5. mijenjaju se i glase: 

  

„(4) Obveza iz stavka 3. ovoga 

članka primjenjuje se na 

podružnicu samo ako 
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na raspolaganje izvješće o održivosti iz prvog 

i trećeg podstavka.” 

; 
 

14. članak 49. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2.   Ovlast za donošenje delegiranih akata iz 

članka 1. stavka 2., članka 3. stavka 13. točke (a), 

članka 29.b, članka 40.b te članka 46. stavka 2. 

dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina 

počevši od 5. siječnja 2023. Komisija izrađuje 

izvještaj o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. 

Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za 

razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski 

parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja.” 

; 

(b) umeće se sljedeći stavak: 

„2.a   Ovlast za donošenje delegiranih akata iz 

članka 3. stavka 13. točaka (b) i (c) te iz članka 

29.ca dodjeljuje se Komisiji na neodređeno vrijeme 

počevši od 18. ožujka 2026.” 

; 

(c) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3.   Europski parlament ili Vijeće u svakom 

trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz članka 

1. stavka 2., članka 3. stavka 13., članka 29.b, 

članka 29.ca, članka 40.b te članka 46. stavka 2. 

poduzetnik na kojega se 

primjenjuje pravo treće zemlje 

nema društvo kći kako je 

navedeno u stavku 1. ovoga 

članka i ako je podružnica 

ostvarila netoprihod veći od 

200.000.000,00 eura u 

prethodnoj poslovnoj godini.  

  

(5) Obveza iz stavaka 1. i 3. 

ovoga članka primjenjuje se na 

društvo kćer ili podružnicu samo 

ako je poduzetnik na kojega se 

primjenjuje pravo treće zemlje, 

na razini grupe ili, ako to nije 

moguće, na pojedinačnoj razini, 

ostvario netoprihod veći od 

450.000.000,00 eura u 

Europskoj uniji za svaku od 

dvije posljednje uzastopne 

poslovne godine.“. 

  

Iza stavka 15. dodaje se stavak 

16. koji glasi: 

  

„(16) Iznimno od stavaka 1. i 3. 

ovoga članka, društvo kći ili 

podružnica čije je krajnje 

matično društvo iz treće zemlje, 
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Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti 

koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi 

učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute 

odluke u Službenom listu Europske unije ili na 

kasniji datum naveden u toj odluci. On ne utječe na 

valjanost delegiranih akata koji su već na snazi.” 

; 

(d) stavak 3.b mijenja se kako slijedi: 

i. u prvom podstavku uvodna formulacija zamjenjuje 

se sljedećim: 

„Pri donošenju delegiranih akata na temelju članka 

29.b Komisija uzima u obzir tehničke savjete 

EFRAG-a, pod sljedećim uvjetima:” 

ii. četvrti podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Komisija se savjetuje zajednički sa Stručnom 

skupinom država članica za održivo financiranje 

iz članka 24. Uredbe (EU) 2020/852 

i računovodstvenim regulatornim odborom iz 

članka 6. Uredbe (EZ) br. 1606/2002 o nacrtima 

delegiranih akata prije njihova donošenja kako je 

navedeno u članku 29.b ove Direktive.” 

; 

iii. šesti podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Komisija se savjetuje i s Europskom agencijom 

za okoliš, Agencijom Europske unije za temeljna 

prava, Europskom središnjom bankom (ESB), 

Odborom europskih tijela za nadzor revizije 

(CEAOB) i Platformom za održivo financiranje 

uspostavljenom na temelju članka 20. Uredbe 

koje djeluje kao financijski 

holding s društvima kćerima 

koja imaju međusobno neovisne 

poslovne modele i poslovanje, 

može odlučiti da ne objavi i ne 

stavi na raspolaganje izvještaj o 

održivosti iz stavaka 1. i 3. 

ovoga članka.“. 

  

Članak 11. 

  

U članku 36. stavak 2. mijenja se 

i glasi: 

  

„(2) Poduzetnici koji nisu 

obveznici sastavljanja izvještaja 

o održivosti iz članka 29. ovoga 

Zakona niti konsolidiranog 

izvještaja o održivosti iz članka 

32. ovoga Zakona mogu, na 

dobrovoljnoj osnovi, 

objavljivati informacije o 

održivosti primjenom 

dobrovoljnih standarda 

izvještavanja o održivosti, kako 

je uređeno delegiranim aktima 

Europske komisije.“. 
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(EU) 2020/852 o tehničkim savjetima koje 

dostavi EFRAG prije donošenja delegiranih akata 

iz članka 29.b ove Direktive. Ako neko od tih 

tijela odluči dostaviti mišljenje, dužno je to 

učiniti u roku od dva mjeseca od datuma 

savjetovanja s Komisijom.” 

; 
 

(e) stavak 5. zamjenjuje se sljedećim: 

„5.   Delegirani akt donesen na temelju članka 1. 

stavka 2., članka 3. stavka 13., članaka 29.b, članka 

29.ca ili članka 40.b ili članka 46. stavka 2. stupa na 

snagu samo ako ni Europski parlament ni Vijeće 

u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne 

podnesu prigovor ili ako su prije isteka tog roka 

i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju 

da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za 

dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili 

Vijeća.”. 
  

Članak 12. 

  

U članku 37. stavku 1. točki 1. 

iza riječi: „iz članka 29. i“ zarez 

i riječi: „ako poduzetnik 

primjenjuje izuzeće, članka 30. 

ovoga Zakona i“ brišu se. 

  

U točki 3. riječi: „stavkom 3.“ 

zamjenjuju se riječima: 

„stavkom 4.“. 

  

Iza stavka 4. dodaje se stavak 5: 

  

„(5) Zaključak iz stavka 1. 

ovoga članka mora biti 

sastavljen na način kojim se u 

potpunosti poštuje pravo 

poduzetnika u lancu vrijednosti 

koji na datum bilance ne prelazi 

kriterij prosječnog broja od 

1.000 radnika tijekom prethodne 

poslovne godine da odbije 

dostaviti, poduzetniku koji je 

obveznik izvještavanja o 

održivosti iz članaka 29. i 32. 
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ovoga Zakona, informacije koje 

nadilaze opseg informacija 

utvrđenih dobrovoljnim 

standardima iz članka 36. stavka 

2. ovoga Zakona.“. 

 

Članak 14. 

  

Članak 48. i naslov iznad njega 

mijenjaju se i glase: 

  

„Format za izvještavanje 

Članak 48. 

  

(1) Poduzetnik je dužan utvrditi 

i predati za javnu objavu, u 

skladu s rokovima propisanim 

ovim Zakonom, godišnje 

financijske izvještaje odnosno 

godišnje konsolidirane 

financijske izvještaje, u strojno i 

ljudima čitljivom formatu kako 

je objavljeno na službenim 

internetskim stranicama 

Financijske agencije. 
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(2) Poduzetnik koji je obveznik 

izraditi izvještaj poslovodstva, 

osim poduzetnika koji je 

obveznik izvještavanja o 

održivosti iz članaka 29. i 32. 

ovoga Zakona, dužan je utvrditi 

i predati za javnu objavu, u 

skladu s rokovima propisanima 

ovim Zakonom, izvještaj 

poslovodstva, odnosno 

konsolidirani izvještaj 

poslovodstva u ljudski čitljivom 

formatu. 

  

(3) Poduzetnik koji je obveznik 

izvještavanja o održivosti iz 

članka 29. ovoga Zakona i 

konsolidiranog izvještavanja o 

održivosti iz članka 32. ovoga 

Zakona izvještaj poslovodstva, 

odnosno konsolidirani izvještaj 

poslovodstva dužan je dostaviti 

u jedinstvenom elektroničkom 

formatu za izvještavanje u 

skladu s provedbenim aktom 

Europske komisije koji uređuje 

jedinstveni elektronički format 

za izvještavanje. 
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(4) Poduzetnik koji je obveznik 

izvještavanja o održivosti iz 

članka 29. ovoga Zakona i 

konsolidiranog izvještavanja o 

održivosti iz članka 32. ovoga 

Zakona dužan je opisno označiti 

izvještaj o održivosti odnosno 

konsolidirani izvještaj o 

održivosti, što uključuje objave 

utvrđene u članku 8. Uredbe 

(EU) 2020/852 u skladu s 

provedbenim aktom Europske 

komisije koji uređuje jedinstveni 

elektronički format za 

izvještavanje i ovim Zakonom. 

  

(5) Članovi uprave poduzetnika i 

njegovoga nadzornog odbora, 

ako postoji, odnosno izvršni 

direktori i upravni odbor nisu 

odgovorni da su izvještaj 

poslovodstva  odnosno 

konsolidirani izvještaj 

poslovodstva sastavljeni u 

skladu s člankom 48. stavcima 3. 

i 4. ovoga članka.“. 

  

Članak 18. 
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(1) Tijekom prve tri godine 

primjene zahtjeva za 

izvještavanjem o održivosti iz 

članka 5. i članka 8. ovoga 

Zakona, ako nisu dostupne sve 

potrebne informacije o njegovu 

lancu vrijednosti, poduzetnik 

odnosno matično društvo 

opisuje napore koje je uložio u 

pribavljanje potrebnih 

informacija o svojem lancu 

vrijednosti, razloge zbog kojih 

nije bilo moguće pribaviti sve 

potrebne informacije te planove 

za pribavljanje svih potrebnih 

informacija u budućnosti.  

  

(2) Nakon trogodišnjeg 

prijelaznog razdoblja iz stavka 1. 

ovoga članka poduzetnik 

odnosno matično društvo 

ispunjava zahtjeve za 

izvještavanjem o informacijama 

o lancu vrijednosti korištenjem 

informacija koje je izravno 

dobilo od poduzetnika u svojem 

lancu vrijednosti ili procjena 

koje se odnose na te informacije. 

  

Članak 19. 
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Ovaj Zakon stupa na snagu 

prvoga dana od dana objave u 

„Narodnim novinama“, osim 

članka 48. stavka 4. koji je 

izmijenjen člankom 14. ovoga 

Zakona koji stupa na snagu 

donošenjem pravila o opisnom 

označavanju u skladu s 

provedbenim aktom Europske 

komisije kojim se uređuje 

jedinstveni elektronički format 

za izvještavanje. 

  

 

Članak 3. 

Izmjene Direktive (EU) 2022/2464 

Direktiva (EU) 2022/2464 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 5. stavak 2. mijenja se kako slijedi: 

(a) prvi podstavak mijenja se kako slijedi: 

i. u točki (a) uvodni tekst zamjenjuje se sljedećim: 

„za financijske godine koje počinju između 

1. siječnja 2024. i 31. prosinca 2026.:” 

; 

ii. točka (b) mijenja se kako slijedi: 

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE 

ODREDBE 

  

Članak 17. 

  

(1) Odredbe poglavlja VIII. 

Zakona o računovodstvu 

(„Narodne novine“, br. 85/24., 

145/24. i 151/25.) primjenjuje 

poduzetnik: 

  

U potpunosti 

preuzeto 
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1. podtočka i. zamjenjuje se sljedećim: 

„i. na poduzeća koja na datum bilance imaju neto 

prihod veći od 450 000 000 EUR i u prosjeku 

imaju više od 1 000 zaposlenika tijekom 

financijske godine;” 
 

2. podtočka ii. zamjenjuje se sljedećim: 

„ii. na matična poduzeća grupe koja na datum 

bilance ima, na konsolidiranoj osnovi, neto 

prihod veći od 450 000 000 EUR i u prosjeku 

ima više od 1 000 zaposlenika tijekom 

financijske godine;” 

; 
 

iii. točka (c) briše se; 
 

(b) treći podstavak mijenja se kako slijedi: 

i. u točki (a) uvodni tekst zamjenjuje se sljedećim: 

„za financijske godine koje počinju između 

1. siječnja 2024. i 31. prosinca 2026.:” 

; 

ii. točka (b) mijenja se kako slijedi: 

1. podtočka i. zamjenjuje se sljedećim: 

„i. na izdavatelje kako su definirani u članku 2. 

stavku 1. točki (d) Direktive 2004/109/EZ koji 

su poduzeća koja na datum bilance imaju neto 

prihod veći od 450 000 000 EUR i imaju 

u prosjeku više od 1 000 zaposlenika tijekom 

financijske godine;” 

; 

1. za poslovne godine koje 

počinju između 1. siječnja 2025. 

i 31. prosinca 2026. godine 

a) veliki poduzetnik iz članka 5. 

stavka 6. točke 1. Zakona o 

računovodstvu („Narodne 

novine“, br. 85/24., 145/24. i 

151/25.) koji je subjekt od 

javnog interesa, osim subjekta 

od javnog interesa iz članka 3. 

stavka 2. točaka 4. do 15. 

Zakona o računovodstvu 

(„Narodne novine“, br. 85/24., 

145/24. i 151/25.), i koji na 

datum bilance prelazi kriterij 

prosječnog broja od 500 radnika 

tijekom prethodne poslovne 

godine 

b) matično društvo velike grupe 

iz članka 6. stavka 5. Zakona o 

računovodstvu („Narodne 

novine“, br. br. 85/24., 145/24. i 

151/25.) koje je subjekt od 

javnoga interesa, osim matičnog 

društva koje je subjekt od javnog 

interesa iz članka 3. stavka 2. 

točaka 4. do 15. Zakona o 

računovodstvu („Narodne 

novine“, br. 85/24., 145/24. i 

151/25.), i koje na datum bilance 

prelazi kriterij prosječnog broja 
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2. podtočka ii. zamjenjuje se sljedećim: 

„ii. na izdavatelje kako su definirani u članku 2. 

stavku 1. točki (d) Direktive 2004/109/EZ koji 

su matična društva grupe koja na datum 

bilance imaju, na konsolidiranoj osnovi, neto 

prihod veći od 450 000 000 EUR i u prosjeku 

imaju više od 1 000 zaposlenika tijekom 

financijske godine;” 

; 
 

iii. točka (c) briše se; 
 

(c) dodaje se sljedeći podstavak: 

„Odstupajući od prvog podstavka točke (a) i trećeg 

podstavka točke (a), države članice mogu izuzeti 

poduzeća ili izdavatelje koji nemaju neto prihod veći 

od 450 000 000 EUR ili čiji prosječni broj 

zaposlenika ne premašuje 1 000 tijekom financijske 

godine, na konsolidiranoj osnovi, ako je to 

primjenjivo, od pridržavanja mjera potrebnih za 

usklađivanje s člankom 1., uz iznimku točke 14., 

i s člankom 2., za financijske godine koje počinju 

između 1. siječnja 2025. i 31. prosinca 2026.” 

; 
 

2. u članku 6. stavak 1. mijenja se kako slijedi: 

(a) točke (b) i (c) zamjenjuju se sljedećim: 

„(b) procjenu broja poduzeća koja dobrovoljno 

primjenjuju standarde izvješćivanja o održivosti 

iz članka 29.ca Direktive 2013/34/EU; 

(c) procjenu toga treba li i na koji način proširiti 

područje primjene odredaba izmijenjenih ovom 

od 500 radnika tijekom 

prethodne poslovne godine 

2. za poslovne godine koje 

počinju 1. siječnja 2027. ili 

nakon tog datuma: 

a) poduzetnik koji na datume 

bilance prelazi kriterije 

netoprihoda većeg od 

450.000.000,00 eura i 

prosječnog broja od više od 

1.000 radnika tijekom prethodne 

poslovne godine 

b) matično društvo grupe koja na 

datume bilance na 

konsolidiranoj osnovi prelazi 

kriterije netoprihoda većeg od 

450.000.000,00 eura i 

prosječnog broja od više od 

1.000 radnika tijekom prethodne 

poslovne godine. 

(2) Za poslovne godine koje 

počinju između 1. siječnja 2025. 

i 31. prosinca 2026. 

odredbe  poglavlja VIII. Zakona 

o računovodstvu („Narodne 

novine“, br. 85/24., 145/24. i 

151/25.): 

a) iznimno od stavka 1. točke 1. 

podtočke a) ovoga članka, ne 

primjenjuju se na velikog 
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Direktivom o izmjeni, posebno u odnosu na velika 

poduzeća koja imaju neto prihod koji nije veći od 

450 000 000 EUR i čiji prosječni broj zaposlenika 

ne premašuje 1 000 tijekom financijske godine, 

kao i na poduzeća iz trećih zemalja koja posluju 

izravno na unutarnjem tržištu Unije bez poduzeća 

kćeri ili podružnice na području Unije;” 

; 

(b) drugi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Izvješće u vezi s prvim podstavkom točkama (a), 

(b), (d) i (e) objavljuje se do 30. travnja 2029. i svake 

tri godine nakon toga te mu se prema potrebi prilažu 

zakonodavni prijedlozi. Izvješće u vezi s prvim 

podstavkom točkom (c) objavljuje se do 30. travnja 

2031. i svake tri godine nakon toga te mu se prema 

potrebi prilažu zakonodavni prijedlozi.”. 
  

poduzetnika iz članka 5. stavka 

6. točke 1. Zakona o 

računovodstvu („Narodne 

novine“, br.  85/24., 145/24. i 

151/25.) koji je subjekt od 

javnog interesa, osim subjekta 

od javnog interesa iz članka 3. 

stavka 2. točaka 4. do 15. 

Zakona o računovodstvu 

(„Narodne novine“, br. 85/24., 

145/24. i 151/25.), koji na 

datume bilance ne prelazi 

kriterije netoprihoda većeg od 

450.000.000,00 eura i 

prosječnog broja od više od 

1.000 radnika tijekom prethodne 

poslovne godine 

  

b) iznimno od stavka 1. točke 1. 

podtočke b) ovoga članka, ne 

primjenjuju se na matično 

društvo velike grupe iz članka 6. 

stavka 5. Zakona o 

računovodstvu („Narodne 

novine“, br. 85/24., 145/24. i 

151/25.) koje je subjekt od 

javnoga interesa, osim matičnog 

društva koje je subjekt od javnog 

interesa iz članka 3. stavka 2. 

točaka 4. do 15. Zakona o 

računovodstvu („Narodne 

novine“, br. 85/24., 145/24. i 

151/25.) koji na datume bilance 
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na konsolidiranoj osnovi ne 

kriterije netoprihoda većeg od 

450.000.000,00 eura i 

prosječnog broja od više od 

1.000 radnika tijekom prethodne 

poslovne godine. 

 

Članak 4. 

Izmjene Direktive (EU) 2024/1760 

Direktiva (EU) 2024/1760 mijenja se kako slijedi: 

1. članak 1. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.   Ovom Direktivom utvrđuju se pravila o: 

(a) obvezama poduzećâ u pogledu stvarnih 

i potencijalnih negativnih učinaka na ljudska prava 

i okoliš, s obzirom na njihovo vlastito poslovanje, 

poslovanje njihovih društava kćeri i poslovanje 

njihovih poslovnih partnera u lancima aktivnosti 

tih poduzeća; i 

(b) odgovornosti za kršenje obveza iz točke (a).” 

; 

(b) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

2.   Ova Direktiva ne predstavlja osnovu za 

smanjenje razine zaštite ljudskih, radnih i socijalnih 

prava ni zaštite okoliša ili klime predviđene 

nacionalnim pravom država članica ili primjenjivim 

kolektivnim ugovorima u trenutku donošenja ove 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

U tijeku je usklađivanje stajališta o 

načinu prenošenja Direktive (EU) 

2024/1760 u nacionalno 

zakonodavstvo. 
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Direktive. Međutim, prva rečenica ovog stavka ne 

sprečava države članice da prilagode nacionalne 

zakone o dubinskoj analizi za održivo poslovanje 

primjenjive u trenutku donošenja ove Direktive, 

a posebno njihovo područje primjene, kako bi se oni 

uskladili s ovom Direktivom. 

(c) dodaje se sljedeći stavak: 

„4.   Ova Direktiva ne utječe na pravo Unije ili 

nacionalno pravo koje se odnosi na pitanja koja nisu 

navedena u stavku 1. Posebice, pravila iz stavka 1. 

točke (a) ne utječu na pravo Unije ili nacionalno 

pravo u području ljudskih, radnih ili socijalnih prava 

ili zaštite okoliša i u pogledu klimatskih promjena, 

osim kad je riječ o općim obvezama dubinske 

analize.” 

; 
 

2. članak 2. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. mijenja se kako slijedi: 

i. točka (a) zamjenjuje se sljedećim: 

„(a) poduzeće je u prosjeku imalo više od 5 000 

zaposlenika i neto prihod na svjetskoj razini 

veći od 1 500 000 000 EUR u posljednjoj 

financijskoj godini za koju su godišnji 

financijski izvještaji doneseni ili su trebali biti 

doneseni” 

; 

ii. točka (c) zamjenjuje se sljedećim: 
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„(c) poduzeće je s neovisnim trećim poduzećima 

sklopilo, ili je krajnje matično društvo grupe 

koja je sklopila, sporazume o franšizi ili 

licenciranju u Uniji u zamjenu za naknade za 

licenciju, ako se tim sporazumima osigurava 

zajednički identitet, zajednički poslovni 

koncept i primjena jedinstvenih poslovnih 

metoda i ako su te naknade za licenciju iznosile 

više od 75 000 000 EUR u posljednjoj 

financijskoj godini za koju su godišnji 

financijski izvještaji doneseni ili su trebali biti 

doneseni te pod uvjetom da je poduzeće imalo, 

ili je krajnje matično društvo grupe koja je 

imala, neto prihod na svjetskoj razini veći od 

275 000 000 EUR u posljednjoj financijskoj 

godini za koju su godišnji financijski izvještaji 

doneseni ili su trebali biti doneseni.” 

; 
 

(b) stavak 2. mijenja se kako slijedi: 

i. točka (a) zamjenjuje se sljedećim: 

„(a) poduzeće je ostvarilo neto prihod veći od 

1 500 000 000 EUR u Uniji u financijskoj 

godini koja prethodi posljednjoj financijskoj 

godini;” 

; 

ii. točka (c) zamjenjuje se sljedećim: 

„(c) poduzeće je s neovisnim trećim poduzećima 

sklopilo, ili je krajnje matično poduzeće grupe 

koja je sklopila, sporazume o franšizi ili 

licenciranju u Uniji u zamjenu za naknade za 
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licenciju, ako se tim sporazumima osigurava 

zajednički identitet, zajednički poslovni 

koncept i primjena jedinstvenih poslovnih 

metoda i ako su te naknade za licenciju iznosile 

više od 75 000 000 EUR u Uniji u financijskoj 

godini koja prethodi posljednjoj financijskoj 

godini; i pod uvjetom da je poduzeće ostvarilo, 

ili je krajnje matično poduzeće grupe koja je 

ostvarila, neto prihod veći od 275 000 000 

EUR u Uniji u financijskoj godini koja prethodi 

posljednjoj financijskoj godini.” 

; 
 

(c) u stavku 3. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„3.   Ako je glavna djelatnost krajnjeg matičnog 

poduzeća držanje udjela u operativnim društvima 

kćerima i ne sudjeluje u donošenju upravljačkih, 

operativnih ili financijskih odluka koje utječu na 

grupu ili jedno ili više njezinih društava kćeri, može 

se izuzeti od izvršavanja obveza na temelju ove 

Direktive. To izuzeće podliježe uvjetu da je jedno od 

društava kćeri krajnjeg matičnog poduzeća 

s poslovnim nastanom u Uniji imenovano za 

ispunjavanje obveza utvrđenih u člancima od 6. do 

16. u ime krajnjeg matičnog poduzeća, uključujući 

obveze krajnjeg matičnog poduzeća u pogledu 

aktivnosti njegovih društva kćeri. U tom slučaju 

imenovanom društvu kćeri daju se sva potrebna 

sredstva i pravne ovlasti za djelotvorno ispunjavanje 

tih obveza, posebno kako bi se osiguralo da 

imenovano društvo kći od poduzeća grupe dobije 

relevantne informacije i dokumente kako bi ispunilo 



 44 

obveze krajnjeg matičnog poduzeća na temelju ove 

Direktive.” 

; 
 

3. članak 3. stavak 1. mijenja se kako slijedi: 

(a) točka (n) zamjenjuje se sljedećim: 

„(n) ‚dionici’ znači zaposlenici poduzeća, zaposlenici 

njegovih društava kćeri i njegovih poslovnih 

partnera te njihovi sindikati i predstavnici 

radnika, kao i pojedinci ili zajednice na čija prava 

ili interese izravno utječu ili bi mogli izravno 

utjecati proizvodi, usluge i poslovanje poduzeća, 

njegovih društava kćeri i njegovih poslovnih 

partnera te legitimni predstavnici tih pojedinaca 

ili zajednica;” 

; 

(b) točka (u) zamjenjuje se sljedećim: 

„(u) ‚čimbenici rizika’ znači činjenice, situacije ili 

okolnosti koje se odnose na ozbiljnost 

i izglednost nastanka negativnog učinka, 

uključujući činjenice, situacije ili okolnosti na 

razini poslovnog partnera, ako na primjer 

poslovni partner nije poduzeće obuhvaćeno ovom 

Direktivom ili drugim usporedivim obveznim 

pravnim aktima o dubinskoj analizi za održivo 

poslovanje; na razini geografije i konteksta, 

poput razine izvršavanja zakonodavstva u vezi 

s vrstom negativnog učinka; te na razini sektora, 

poslovnih aktivnosti te proizvoda i usluga;” 

; 
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4. članak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 4. 

Razina usklađivanja 

1.   Ne dovodeći u pitanje članak 1. stavke 2. i 3., države 

članice ne smiju u svoje nacionalno pravo uvesti 

odredbe, unutar područja obuhvaćenog ovom 

Direktivom, o utvrđivanju obveza dubinske analize 

u području ljudskih prava i okoliša koje se razlikuju od 

onih utvrđenih u člancima 6., 8. i 9., članku 10. 

stavcima od 1. do 5., članku 11. stavcima od 1. do 6. 

i člancima od 14. do 16. 

2.   Neovisno o stavku 1., ovom se Direktivom države 

članice ne sprečava da u svoje nacionalno pravo uvedu 

strože odredbe koje se razlikuju od onih utvrđenih 

u člancima 6., 8. i 9., članku 10. stavcima od 1. do 5., 

članku 11. stavcima od 1. do 6. i člancima 14. do 16. ili 

odredbe koje su preciznije u smislu cilja ili 

obuhvaćenog područja, među ostalim reguliranjem 

određenih proizvoda, usluga ili situacija, kako bi se 

postigla drukčija razina zaštite ljudskih, radnih 

i socijalnih prava, okoliša ili klime.” 

; 

5. članak 6. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.   Države članice osiguravaju da matična društva 

obuhvaćena područjem primjene ove Direktive mogu 

ispuniti obveze utvrđene u člancima od 7. do 16. 

u ime poduzeća koja su njihova društva kćeri 
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obuhvaćena područjem primjene ove Direktive, ako 

se time osigurava djelotvorna sukladnost. Time se ne 

dovode u pitanje činjenica da društva kćeri podliježu 

izvršavanju ovlasti nadzornog tijela u skladu 

s člankom 25. niti njihova građanskopravna 

odgovornost u skladu s člankom 29.” 

; 

(b) u stavku 2. točka (e) zamjenjuje se sljedećim: 

„(e) prema potrebi, društvo kći traži ugovorna jamstva 

od izravnog poslovnog partnera u skladu 

s člankom 10. stavkom 2. točkom (b) ili 

člankom 11. stavkom 3. točkom (c), traži 

ugovorna jamstva od neizravnog poslovnog 

partnera u skladu s člankom 10. stavkom 4. ili 

člankom 11. stavkom 5. te suspendira poslovni 

odnos u skladu s člankom 10. stavkom 6. ili 

člankom 11. stavkom 7.” 

; 

(c) stavak 3. briše se; 
 

6. članak 8. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2.   U okviru obveze utvrđene u stavku 1. poduzeća 

poduzimaju odgovarajuće mjere za sljedeće, 

uzimajući u obzir relevantne čimbenike rizika, 

uključujući činjenice, situacije ili okolnosti na razini 

poslovnog partnera, ako na primjer poslovni partner 

nije poduzeće obuhvaćeno ovom Direktivom ili 

drugim usporedivim obveznim pravnim aktima 

o dubinskoj analizi za održivo poslovanje; na razini 

geografije i konteksta, poput razine izvršavanja 
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zakonodavstva u vezi s vrstom negativnog učinka; te 

na razini sektora, poslovnih aktivnosti te proizvoda 

i usluga: 

(a) provedu postupak određivanja opsega, isključivo 

na temelju razumno dostupnih informacija, radi 

utvrđivanja općih područja u njihovu vlastitom 

poslovanju, poslovanju njihovih društava kćeri i, 

ako je to povezano s njihovim lancima aktivnosti, 

u poslovanju njihovih poslovnih partnera u kojima 

je najizglednije da bi se negativni učinci mogli 

pojaviti i biti najozbiljniji; 

(b) na temelju rezultata postupka određivanja opsega 

iz točke (a), provedu dubinsku procjenu 

u područjima u kojima je utvrđeno da je 

najizglednije da bi se negativni učinci mogli 

pojaviti i biti najozbiljniji.” 

; 

(b) umeće se sljedeći stavak: 

„2.a   Države članice osiguravaju da za potrebe 

dubinske procjene iz stavka 2. točke (b): 

(a) poduzeća mogu zatražiti informacije od poslovnih 

partnera samo ako su te informacije potrebne, 

a u slučaju poslovnih partnera s manje od 

5 000 zaposlenika samo ako se te informacije ne 

mogu razumno pribaviti na drugi način; 

(b) ako se potrebne informacije mogu pribaviti od 

različitih poslovnih partnera, ako je to razumno, 

poduzeća daju prednost traženju informacija 

izravno od poslovnog partnera ili poslovnih 

partnera kod kojih je najizglednije da će se 

negativni učinci pojaviti; 
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(c) ako se utvrdi da je jednako vjerojatno da će se 

negativni učinci pojaviti ili da će biti jednako 

ozbiljni u više područja, poduzeća mogu dati 

prednost procjeni takvih područja koja obuhvaćaju 

izravne poslovne partnere.” 

; 

(c) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3.   Države članice osiguravaju da, za potrebe 

utvrđivanja i procjene negativnih učinaka iz stavka 1. 

ovog članka na temelju, ako je prikladno, 

kvantitativnih i kvalitativnih informacija, poduzeća 

imaju pravo koristiti se odgovarajućim resursima, 

uključujući neovisna izvješća, digitalna rješenja, 

industrijske inicijative i inicijative koje okupljaju više 

dionika i informacije prikupljene putem mehanizma 

za prijave i postupka za podnošenje pritužbi 

predviđenog u članku 14.” 

; 

(d) stavak 4. briše se; 
 

7. u članku 9. dodaje se sljedeći stavak: 

„4.   Ako se odluke o rangiranju po prioritetu donose 

u skladu s ovim člankom, sama činjenica da nije 

otklonjen manje značajni negativni učinak ne izlaže 

poduzeće sankcijama na temelju članka 27.” 

; 

8. u članku 10. stavak 6. zamjenjuje se sljedećim: 

„6.   U pogledu potencijalnih negativnih učinaka iz 

stavka 1. koji se nisu mogli spriječiti ili na odgovarajući 

način ublažiti mjerama utvrđenima u stavcima 2., 4. i 5. 
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poduzeće je dužno kao krajnju mjeru i dok god se 

učinak ne otkloni: 

(a) suzdržati se od uspostave novih ili produljenja 

postojećih odnosa s poslovnim partnerom s kojim je 

učinak povezan ili u čijem je lancu aktivnosti učinak 

nastao; 

(b) ako mu pravo kojim se uređuju odnosi s predmetnim 

poslovnim partnerom to dopušta, suspendirati 

poslovni odnos u pogledu predmetnih aktivnosti, 

među ostalim s ciljem korištenja ili povećanja svojeg 

utjecaja, i 

(c) donijeti i provesti plan pojačanih preventivnih 

djelovanja za konkretni negativni učinak bez 

nepotrebne odgode, pod uvjetom da postoji razumno 

očekivanje da će takva nastojanja biti uspješna. 

Sve dok je razumno očekivati da će plan pojačanih 

preventivnih djelovanja biti uspješan, sam nastavak 

suradnje s tim poslovnim partnerom ne izlaže poduzeće 

sankcijama na temelju članka 27. ili odgovornosti na 

temelju članka 29. 

Prije nego što suspendira poslovni odnos, poduzeće 

procjenjuje može li se razumno očekivati da će 

negativni učinci tog postupka biti naočigled ozbiljniji od 

negativnog učinka koji se nije mogao spriječiti ili na 

odgovarajući način ublažiti. U tom slučaju poduzeće 

nije obvezno suspendirati poslovni odnos i može 

nadležno nadzorno tijelo izvijestiti o opravdanim 

razlozima za takvu odluku. 

Države članice dužne su predvidjeti mogućnost 

suspenzije poslovnog odnosa u ugovorima koji su 

uređeni njihovim pravom u skladu s prvim podstavkom, 
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osim ugovora u kojima su stranke zakonski obvezne 

sklopiti te odnose. 

Ako poduzeće odluči suspendirati poslovni odnos, 

dužno je poduzeti korake za sprečavanje, ublažavanje ili 

okončanje učinaka suspenzije i o tome u razumnom 

roku obavijestiti dotičnog poslovnog partnera te 

preispitivati tu odluku. 

Ako poduzeće odluči da neće suspendirati poslovni 

odnos u skladu s ovim člankom, dužno je pratiti 

potencijalni negativni učinak i periodički procjenjivati 

svoju odluku i jesu li dostupne daljnje odgovarajuće 

mjere.” 

; 

9. u članku 11. stavak 7. zamjenjuje se sljedećim: 

„7.   U pogledu stvarnih negativnih učinaka iz stavka 1. 

koji se nisu mogli okončati ili čiji se opseg nije mogao 

svesti na najmanju moguću razinu mjerama utvrđenima 

u stavcima 3., 5. i 6., poduzeće je dužno kao krajnju 

mjeru i sve dok se učinak ne otkloni: 

(a) suzdržati se od uspostave novih ili produljenja 

postojećih odnosa s poslovnim partnerom s kojim je 

učinak povezan ili u čijem je lancu aktivnosti učinak 

nastao; 

(b) ako mu pravo kojim se uređuju odnosi s predmetnim 

poslovnim partnerom to dopušta, suspendirati 

poslovni odnos u pogledu predmetnih aktivnosti, 

među ostalim s ciljem korištenja ili povećanja svojeg 

utjecaja, i 

(c) donijeti i provesti plan pojačanih korektivnih 

djelovanja za konkretni negativni učinak bez 
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nepotrebne odgode, pod uvjetom da postoji razumno 

očekivanje da će takva nastojanja biti uspješna. 

Sve dok je razumno očekivati da će plan pojačanih 

korektivnih djelovanja biti uspješan, sam nastavak 

suradnje s tim poslovnim partnerom ne izlaže poduzeće 

sankcijama na temelju članka 27. ili odgovornosti na 

temelju članka 29. 

Prije suspenzije poslovnog odnosa, poduzeće 

procjenjuje bi li se moglo razumno očekivati da će 

negativni učinci tog postupka biti naočigled ozbiljniji od 

negativnog učinka koji se nije mogao okončati ili čiji se 

opseg nije mogao primjereno svesti na najmanju 

moguću mjeru. U tom slučaju poduzeće nije obvezno 

suspendirati poslovni odnos i može nadležno nadzorno 

tijelo izvijestiti o opravdanim razlozima za takvu 

odluku. 

Države članice dužne su predvidjeti mogućnost 

suspenzije poslovnog odnosa u ugovorima koji su 

uređeni njihovim pravom u skladu s prvim podstavkom, 

osim ugovora u kojima su stranke zakonski obvezne 

sklopiti te odnose. 

Ako poduzeće odluči suspendirati poslovni odnos, 

dužno je poduzeti korake za sprečavanje, ublažavanje ili 

okončanje učinaka suspenzije i o tome u razumnom 

roku obavijestiti dotičnog poslovnog partnera te 

preispitivati tu odluku. 

Ako poduzeće odluči da neće suspendirati poslovni 

odnos u skladu s ovim člankom, dužno je pratiti stvaran 
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negativni učinak i periodički procjenjivati svoju odluku 

i jesu li dostupne daljnje odgovarajuće mjere.” 

; 

10. u članku 13. stavak 3. mijenja se kako slijedi: 

(a) uvodna formulacija zamjenjuje se sljedećim: 

„Savjetovanje s relevantnim dionicima odvija se 

u sljedećim fazama postupka dubinske analize:” 

; 

(b) točke (c) i (e) brišu se; 
 

11. članak 15. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 15. 

Praćenje 

Države članice osiguravaju da poduzeća provode 

periodične procjene vlastitog poslovanja i mjera, 

poslovanja i mjera svojih društava kćeri i, kada su 

povezani s lancima aktivnosti poduzeća te poslovanja 

i mjera svojih poslovnih partnera, kako bi ocijenila 

provedbu i pratila prikladnost i djelotvornost 

utvrđivanja, sprečavanja, ublažavanja i okončanja 

negativnih učinaka te svođenja njihova razmjera na 

najmanju moguću mjeru. Takve procjene temelje se, 

prema potrebi, na kvalitativnim i kvantitativnim 

pokazateljima te se bez nepotrebne odgode provode 

nakon znatne promjene, ali najmanje svakih pet godina 

i kad god postoje opravdani razlozi za sumnju da mjere 

više nisu prikladne ili djelotvorne ili da su se pojavili 

ili da bi se mogli pojaviti novi rizici od nastanka tih 

negativnih učinaka. Ako je primjereno, politika 
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dubinske analize, utvrđeni negativni učinci i izvedene 

odgovarajuće mjere ažuriraju se u skladu s ishodom tih 

procjena i uzimajući u obzir relevantne informacije 

dionika.” 

; 

12. u članku 16. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„Komisija do 31. ožujka 2029. donosi delegirane akte 

u skladu s člankom 34. kako bi se ova Direktiva 

nadopunila utvrđivanjem sadržaja i kriterija za 

izvješćivanje na temelju stavka 1., u kojima se posebno 

navode dovoljno detaljne informacije o opisu dubinske 

analize, utvrđenim stvarnim i potencijalnim 

negativnim učincima i odgovarajućim mjerama 

poduzetima s obzirom na te učinke. Pri izradi tih 

delegiranih akata Komisija uzima u obzir standarde 

izvješćivanja o održivosti donesene na temelju 

članaka 29.b i 40.b Direktive 2013/34/EU te ih prema 

potrebi usklađuje s njima. 

Pri donošenju delegiranih akata navedenih u prvom 

podstavku Komisija osigurava da ne dolazi do 

udvostručavanja zahtjeva za izvješćivanje za poduzeća 

iz članka 3. stavka 1. točke (a) podtočke iii. koja 

podliježu zahtjevima za izvješćivanje na temelju 

članka 4. Uredbe (EU) 2019/2088, uz istodobno 

potpuno zadržavanje minimalnih obveza propisanih 

ovom Direktivom.” 

; 

13. članak 17. mijenja se kako slijedi: 

(a) u stavku 1. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 
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„Od 1. siječnja 2031. države članice osiguravaju da 

poduzeća, kada objavljuju godišnji izvještaj iz 

članka 16. stavka 1. ove Direktive, istodobno taj 

izvještaj dostavljaju tijelu za prikupljanje iz 

stavka 3. ovog članka kako bi ga ono objavilo na 

jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki (ESAP), 

kako je uspostavljena na temelju Uredbe 

(EU) 2023/2859.” 

; 

(b) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz stavka 1. 

ovog članka na ESAP-u države članice do 

31. prosinca 2030. imenuju barem jedno tijelo za 

prikupljanje kako je definirano u članku 2. točki 2. 

Uredbe (EU) 2023/2859 i o tome obavješćuju 

Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire 

i tržišta kapitala.” 

; 
 

14. članak 18. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 18. 

Model ugovornih klauzula 

Kako bi se poduzećima pružila potpora u usklađivanju 

s člankom 10. stavkom 2. točkom (b) i člankom 11. 

stavkom 3. točkom (c), Komisija uz savjetovanje 

s državama članicama i dionicima donosi smjernice 

o dobrovoljnom modelu ugovornih klauzula, do 

26. srpnja 2027.” 

; 
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15. članak 19. mijenja se kako slijedi: 

(a) u stavku 2. točka (b) briše se; 

(b) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3.   Smjernice iz stavka 2. točaka (a), (d) i (e) 

donose se do 26. srpnja 2027. Smjernice iz stavka 2. 

točaka (f) i (g) donose se do 26. srpnja 2028.” 

; 
 

16. članak 22. briše se; 

17. članak 24. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.   Svaka država članica imenuje jedno ili više 

nadzornih tijela za nadziranje usklađenosti 

s obvezama utvrđenima u odredbama nacionalnog 

prava donesenima u skladu s člancima od 7. do 16.” 

; 

(b) stavak 7. zamjenjuje se sljedećim: 

„7.   Države članice do 26. srpnja 2028. obavješćuju 

Komisiju o nazivima i podacima za kontakt 

nadzornih tijela imenovanih u skladu s ovim 

člankom, kao i o njihovim nadležnostima ako 

postoji nekoliko imenovanih nadzornih tijela. 

Obavješćuju Komisiju o svim promjenama 

povezanima s tim.” 

; 
 

18. u članku 25. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.   Države članice osiguravaju da nadzorna tijela 

imaju odgovarajuće ovlasti i sredstva za izvršavanje 
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zadaća koje su im dodijeljene na temelju ove 

Direktive, uključujući ovlasti da od poduzeća 

zahtijevaju da dostavljaju informacije i provode istrage 

povezane s ispunjavanjem obveza utvrđenih 

u člancima od 7. do 16.” 

; 

19. u članku 27. stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„4.   Komisija u suradnji s državama članicama izdaje 

smjernice za pomoć nadzornim tijelima u određivanju 

razine sankcija u skladu s ovim člankom. Države 

članice osiguravaju da je najviša granica novčanih 

kazni utvrđena na 3 % neto globalnog prihoda 

poduzeća u financijskoj godini koja prethodi odluci 

o izricanju novčane kazne ili, u slučaju krajnjih 

matičnih poduzeća kako je navedeno u članku 2. 

stavku 1. točkama (b) i (c) i u članku 2. stavku 2. 

točkama (b) i (c), na 3 % neto konsolidiranog 

globalnog prihoda izračunanog na razini krajnjeg 

matičnog poduzeća u financijskoj godini koja prethodi 

odluci o izricanju novčane kazne.” 

; 

20. članak 29. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. briše se; 

(b) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2.   Ako se poduzeće u skladu s nacionalnim 

pravom smatra odgovornim za štetu nanesenu 

fizičkoj ili pravnoj osobi zbog nepridržavanja 

zahtjeva dubinske analize na temelju ove Direktive, 

države članice osiguravaju da te osobe imaju pravo 

na potpunu naknadu štete. Potpuna naknada štete ne 
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smije dovesti do prekomjerne naknade štete, bilo 

putem kažnjavajuće, višestruke ili druge vrste 

naknade štete.” 

; 

(c) u stavku 3. točka (d) briše se; 

(d) stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„4.   Poduzeća koja su sudjelovala u industrijskim 

inicijativama ili inicijativama koje okupljaju više 

dionika ili su se koristila neovisnom verifikacijom 

koju provode treće strane ili ugovornim klauzulama 

kako bi potkrijepila provedbu obveza dubinske 

analize i dalje se unatoč tome mogu smatrati 

odgovornima u skladu s nacionalnim pravom;” 

; 

(e) u stavku 5. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Građanskopravnom odgovornošću poduzeća za 

naknadu štete kako je navedena u ovom članku ne 

dovodi se u pitanje građanskopravna odgovornost 

njegovih društava kćeri ili bilo kojeg izravnog 

i neizravnog poslovnog partnera u lancu aktivnosti 

poduzeća;” 

; 

(f) stavak 7. se briše; 
 

21. članak 36. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. briše se; 

(b) stavak 2. mijenja se kako slijedi: 

i. uvodna formulacija zamjenjuje se sljedećim: 
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„Komisija do 26. srpnja 2031. i svakih pet godina 

nakon toga podnosi izvješće Europskom 

parlamentu i Vijeću o provedbi ove Direktive 

i njezinoj djelotvornosti i učinkovitosti 

u postizanju njezinih ciljeva, posebno 

u otklanjanju negativnih učinaka. Izvješću se, 

prema potrebi, prilaže zakonodavni prijedlog. 

U prvom izvješću ocjenjuju se, među ostalim, 

sljedeća pitanja:” 

; 

ii. u točki (b) treća alineja zamjenjuje se sljedećim: 

„– je li potrebno revidirati pragove u pogledu 

relevantnog prihoda i, kad je riječ 

o poduzećima koja su osnovana u skladu sa 

zakonodavstvom države članice, u pogledu 

broja zaposlenika, utvrđene u članku 2., i je li 

potrebno uvesti sektorski pristup 

u visokorizičnim sektorima, a posebno bi li 

ovom Direktivom trebalo obuhvatiti poduzeća 

s relevantnim prihodom većim od 

450 000 000 EUR i, kad je riječ o poduzećima 

koja su osnovana u skladu sa zakonodavstvom 

države članice, s prosječno više od 1 000 

zaposlenika tijekom financijske godine i povrh 

toga, poduzeća koja posluju u visokorizičnim 

sektorima” 

; 

iii. točka (e) briše se. 

iv. točka (f) zamjenjuje se sljedećim: 
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„(f) djelotvornost mehanizama izvršenja uvedenih 

na nacionalnoj razini, uključujući njihove 

zaštitne učinke na nositelje prava.” 

; 
  

22. u članku 37. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.   Države članice do 26. srpnja 2028. donose 

i objavljuju zakone i druge propise koji su potrebni 

radi usklađivanja s ovom Direktivom. One Komisiji 

odmah dostavljaju tekst tih mjera. 

One primjenjuju te mjere od 26. srpnja 2029., osim 

mjera potrebnih za usklađivanje s člankom 16., koje 

države članice primjenjuju za financijske godine koje 

počinju 1. siječnja 2030. ili nakon tog datuma. 

Kada države članice donose te mjere, one sadržavaju 

upućivanje na ovu Direktivu ili se na nju upućuje 

prilikom njihove službene objave. Države članice 

određuju načine tog upućivanja.”. 
 

Članak 5. 

Prenošenje 

1.   Države članice stavljaju na snagu zakone i druge 

propise koji su potrebni radi usklađivanja s člancima 1., 2. 

i 3. do 19. ožujka 2027. One Komisiji odmah dostavljaju 

tekst tih mjera. 

Države članice stavljaju na snagu zakone i druge propise 

potrebni za usklađivanje s člankom 4. do 26. srpnja 2028. 

One Komisiji odmah dostavljaju tekst tih mjera. 

Članak 1. 

  

U Zakonu o računovodstvu 

(„Narodne novine“, br. 85/24., 

145/24. i 151/25.) u članku 2. 

stavku 1. točki 8. na kraju 

rečenice briše se točka. 

  

Iza točke 8. dodaje se točka 9. 

koja glasi: 

U potpunosti 

preuzeto 
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Kada države članice donose te mjere, one sadržavaju 

upućivanje na ovu Direktivu ili se na nju upućuje prilikom 

njihove službene objave. Države članice određuju načine 

tog upućivanja. 

2.   Države članice Komisiji dostavljaju tekst glavnih 

mjera nacionalnog prava koje donesu u području na koje 

se odnosi ova Direktiva. 

 

  

„9. Direktiva (EU) 2026/470 

Europskog parlamenta i Vijeća 

od 24. veljače 2026. o izmjeni 

direktiva 2006/43/EZ, 

2013/34/EU, (EU) 2022/2464 i 

(EU) 2024/1760 u pogledu 

određenih zahtjeva za 

korporativno izvješćivanje o 

održivosti i određenih zahtjeva 

dubinske analize za održivo 

poslovanje (Tekst značajan za 

EGP) (SL L 2026/470, 

26.2.2026.)“. 

 

 

Članak 19. 

  

Ovaj Zakon stupa na snagu 

prvoga dana od dana objave u 

„Narodnim novinama“, osim 

članka 48. stavka 4. koji je 

izmijenjen člankom 14. ovoga 

Zakona koji stupa na snagu 

donošenjem pravila o opisnom 

označavanju u skladu s 

provedbenim aktom Europske 

komisije kojim se uređuje 

jedinstveni elektronički format 

za izvještavanje. 
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Članak 6. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana 

objave u Službenom listu Europske unije. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Propisuje se datum stupanja na 

snagu. 

 

Članak 7. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Propisuje se upućivanje državama 

članicama.  
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